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Entscheidungen der Großen
Beschwerdekammer

Entscheidung der Großen
Beschwerdekammer vom
28. Juni 2007
G 1/05
(Übersetzung)

Zusammensetzung der Kammer:

Vorsitzender: P. Messerli
Mitglieder: S. Perryman

P. Alting Van Geusau
B. Günzel
C. Holtz
A. Nuss
Sir N. Pumfrey

Anmelderin: ASTROPOWER Inc.

Stichwort: Teilanmeldung/
ASTROPOWER

Artikel: 54 (3), 75 (2), 76 (1), (2) und
(3), 77 (5), 82, 96 (2), 97 (1), 100 c),
102 (3), 112 (1) a), 113 (1), 123 (1)
und (2), 138 (1) c) und 138 (2) EPÜ 1973
Regel: 25 (1) und (2), 51 (2), 86 (3)
und (4) EPÜ 1973
Art. 8 VOGBK
§§ 76 (1) und 130 (7) des Patentgeset-
zes des Vereinigten Königreichs von
1977

Schlagwort: "Ungültigkeit wegen
Verstoßes gegen Artikel 76 (1) EPÜ
bei Einreichung der Teilanmeldung –
verneint" – "Änderung zur Erfüllung
des Artikels 76 (1) EPÜ – zulässig,
selbst wenn die frühere Anmeldung
zum Zeitpunkt der Änderung nicht
mehr anhängig ist" – "Inhalt des
Glieds einer Kette von Teilanmeldun-
gen muss in der ursprünglich einge-
reichten Fassung jeder vorangehen-
den Anmeldung der Kette offenbart
sein" – "Ansprüche des Glieds einer
Kette von Teilanmeldungen müssen
nicht auf einen Gegenstand aus dem
Schutzbereich der Ansprüche der
vorangehenden Anmeldungen in der
ursprünglich eingereichten Fassung
gerichtet sein"

Leitsatz:

Was Artikel 76 (1) EPÜ angeht, so kann
eine Teilanmeldung, die zum Zeitpunkt
ihrer Einreichung einen Gegenstand
enthält, der über den Inhalt der früheren

Decisions of the Enlarged
Board of Appeal

Decision of the Enlarged
Board of Appeal dated
28 June 2007
G 1/05
(Language of the proceedings)

Composition of the board:

Chairman: P. Messerli
Members: S. Perryman

P. Alting Van Geusau
B. Günzel
C. Holtz
A. Nuss
Sir N. Pumfrey

Applicant: ASTROPOWER Inc.

Headword: Divisional/ASTROPOWER

Article: 54(3), 75(2), 76(1)(2)(3), 77(5),
82, 96(2), 97(1), 100(c), 102(3), 112(1)(a),
113(1), 123(1)(2), 138(1)(c) and 138(2)
EPC 1973
Rule: 25(1)(2), 51(2), 86(3)(4) EPC 1973
RPEBA Art. 8
UK Patents Act 1977: Sections 76(1),
130(7)

Keyword: "Invalidity as a result of
non-compliance with Article 76(1)
EPC on filing a divisional application
– no" – "Amendment to conform with
Article 76(1) EPC – allowable, even if
at time of amendment earlier applica-
tion no longer pending" – "Content of
a member of a sequence of divisional
applications must be disclosed in
each of the preceding applications in
the sequence as filed" – "Claims of a
member of a sequence of divisional
applications need not be directed to
subject-matter within the scope of the
claims of the preceding applications
in the sequence as filed"

Headnote:

So far as Article 76(1) EPC is
concerned, a divisional application
which at its actual date of filing contains
subject-matter extending beyond the

Décision de la Grande
Chambre de recours

Décision de la Grande
Chambre de recours, en
date du 28 juin 2007
G 1/05
(Traduction)

Composition de la Chambre :

Président : P. Messerli
Membres : S. Perryman

P. Alting Van Geusau
B. Günzel
C. Holtz
A. Nuss
Sir N. Pumfrey

Demandeur : ASTROPOWER Inc.

Référence : Demande divisionnaire/
ASTROPOWER

Article : 54(3), 75(2), 76(1), (2) et (3),
77(5), 82, 96(2), 97(1), 100c), 102(3),
112(1)a), 113(1), 123(1) et (2), 138(1)c)
et 138(2) CBE 1973
Règle : 25(1) et (2), 51(2), 86(3), 86(4)
CBE 1973
RPGCR : art. 8
Loi britannique sur les brevets de
1977 : articles 76(1) et 130(7)

Mot-clé : "Non-validité d'une demande
divisionnaire pour non-conformité
avec l'article 76(1) CBE au moment de
son dépôt – non" – "Modifications
visant à satisfaire aux exigences de
l'article 76(1) CBE – autorisées même
si, à la date de la modification, la
demande antérieure n'est plus en
instance" – "Le contenu d'un membre
d'une série de demandes divisionnai-
res doit être divulgué dans chacune
des demandes précédentes de la
série telles qu'elles ont été déposées" –
"Il n'est pas nécessaire que les
revendications d'une demande faisant
partie d'une série de demandes
divisionnaires portent sur un objet
compris dans les revendications des
demandes précédentes de la série
telles que déposées"

Sommaire

En ce qui concerne l'article 76(1) CBE,
une demande divisionnaire qui, à sa
date de dépôt effective, contient des
éléments qui s'étendent au-delà du
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Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung hinausgeht, später
geändert werden, damit der Gegenstand
nicht mehr über diese Fassung hinaus-
geht, und zwar auch dann noch, wenn
die frühere Anmeldung nicht mehr
anhängig ist. Im Übrigen gelten für
solche Änderungen dieselben Ein-
schränkungen wie für Änderungen in
anderen Anmeldungen (die keine Teil-
anmeldungen sind).

Sachverhalt und Anträge

I. Die Technischen Beschwerdekam-
mern 3.4.02 und 3.4.03 haben die
Große Beschwerdekammer nach Arti-
kel 112 (1) a) EPÜ mit ähnlichen Rechts-
fragen befasst.

Mit der Zwischenentscheidung T 39/03
(ABl. EPA 2006, 362) hat die Technische
Beschwerdekammer 3.4.02 der Großen
Beschwerdekammer folgende Fragen
vorgelegt (Aktenzeichen G 1/05):

1) Kann eine Teilanmeldung, die den
Erfordernissen des Artikels 76 (1) EPÜ
nicht genügt, weil sie zum Zeitpunkt ihrer
Einreichung über den Inhalt der früheren
Anmeldung hinausgeht, später geändert
werden, um sie zu einer gültigen Teilan-
meldung zu machen?

2) Falls die Frage 1 bejaht wird, ist dies
auch dann noch möglich, wenn die
frühere Anmeldung nicht mehr anhängig
ist?

3) Falls die Frage 2 bejaht wird, unter-
liegt diese Möglichkeit weiteren sach-
lichen Einschränkungen, die über die
Auflagen der Artikel 76 (1) und 123 (2)
EPÜ hinausgehen? Kann die berichtigte
Teilanmeldung insbesondere auf
Aspekte der früheren Anmeldung gerich-
tet werden, die nicht von den Aspekten
umfasst werden, auf die die Teilanmel-
dung in der ursprünglich eingereichten
Fassung gerichtet war?

II. Mit der Zwischenentscheidung
T 1409/05 (ABl. EPA 2007, 113) hat die
Technische Beschwerdekammer 3.4.03
der Großen Beschwerdekammer
folgende Fragen vorgelegt (Akten-
zeichen G 1/06):

1) Ist es bei einer Kette von Anmeldun-
gen bestehend aus einer (ursprüng-
lichen) Stammanmeldung und darauf
folgenden Teilanmeldungen, von denen
jede einzelne aus der jeweiligen Vor-
gängerin ausgeschieden wurde, eine

content of the earlier application as filed
can be amended later in order that its
subject-matter no longer so extends,
even at a time when the earlier applica-
tion is no longer pending. Furthermore,
the same limitations apply to these
amendments as to amendments to any
other (non-divisional) applications.

Summary of facts and submissions

I. Technical Boards of Appeal 3.4.02 and
3.4.03 have referred similar points of law
to the Enlarged Board of Appeal under
Article 112(1)(a) EPC.

By an interlocutory decision in case
T 39/03 (OJ EPO 2006, 362), Technical
Board of Appeal 3.4.02 referred the
following questions to the Enlarged
Board of Appeal (considered under
number G 1/05):

(1) Can a divisional application which
does not meet the requirements of
Article 76(1) EPC because, at its actual
filing date, it extends beyond the content
of the earlier application, be amended
later in order to make it a valid divisional
application?

(2) If the answer to question (1) is yes,
is this still possible when the earlier
application is no longer pending?

(3) If the answer to question (2) is yes,
are there any further limitations of
substance to this possibility beyond
those imposed by Articles 76(1) and
123(2) EPC? Can the corrected divi-
sional application in particular be direc-
ted to aspects of the earlier application
not encompassed by those to which the
divisional as filed had been directed?

II. By an interlocutory decision in case
T 1409/05 (OJ EPO 2007, 113), Techni-
cal Board of Appeal 3.4.03 referred the
following questions to the Enlarged
Board of Appeal (considered under
number G 1/06):

(1) In the case of a sequence of applica-
tions consisting of a root (originating)
application followed by divisional appli-
cations, each divided from its predeces-
sor, is it a necessary and sufficient
condition for a divisional application

contenu de la demande antérieure telle
qu'elle a été déposée peut être modifiée
ultérieurement afin que son objet ne soit
plus aussi étendu, même si la demande
antérieure n'est plus en instance. En
outre, ces modifications sont soumises
aux mêmes limites que les modifications
apportées à toute autre demande (non
divisionnaire).

Exposé des faits et conclusions

I. Les chambres de recours techniques
3.4.02 et 3.4.03 ont soumis à la Grande
Chambre de recours, conformément à
l'article 112(1)a) CBE, des questions de
droit similaires.

Par décision intermédiaire rendue dans
l'affaire T 39/03 (JO OEB 2006, 362),
la chambre de recours technique 3.4.02
a soumis les questions suivantes à la
Grande Chambre de recours (traitées
sous la référence G 1/05) :

1) Une demande divisionnaire qui
ne satisfait pas aux exigences de
l'article 76(1) CBE car s'étendant, à
sa date de dépôt effective, au-delà du
contenu de la demande initiale, peut-elle
faire l'objet ultérieurement de modifica-
tions qui feraient d'elle une demande
divisionnaire valable ?

2) S'il est répondu par l'affirmative à la
question 1), cette possibilité existe-t-elle
toujours lorsque la demande antérieure
n'est plus en instance ?

3) S'il est répondu par l'affirmative à la
question 2), cette possibilité est-elle
soumise à d'autres limitations fondamen-
tales que celles imposées par les articles
76(1) et 123(2) CBE? En particulier, la
demande divisionnaire corrigée peut-elle
porter sur des aspects de la demande
antérieure qui n'étaient pas couverts par
ceux auxquels la demande divisionnaire
telle que déposée se rapportait ?

II. Par décision intermédiaire rendue
dans l'affaire T 1409/05 (JO OEB 2007,
113), la chambre de recours technique
3.4.03 a soumis les questions suivantes
à la Grande Chambre de recours (trai-
tées sous la référence G 1/06) :

(1) Dans le cas d'une série de deman-
des composée d'une demande initiale
(d'origine) suivie de demandes division-
naires, chacune étant issue d'une divi-
sion de la demande précédente, est-il
nécessaire et suffisant, pour qu'une
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notwendige und hinreichende Bedin-
gung dafür, dass eine Teilanmeldung
dieser Kette den Erfordernissen des
Artikels 76 (1) Satz 2 EPÜ genügt, dass
sich die gesamte Offenbarung dieser
Teilanmeldung unmittelbar, eindeutig
und einzeln aus dem Offenbarungsge-
halt jeder vorangehenden Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
ableiten lässt?

2) Falls diese Bedingung nicht hinrei-
chend ist, wird mit diesem Satz dann
zusätzlich verlangt,

a) dass der Anspruchsgegenstand
dieser Teilanmeldung in den Anspruchs-
gegenständen der vorangehenden Teil-
anmeldungen enthalten sein muss oder

b) dass sämtliche dieser Teilanmeldung
vorangehenden Teilanmeldungen das
Erfordernis des Artikels 76 (1) EPÜ
erfüllen müssen?

III. Gemäß Artikel 8 der Verfahrensord-
nung der Großen Beschwerdekammer
entschied die Große Beschwerdekam-
mer in ihrer Entscheidung vom 6. April
2006, die ihr mit T 39/03 (G 1/05) und
T 1409/05 (G 1/06) vorgelegten Rechts-
fragen in einem gemeinsamen Verfahren
zu behandeln, und forderte ferner mit
ihren Entscheidungen vom 24. Oktober
2005 bzw. 6. April 2006 den Präsidenten
des EPA auf, sich zu den jeweiligen
Rechtsfragen schriftlich zu äußern.

Mit der Entscheidung T 1040/04
(ABl. EPA 2006, 597) hatte die Tech-
nische Beschwerdekammer 3.2.03 der
Großen Beschwerdekammer eine
Rechtsfrage betreffend die Änderung
eines Patents vorgelegt (Aktenzeichen
G 3/06), das auf eine Teilanmeldung
erteilt worden war, die zum Zeitpunkt
ihrer Einreichung über den Inhalt der
früheren Anmeldung hinausging. Die
Große Beschwerdekammer entschied
am 9. Mai 2006, auch diese Rechtsfrage
im gemeinsamen Verfahren mit G 1/05
und G 1/06 zu behandeln.

Ein Mitglied der Großen Beschwerde-
kammer teilte der Kammer mit, dass es
möglicherweise Einwände gegen seine
Mitwirkung am Vorlageverfahren G 3/06
geben könnte, weil es in familiärer
Beziehung zu Mitarbeitern der einen
Verfahrensbeteiligten vertretenden Kanz-
lei stehe. Der Vertreter der Beschwerde-
führerin in der Sache T 1409/05 stellte
mit Schreiben vom 14. Juni 2006 die
Mitwirkung eines weiteren Mitglieds der

of that sequence to comply with
Article 76(1) EPC, second sentence,
that anything disclosed in that divisional
application be directly, unambiguously
and separately derivable from what
is disclosed in each of the preceding
applications as filed?

(2) If the above condition is not
sufficient, does said sentence impose
the additional requirement

(a) that the subject-matter of the claims
of said divisional be nested within the
subject-matter of the claims of its
divisional predecessors? or

(b) that all the divisional predecessors of
said divisional comply with Article 76(1)
EPC?

III. Pursuant to Article 8 of the Rules of
Procedure of the Enlarged Board of
Appeal, the Enlarged Board decided by
decision of 6 April 2006 to consider the
above points of law referred respectively
in case T 39/03 (G 1/05) and case
T 1409/05 (G 1/06) in consolidated
proceedings and decided by decisions of
respectively 24 October 2005 and 6 April
2006 to invite the President of the EPO
to comment in writing on the respective
points of law.

In a decision in case T 1040/04
(OJ EPO 2006, 597), Technical Board
of Appeal 3.2.03 referred a question of
law to the Enlarged Board of Appeal
(considered under number G 3/06)
concerning amendment of a patent
granted on a divisional application which
at its actual date of filing extended
beyond the content of the earlier appli-
cation. By decision of 9 May 2006 the
Enlarged Board of Appeal decided to
consider this point of law also in conso-
lidated proceedings with case numbers
G 1/05 and G 1/06.

A member of the Enlarged Board of
Appeal informed the Board of a possible
objection to her taking part in referral
G 3/06 due to a family connection with
members of the firm representing one
of the parties. In a letter dated 14 June
2006 the appellant's representative in
case T 1409/05 questioned the position
of another member of the Enlarged
Board of Appeal considering that by
reason of his membership in case

demande divisionnaire faisant partie de
cette série satisfasse aux exigences de
l'article 76(1), deuxième phrase CBE,
que tout élément divulgué dans ladite
demande divisionnaire puisse être
déduit directement, sans ambiguïté et
séparément de ce qui est divulgué dans
chacune des demandes précédentes
telle que déposée ?

(2) Si la condition ci-dessus n'est pas
suffisante, la phrase précitée pose-t-elle
comme exigence supplémentaire que

a) l'objet des revendications de cette
demande divisionnaire soit emboîté
dans l'objet des revendications des
demandes divisionnaires précédentes
ou que

b) toutes les demandes divisionnaires
précédant la demande divisionnaire en
question répondent aux exigences de
l'article 76(1) CBE?

lll. Conformément à l'article 8 de son
règlement de procédure, la Grande
Chambre de recours a décidé, par déci-
sion du 6 avril 2006, d'examiner dans le
cadre d'une procédure commune les
questions de droit soumises respective-
ment dans les affaires T 39/03 (G 1/05)
et T 1409/05 (G 1/06) et, par décisions
du 24 octobre 2005 et du 6 avril 2006, a
invité le Président de l'OEB à présenter
par écrit ses observations sur ces
questions de droit.

Dans l'affaire T 1040/04 (JO OEB 2006,
597), la chambre de recours technique
3.2.03 a soumis à la Grande Chambre
de recours une question de droit (traitée
sous la référence G 3/06) portant sur la
modification d'un brevet délivré sur la
base d'une demande divisionnaire qui, à
sa date de dépôt effective, s'étendait au-
delà du contenu de la demande initiale.
Par décision du 9 mai 2006, la Grande
Chambre de recours a décidé d'exami-
ner également cette question de droit
dans le cadre de la procédure commune
relative aux affaires G 1/05 et G 1/06.

L'une des membres de la Grande Cham-
bre de recours a informé la Chambre de
la possibilité que soit demandée sa récu-
sation dans l'affaire G 3/06, compte tenu
des liens familiaux existant entre elle et
des membres de la société représentant
l'une des parties. Par courrier daté du
14 juin 2006, le mandataire du requérant
dans l'affaire T 1409/05 a mis en cause
la position d'un autre membre de la
Grande Chambre de recours, considé-
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Großen Beschwerdekammer infrage,
weil es aufgrund seiner Mitwirkung in der
Sache T 90/03 bereits zur nun anstehen-
den Thematik Stellung genommen habe.
Nachdem die Große Beschwerdekam-
mer zunächst die abgelehnten Mitglieder
und anschließend die Verfahrensbeteilig-
ten aufgefordert hatte, sich zu äußern,
erließ sie am 7. Dezember 2006 in einer
Zusammensetzung ohne die betroffenen
Mitglieder eine Zwischenentscheidung
darüber, in welcher Zusammensetzung
sie die ihr vorgelegten Fragen zu behan-
deln habe.

Mit einer Feststellungsverfügung vom
26. April 2007 beendete die Große
Beschwerdekammer das Verfahren
G 3/06, weil es gegenstandslos gewor-
den war, nachdem die Beschwerdekam-
mer 3.2.03 das Verfahren T 1040/04
wegen Rücknahme aller Beschwerden
eingestellt hatte.

IV. a) In der Sache T 39/03 (G 1/05)
richtete sich die Beschwerde gegen die
Entscheidung der Prüfungsabteilung,
eine Teilanmeldung mit der Begründung
zurückzuweisen, dass keiner der
Anträge der Anmelderin den Erforder-
nissen des EPÜ genüge. Die Prüfungs-
abteilung war insbesondere der Auffas-
sung, dass die Teilanmeldung gegen
Artikel 76 (1) EPÜ verstoße, weil ein
bestimmtes in mehreren unabhängigen
Patentansprüchen enthaltenes Merkmal
in der früheren Anmeldung nicht offen-
bart gewesen sei. Mit Bescheid vom
22. Dezember 2004 teilte die Kammer
der Beschwerdeführerin mit, dass die
Anmeldung weder in der ursprünglichen
noch in der ersatzweise eingereichten
Fassung den Erfordernissen des Arti-
kels 76 (1) EPÜ genüge. Sie hielt es für
eine Rechtsfrage von grundsätzlicher
Bedeutung, ob eine Teilanmeldung,
die in der ursprünglich eingereichten
Fassung nicht den Erfordernissen des
Artikels 76 (1) EPÜ genüge, im Laufe
des Prüfungsverfahrens zur Erfüllung
dieser Erfordernisse noch geändert
werden könne. Die Kammer erklärte
daher, dass sie beabsichtige, diese
Rechtsfrage der Großen Beschwerde-
kammer vorzulegen.

b) Nachdem die vorlegende Kammer
3.4.02 festgestellt hatte, dass die
ursprünglich eingereichte Fassung der
Teilanmeldung dem Anschein nach in
einer Reihe von Aspekten auf einen
Gegenstand gerichtet war, der über den
Inhalt der früheren Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung

T 90/03 he had already taken position in
relation to the matters to be decided.
After inviting first the members objected
to, and then the parties to comment,
the Enlarged Board of Appeal in a
composition not including the members
affected gave an interlocutory decision
of 7 December 2006 relating to the
composition in which the Enlarged Board
of Appeal was to consider the referred
points of law.

By Declaratory order of the Enlarged
Board of Appeal of 26 April 2007
proceedings G 3/06 were terminated,
their basis having been removed on
Appeal Board 3.2.03 closing the appeal
proceedings T 1040/04 after all appeals
had been withdrawn.

IV. (a) In case T 39/03 (G 1/05), the
appeal was against the decision of the
examining division refusing a divisional
application on the ground that none of
the applicant's requests met the require-
ments of the EPC. In particular, the
examining division considered that the
divisional application did not comply with
Article 76(1) EPC, since a particular
feature set out in several independent
claims was not disclosed in the earlier
application. In a communication dated
22 December 2004 the Board notified
the appellant that neither the original nor
the replacement version of the applica-
tion met the requirements of Article 76(1)
EPC. The Board considered it an import-
ant point of law whether a divisional
application which as originally filed failed
to meet the requirements of Article 76(1)
EPC can still be amended in the course
of the examination procedure in order
to meet these requirements. The Board
further indicated that it envisaged
referring this question to the Enlarged
Board.

(b) Having identified a number of
aspects in which the divisional appli-
cation as originally filed appeared to
be directed to subject-matter which
extended beyond the content of the
earlier application as filed in contra-
vention of the requirement set out in
Article 76(1) EPC, referring Board 3.4.02

rant qu'en raison de sa participation à la
décision T 90/03, il avait déjà pris posi-
tion sur les questions sur lesquelles la
Grande Chambre était appelée à statuer.
Après avoir invité d'abord les membres
dont la récusation était demandée, puis
les parties, à se prononcer, la Grande
Chambre de recours, statuant dans
une formation excluant les membres
concernés, a rendu le 7 décembre 2006
une décision intermédiaire relative à la
composition dans laquelle la Grande
Chambre de recours devait examiner les
questions de droit qui lui avaient été
soumises.

Par ordonnance du 26 avril 2007, la
Grande Chambre de recours a mis fin à
la procédure dans l'affaire G 3/06, cette
procédure n'ayant plus de fondement
après la clôture par la chambre de
recours 3.2.03 de la procédure de
recours T 1040/04 suite au retrait de
tous les recours.

IV. a) Dans l'affaire T 39/03 (G 1/05),
le recours était dirigé contre la décision
prise par la division d'examen de rejeter
une demande divisionnaire au motif
qu'aucune des requêtes du demandeur
ne satisfaisait aux exigences de la CBE.
La division d'examen a notamment
considéré que la demande divisionnaire
n'était pas conforme à l'article 76(1) CBE
car une caractéristique particulière figu-
rant dans plusieurs revendications indé-
pendantes n'était pas divulguée dans
la demande antérieure. Par notification
du 22 décembre 2004, la chambre a
informé le requérant que la demande
ne satisfaisait, ni dans sa version initiale,
ni dans la version déposée à titre de
remplacement, aux exigences de l'article
76(1) CBE. Elle a estimé qu'il se posait
une question de droit d'importance
fondamentale, à savoir si une demande
divisionnaire qui, telle que déposée
initialement, ne satisfait pas aux exigen-
ces de l'article 76(1) CBE peut encore
être modifiée au cours de la procédure
d'examen de manière à répondre à
ces exigences. La chambre a en outre
indiqué qu'elle envisageait de soumettre
cette question à la Grande Chambre de
recours.

b) Après avoir constaté que la demande
divisionnaire telle que déposée initiale-
ment semblait porter, pour un certain
nombre d'aspects, sur des éléments qui
s'étendaient au-delà du contenu de la
demande antérieure telle que déposée
et contrevenait en cela à la condition
énoncée à l'article 76(1) CBE, la cham-
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hinausging, und damit gegen die Erfor-
dernisse des Artikels 76 (1) EPÜ
verstieß, erklärte sie, ihr sei vollauf
bewusst, dass in Fällen wie dem vorlie-
genden, in denen die ursprünglich ein-
gereichte Fassung einer Teilanmeldung
gegen Artikel 76 (1) EPÜ verstoße, die
ständige Praxis des EPA darin bestehe,
dem Anmelder zu einem beliebigen
späteren Zeitpunkt des Prüfungsverfah-
rens eine Änderung der Teilanmeldung
zwecks Erfüllung der Erfordernisse des
Artikels 76 (1) EPÜ zu gestatten (Richt-
linien für die Prüfung im Europäischen
Patentamt, Kapitel C-VI, 9.1.4).

Die vorlegende Kammer führte weiter
aus, dass die Beschwerdekammern
diese Praxis bisher offenbar nicht in
Frage gestellt hätten, denn sie gestat-
teten in vielen Fällen eine spätere
Änderung von Teilanmeldungen, die
in der ursprünglich eingereichten
Fassung gegen Artikel 76 (1) EPÜ
verstießen (siehe z. B. die Entscheidun-
gen T 1074/97 vom 20. März 2003 und
T 1092/04 vom 6. Oktober 2004).

c) Dennoch hatte die vorlegende
Kammer starke Bedenken, ob diese
Praxis richtig sei, und zwar in erster Linie
wegen einer Reihe von Unvereinbarkei-
ten der bestehenden Praxis zum einen
mit der neueren Entwicklung der Recht-
sprechung der Beschwerdekammern zur
Behandlung von Teilanmeldungen, die
als Teilanmeldungen zu früheren Teilan-
meldungen eingereicht werden, und zum
anderen mit Regel 25 (1) EPÜ, in der
eine Frist für die Einreichung von Teilan-
meldungen gesetzt wird. Untermauert zu
werden schienen diese Bedenken auch
durch den ausdrücklichen Wortlaut des
Artikels 76 EPÜ, die Rechtsprechung in
einem Vertragsstaat (Großbritannien)
und die Materialien zum EPÜ ("Travaux
préparatoires").

Ein mit der derzeitigen Praxis verbunde-
nes Problem trat im Gefolge der neueren
Rechtsprechung der Beschwerdekam-
mern zutage, wonach die Einreichung
von Teilanmeldungen zu früheren Teilan-
meldungen zulässig ist (s. insbesondere
die Entscheidung T 1158/01, ABl. EPA
2005, 110). In dieser Sache entschied
die vorlegende Kammer in anderer
Zusammensetzung, dass bei der
Prüfung der Gültigkeit der Teilanmeldung
zweiter Generation auch die Gültigkeit
der Teilanmeldung erster Generation zu
prüfen sei, um Rechtsunsicherheiten zu

indicated that it was well aware of the
fact that in cases like the one before it,
in which a divisional application as
filed offended against the provisions of
Article 76(1) EPC, it was the established
practice of the EPO to allow the appli-
cant at any later stage of the examining
procedure to amend the divisional
application so that it met the require-
ments of Article 76(1) EPC (Guidelines
for Examination in the European Patent
Office, Chapter C-VI, 9.1.4).

The referring Board observed that this
practice appeared not to have been
questioned so far by the Boards of
Appeal, which in many instances had
accepted that divisional applications
which in the version as originally filed
offended against the provisions of
Article 76(1) EPC, might be later
amended (see e.g. decision T 1074/97
of 20 March 2003 or decision T 1092/04
of 6 October 2004).

(c) The referring Board however has
strong reservations as to the correctness
of this practice based primarily on incon-
sistencies in the current practice both
with recent developments in the case
law of the Boards of Appeal regarding
the treatment of divisional applications
filed as divisional applications of earlier
divisional applications, and with the
provisions of Rule 25(1) EPC, setting a
time limit for the filing of divisional appli-
cations. These reservations seem to find
support also in the express wording of
Article 76 EPC, in the case law of a
Contracting State (Great Britain), and in
the Historical Documentation relating to
the EPC (Travaux préparatoires).

A difficulty with the present practice
became apparent as a consequence of
recent case law of the boards of appeal
allowing the filing of divisional applica-
tions as divisionals of earlier divisional
applications; see in particular decision
T 1158/01 (OJ EPO 2005, 110). In this
decision the referring Board in a different
composition ruled that when the validity
of the second-generation divisional
application was examined the validity of
the first-generation divisional application
had also to be examined, in order to
avoid legal uncertainty in case of the first

bre de recours 3.4.02 a déclaré qu'elle
savait que dans les cas où, comme en
l'espèce, la demande divisionnaire telle
que déposée n'est pas conforme aux
dispositions de l'article 76(1) CBE, l'OEB
a pour pratique constante de permettre
au demandeur, à tout stade ultérieur de
la procédure d'examen, de modifier la
demande divisionnaire de façon à ce
qu'elle satisfasse aux exigences de
l'article 76(1) CBE (Directives relatives à
l'examen pratiqué à l'Office européen
des brevets, chapitre C-VI, 9.1.4).

La chambre a fait observer que jusqu'à
présent, cette pratique n'avait semble-t-il
pas été remise en question par les
chambres de recours, lesquelles ont
admis à de nombreuses reprises que
des modifications soient apportées ulté-
rieurement à des demandes divisionnai-
res ne respectant pas, dans la version
dans laquelle elles avaient été déposées
initialement, les dispositions de l'article
76(1) CBE (voir par exemple la décision
T 1074/97 du 20 mars 2003 ou la déci-
sion T 1092/04 du 6 octobre 2004).

c) La chambre de recours a cependant
émis de sérieuses réserves quant à la
justesse de cette pratique, principale-
ment en raison de certaines incohéren-
ces constatées dans la pratique actuelle,
eu égard d'une part à l'évolution récente
de la jurisprudence des chambres de
recours relative au traitement des
demandes divisionnaires issues de
demandes divisionnaires antérieures,
et d'autre part à la règle 25(1) CBE, qui
fixe un délai pour le dépôt de demandes
divisionnaires. Ces réserves semblent
en outre étayées par le libellé exprès de
l'article 76 CBE, par la jurisprudence
d'un Etat membre (Grande-Bretagne) et
par les Travaux préparatoires à la CBE.

L'une des difficultés posées par la
pratique actuelle a été mise en évidence
par la jurisprudence récente des cham-
bres de recours, qui admet le dépôt
d'une demande divisionnaire en tant que
demande divisionnaire relative à une
demande divisionnaire antérieure. Il
convient de se référer notamment à la
décision T 1158/01 (JO OEB 2005, 110).
Dans cette décision, la même chambre,
statuant dans une composition diffé-
rente, a estimé que lorsque l'on exami-
nait la validité d'une demande division-
naire de seconde génération, il y avait
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vermeiden, falls die Teilanmeldung erster
Generation wegen eines Verstoßes
gegen Artikel 76 (1) EPÜ ungültig sei
oder werde.

Dass das EPA im Rahmen seiner jetzi-
gen Praxis zu einem späten Zeitpunkt
des Prüfungsverfahrens noch Ände-
rungen gestatte, die der Streichung
unzulässiger Erweiterungen aus der
ursprünglich eingereichten Fassung von
Teilanmeldungen, also der Ausräumung
von Einwänden gemäß Artikel 76 (1)
EPÜ dienten, und zwar unabhängig
davon, ob die frühere Patentanmeldung
noch anhängig sei, sowie ohne eine
andere Einschränkung als die in Artikel
123 (2) EPÜ verankerte, bedeute nach
Auffassung der vorlegenden Kammer
zudem, dass den Anmeldern letztlich
gestattet werde, entgegen den Bestim-
mungen der Regel 25 (1) EPÜ gültige
Teilanmeldungen zu formulieren. Dies
sei der Rechtssicherheit der Öffentlich-
keit abträglich und könne als Praxis
gewertet werden, die dem potenziellen
Missbrauch der im EPÜ vorgesehenen
Möglichkeit zur Einreichung von Teilan-
meldungen Tür und Tor öffne.

Ähnliche Bedenken wegen der poten-
ziellen Auswirkungen, die die späte
Formulierung von Teilanmeldungen auf
die Rechtssicherheit für die Öffentlich-
keit haben könnte, hat die vorlegende
Kammer in anderer Zusammensetzung
in ihren Entscheidungen T 720/02 und
T 797/02, beide vom 23. September
2004 (s. Nr. 2.2 der Entscheidungs-
gründe in beiden Fällen), zum Ausdruck
gebracht, wo es um die richtige Behand-
lung mehrerer aufeinanderfolgender
Teilanmeldungen ging.

Ausdrücklich gestützt sah die vorle-
gende Kammer ihre Vorbehalte gegen
die bestehende Praxis des EPA auch
durch Artikel 76 (1) EPÜ. Dieser beziehe
sich nämlich ausdrücklich auf die Einrei-
chung von Teilanmeldungen und regle,
welchen Erfordernissen eine Teilanmel-
dung in der ursprünglich eingereichten
Fassung genügen müsse. Die Folgen,
die sich ergäben, wenn eine Teilanmel-
dung diesen Erfordernissen entspreche,
seien so zu verstehen, dass eine Teilan-
meldung nur dann den Anmelde- und
Prioritätstag der früheren Anmeldung in
Anspruch nehmen könne, wenn sie

generation divisional application being or
becoming invalid due to non-compliance
with Article 76(1) EPC.

Moreover, the present practice of the
EPO of authorising at a late stage of the
examination procedure, irrespective of
whether the earlier patent application
was still pending or not, and without any
further limitation other than the one
imposed by Article 123(2) EPC, amend-
ments aimed at deleting added subject-
matter from divisional applications as
filed so as to overcome objections under
Article 76(1) EPC, in the referring
Board's view resulted in applicants being
effectively allowed to formulate valid divi-
sional applications in contravention of
the provisions of Rule 25(1) EPC. This
was detrimental to the legal certainty for
the public and could be seen to pave the
way for potential misuse of the possibility
afforded by the EPC to file divisional
applications.

Similar concerns relating to the potential
effect on the legal certainty for the public
of the late formulation of divisional
applications had been expressed by the
referring Board in a different composition
in its decisions T 720/02 and T 797/02
both of 23 September 2004 (see point 2.2
of the Reasons in either case) in relation
to the proper handling of sequences of
divisional applications.

The referring Board also found explicit
support for its reservations against the
present practice of the EPO in the provi-
sion of Article 76(1) EPC. The Board
considered that this provision was expli-
citly directed to the filing of divisional
applications and set out the require-
ments to be met by a divisional applica-
tion as filed. The consequences resulting
from compliance of a divisional applica-
tion with these requirements ought to be
seen as stating that a divisional applica-
tion could only benefit from the filing and
priority dates of the earlier application if
it had actually been filed in respect of

lieu d'examiner aussi la validité de la
demande divisionnaire de première
génération dont elle était issue, afin
d'éviter toute insécurité juridique au cas
où la demande divisionnaire de première
génération serait déclarée non valable
pour non-conformité avec l'article 76(1)
CBE.

De plus, la pratique actuelle de l'OEB,
qui consiste, indépendamment du fait
que la demande de brevet initiale soit
encore ou non en instance et sans autre
restriction que celle imposée par l'article
123(2) CBE, à autoriser, ultérieurement
pendant la procédure d'examen, des
modifications visant à supprimer les
éléments ajoutés des demandes divi-
sionnaires telles que déposées, dans le
but de lever les objections au titre de
l'article 76(1) CBE, a pour effet, de l'avis
de la chambre, d'autoriser de fait les
demandeurs à formuler des demandes
divisionnaires valables en violation des
dispositions de la règle 25(1) CBE. Cette
pratique, défavorable à la sécurité juri-
dique du public, peut donc être considé-
rée comme une porte ouverte à une
éventuelle utilisation abusive de la possi-
bilité que la CBE confère de déposer
des demandes divisionnaires.

Dans ses décisions T 720/02 et
T 797/02, toutes deux en date du
23 septembre 2004 (cf. point 2.2 des
motifs), la chambre, qui, dans une
composition différente, s'était penchée
sur le traitement approprié à réserver
aux demandes divisionnaires déposées
en cascade, avait exprimé des craintes
similaires quant aux conséquences
qu'une formulation tardive des deman-
des divisionnaires pouvait éventuelle-
ment avoir sur la sécurité juridique pour
le public.

La chambre a également trouvé une
confirmation explicite de ses réserves
à l'égard de la pratique actuelle dans
l'article 76(1) CBE. Elle a considéré
que cette disposition porte explicitement
sur le dépôt de demandes divisionnaires
et fixe les conditions qu'une demande
divisionnaire doit remplir lors de son
dépôt. Les conséquences résultant de la
conformité de la demande divisionnaire
à ces exigences doivent être interpré-
tées en ce sens qu'une demande divi-
sionnaire ne peut bénéficier des dates
de dépôt et de priorité de la demande
antérieure que si elle a été effectivement
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tatsächlich für einen Gegenstand einge-
reicht worden sei, der nicht über den
Inhalt der früheren Anmeldung hinaus-
gehe.

Die Frage der richtigen Auslegung sehr
ähnlicher Rechtsvorschriften für Teilan-
meldungen, die in ihrer ursprünglich
eingereichten Fassung unzulässige
Erweiterungen enthalten, sei vom briti-
schen Patentgericht eingehend geprüft
worden, das in seiner Entscheidung
"Hydroacoustics Incorporated's Applica-
tions" (s. Fleet Street Reports [1981],
S. 538  550) § 76 (1) des britischen
Patentgesetzes von 1977 anzuwenden
hatte, in dem es heißt:

"Eine Patentanmeldung (die jüngere
Anmeldung) kann nicht ... in Bezug auf
einen Gegenstand eingereicht werden,
der bereits in einer älteren Anmeldung ...
offenbart ist, wenn die jüngere Anmel-
dung einen Gegenstand offenbart, der
über das in der eingereichten älteren
Anmeldung ... Offenbarte hinausgeht."

Aus diesem Wortlaut, der nach Auffas-
sung der vorlegenden Kammer offen-
sichtlich als Pendant zu den entsprech-
enden Bestimmungen des Artikels 76 (1)
EPÜ gedacht war, folgerte das Gericht
(s. S. 548, zweiter Absatz), dass die
Einreichung einer Teilanmeldung zwin-
gend unzulässig sei, wenn diese einen
in der Stammanmeldung nicht offenbar-
ten Gegenstand enthalte. Das Gericht
verwarf das Argument der Anmelderin
(s. S. 548, dritter Absatz), wonach der
Wortlaut "kann nicht ... eingereicht
werden" nicht so zu verstehen sei, dass
eine unzulässig erweiterte Teilanmel-
dung nicht eingereicht werden dürfe,
sondern vielmehr bedeute, dass sie
"nicht weiter bearbeitet werden" dürfe,
es dem Anmelder also gestattet sein
sollte, die unzulässigen Erweiterungen
zu streichen und dann den in der
Stammanmeldung offenbarten Gegen-
stand weiter zu verfolgen. Das Gericht
erachtete den Wortlaut "kann nicht ...
eingereicht werden" für vollkommen
eindeutig und sah keinen Grund, warum
er nicht in diesem eindeutigen Sinne
hätte verstanden werden sollen.

Die vorlegende Kammer merkte hierzu
an, dass § 76 des britischen Patent-
gesetzes von 1977 mit Wirkung vom
7. Januar 1991 geändert wurde, um die
spätere Streichung unzulässiger Erwei-

subject-matter which did not extend
beyond the content of the earlier
application.

The question of the correct interpretation
of very similar legal provisions concern-
ing divisional applications comprising
additional subject-matter in their version
as originally filed was considered in
detail by the English Patents Court in its
decision Hydroacoustics Incorporated's
Applications, see [1981] Fleet Street
Reports, pages 538 to 550, in which it
had to apply Section 76(1) of the UK
Patents Act 1977 which provides:

"An application for a patent (the later
application) shall not be allowed to be
filed ... in respect of any matter disclosed
in an earlier application ... if the later
application discloses matter which
extends beyond that disclosed in the
earlier application, as filed ..."

From this wording, which the referring
Board considered obviously to be
intended to match the corresponding
provisions of Article 76(1) EPC, the
Court drew the conclusion, see page
548, second paragraph, that it was
mandatory to refuse to allow any divi-
sional application to be filed which
contains additional matter not disclosed
in the parent application. The Court did
not accept the argument of the applicant,
see page 548, third paragraph, that
the words "shall not be allowed to be
filed ..." were not to be read as meaning
that a divisional application with addi-
tional matter cannot be filed but were
to be read as meaning "shall not be
allowed to proceed", so that the appli-
cant should be allowed to delete the
additional matter and then to proceed
with matter disclosed in the parent
application. The Court stated that the
words "shall not be allowed to be filed"
were perfectly plain and it saw no reason
why they should not have been given
their plain meaning.

The referring Board noted that Section
76 of the UK Patents Act 1977 had been
amended with effect from January 7,
1991 so as to explicitly allow later
deletion of added subject-matter. It

déposée pour un objet qui ne s'étend
pas au-delà du contenu de la demande
antérieure.

La question de l'interprétation correcte
de dispositions juridiques très similaires
ayant trait aux demandes divisionnaires,
qui, dans la version dans laquelle elles
ont été déposées initialement, compor-
tent des éléments supplémentaires, a
été examinée en détail par le tribunal
des brevets du Royaume-Uni dans sa
décision "Hydroacoustics Incorporated's
Applications" (cf. Fleet Street Reports
[1981], pages 538 à 550). Dans cette
décision, le tribunal a dû appliquer
l'article 76(1) de la Loi sur les brevets du
Royaume-Uni de 1977, dont le libellé est
le suivant :

"Une demande de brevet (la demande
ultérieure) ne peut pas être déposée ...
pour quelque élément que ce soit divul-
gué dans une demande antérieure ... si
la demande ultérieure divulgue des
éléments allant au-delà de ceux qui sont
divulgués dans la demande antérieure
telle qu'elle a été déposée ...".

Ce libellé, dont le but était à l'évidence,
selon la chambre, de faire pendant aux
dispositions correspondantes de l'article
76(1) CBE, a conduit le tribunal à
conclure (cf. page 548, deuxième para-
graphe) que force était de ne pas autori-
ser le dépôt de toute demande division-
naire contenant un objet supplémentaire
non divulgué dans la demande initiale.
Le tribunal a rejeté l'argumentation du
demandeur (cf. page 548, troisième
paragraphe) selon laquelle les termes
"ne peut pas être déposée ..." ne doivent
pas être interprétés en ce sens qu'une
demande divisionnaire comportant un
objet supplémentaire ne peut pas être
déposée, mais dans le sens où "la
procédure ne peut pas être poursuivie"
et que, partant, le demandeur doit être
autorisé à supprimer les éléments
supplémentaires, puis à poursuivre la
procédure relative à sa demande avec
les éléments divulgués dans la demande
initiale. Le tribunal a fait valoir que les
termes "ne peut pas être déposée"
étaient parfaitement clairs et qu'il ne
voyait pas de raison pour laquelle ils
n'auraient pas dû être compris dans ce
sens.

La chambre a constaté que l'article 76
de la Loi sur les brevets du Royaume-
Uni de 1977 avait été modifié avec effet
au 7 janvier 1991, de manière à autori-
ser explicitement la suppression ulté-



5/2008Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB278

terungen ausdrücklich zu gestatten. Die
Vorschrift lautet nun: "Eine Patentanmel-
dung, die ... in Bezug auf Material vorge-
nommen wird, das bereits in einer frühe-
ren Anmeldung ... offenbart ist, und ...
zusätzliches Material offenbart, d. h.
Material, das über das in der eingereich-
ten früheren Anmeldung ... offenbarte
Material hinausgeht, kann ... eingereicht
werden, jedoch darf sie nicht weiter
bearbeitet werden, wenn sie nicht so
geändert wird, dass das zusätzliche
Material ausgeschlossen wird."

Artikel 76 (1) EPÜ ist hingegen unver-
ändert geblieben.

Die vorlegende Kammer fand auch in
den "Travaux préparatoires" Hinweise
darauf, dass die Schaffung einer Mög-
lichkeit, in Teilanmeldungen unzulässige,
über den Inhalt der früheren Anmeldung
hinausgehende Erweiterungen zu strei-
chen, damit die Erfordernisse des Arti-
kels 76 EPÜ erfüllt sind, im EPÜ nicht
gewollt war. Aus den Berichten der
Münchner Diplomatischen Konferenz
von 1973 (s. M/PR/I, S. 36 und 37) gehe
hervor, dass Artikel 74 (jetzt Artikel 76,
Teilanmeldungen) Anlass zu einer
eingehenden Erörterung insbesondere
der Frage gegeben habe, ob unzuläs-
sige Erweiterungen in Teilanmeldungen
zum Stand der Technik gemäß Artikel 52
(jetzt Artikel 54) Absatz 3 EPÜ gehörten.
Diese Erörterungen seien unter Num-
mer 210 des Berichts zusammengefasst.
Dort heißt es: "Enthält eine Teilanmel-
dung neue Beispiele, die über den
Inhalt der früheren Anmeldung in ihrer
ursprünglichen Fassung hinausgehen,
so sind diese unzulässig; sie werden
aber nicht gestrichen ..."

V. a) In der Sache T 1409/05 (G 1/06),
war die strittige Anmeldung die dritte in
einer Kette von Teilanmeldungen A1,
A2, A3, die aus der jeweiligen Vorgänge-
rin ausgeschieden worden waren und
auf eine (ursprüngliche) Stammanmel-
dung A0 zurückgingen. Auf die Stamm-
anmeldung und auf die erste Teilanmel-
dung A1 war ein Patent erteilt worden.
Die zweite Teilanmeldung A2 war wegen
Verstoßes gegen Artikel 76 (1) EPÜ
zurückgewiesen worden. Die Prüfungs-
abteilung hatte A3 zurückgewiesen, und
zwar ausgehend davon, was sie als ratio
decidendi der Entscheidung T 555/00
vom 11. März 2003 betrachtete, dass
nämlich im Falle einer Teilanmeldung,
die in der ursprünglich eingereichten

now provides that "An application for a
patent ... which is made in respect of
matter disclosed in an earlier application
... and discloses additional matter, that is
matter extending beyond that disclosed
in the earlier application ... may be filed
... but shall not be allowed to proceed
unless it is amended to exclude the
additional matter."

Article 76(1) EPC had, however,
remained unchanged.

The referring Board also found in the
Travaux préparatoires indications that
the EPC was not meant to allow deletion
from divisional applications of additional
subject-matter extending beyond the
content of the earlier application so that
it met the requirements of Article 76
EPC. The Minutes of the Munich Diplo-
matic Conference in 1973 (Doc. M/PR/I,
pages 36 to 37) showed that Article 74
(now Article 76, divisional applications)
was the object of a thorough discussion
in relation more particularly to the ques-
tion of whether or not additional subject-
matter in divisional applications belongs
to the state of the art under Article 52
(now Article 54) paragraph 3 EPC. This
discussion was summarised under
point 210 of these Minutes. There it is
stated that "Where a divisional applica-
tion comprised new examples extending
beyond the original version of the earlier
application, these examples were not
allowable. They should not, however, be
deleted ...".

V. (a) In case T 1409/05 (G 1/06), the
application under appeal was the third in
a sequence A1, A2, A3 of divisional
applications, each divided from its prede-
cessor, and stemming from a root (origi-
nating) application A0. The root and the
first divisional application A1 had been
granted. The second divisional applica-
tion A2 was refused for non-compliance
with Article 76(1) EPC. The Examining
Division refused A3, by applying what it
saw as the ratio decidendi of T 555/00 of
11 March 2003 viz. that non-compliance
with Article 76(1) EPC of a divisional
application as filed necessarily entailed
non-compliance of a divisional applica-
tion of that divisional application, so
given that A2 did not comply with Article

rieure d'éléments ajoutés. Son libellé est
à présent le suivant : "Une demande de
brevet ... déposée pour un élément divul-
gué dans une demande antérieure ... qui
divulgue des éléments supplémentaires,
c'est-à-dire des éléments allant au-delà
de ceux qui sont divulgués dans la
demande antérieure ..., peut être dépo-
sée ... mais la procédure relative à cette
demande ne peut être poursuivie que si
la demande est modifiée de manière à
exclure les éléments supplémentaires."

L'article 76(1) CBE est toutefois resté
inchangé.

Dans les travaux préparatoires à la
CBE, la chambre a également trouvé
des indications montrant que la Conven-
tion n'a pas pour vocation d'admettre
que des éléments supplémentaires
s'étendant au-delà du contenu de la
demande antérieure soient supprimés
des demandes divisionnaires afin que
celles-ci remplissent les conditions de
l'article 76 CBE. Le procès-verbal de la
Conférence diplomatique de Munich en
1973 (doc. M/PR/I, pages 39 et 40),
montre que l'article 74 (désormais
article 76, demandes divisionnaires) a
fait l'objet d'une discussion approfondie,
liée plus particulièrement à la question
de savoir si oui ou non des éléments
supplémentaires dans les demandes
divisionnaires font partie de l'état de
la technique au sens de l'article 52
(désormais article 54), paragraphe 3
CBE. Cette discussion est résumée au
point 210 du procès-verbal en ces
termes : "Si une demande divisionnaire
contient des exemples nouveaux qui
s'étendent au-delà du contenu de la
demande initiale telle qu'elle a été
déposée, ils ne peuvent être admis ; ils
ne sont cependant pas supprimés ..."

V. a) Dans l'affaire T 1409/05 (G 1/06), la
demande objet du recours était la troi-
sième d'une série de demandes division-
naires (A1, A2, A3), chacune issue d'une
division de la demande précédente et
provenant d'une demande initiale (d'ori-
gine) A0. La demande initiale et la
première demande divisionnaire A1
avaient donné lieu à la délivrance d'un
brevet. La deuxième demande division-
naire A2 avait été rejetée pour non-
conformité avec l'article 76(1) CBE. La
division d'examen a rejeté A3 en appli-
quant ce qu'elle a considéré comme
constituant le ratio decidendi de la déci-
sion T 555/00 du 11 mars 2003, à savoir
que la non-conformité avec l'article 76(1)
CBE d'une demande divisionnaire telle
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Fassung gegen Artikel 76 (1) EPÜ
verstoße, zwangsläufig auch eine
daraus ausgeschiedene weitere Teil-
anmeldung gegen diesen Artikel ver-
stoße; da A2 gegen Artikel 76 (1) EPÜ
verstoße, verstoße also auch die Teil-
anmeldung A3 dagegen.

b) Die vorlegende Kammer erklärte,
dass nach dem ihr vorliegenden Sach-
verhalt zwar der Gegenstand von
Anspruch 1 sowohl der strittigen Anmel-
dung A3 als auch ihrer Vorgängerin A2
(in der ursprünglich eingereichten
Fassung) über den Umfang des An-
spruchs 1 von A1 hinausgehe, der
Gegenstand der strittigen Anmeldung
jedoch in A2 in der ursprünglich einge-
reichten Fassung offenbart gewesen sei,
da A3 und A2 in der ursprünglich einge-
reichten Fassung identisch gewesen
seien, und dass sich der Gegenstand
der strittigen Anmeldung A3 unmittelbar
und eindeutig aus A1 und A0 in der
ursprünglich eingereichten Fassung
ableiten lasse.

c) Im Hinblick auf das anzuwendende
Recht vertrat die vorlegende Kammer
die Auffassung, dass in Artikel 76 (1)
EPÜ unter dem "Inhalt der früheren
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung" der "gesamte tech-
nische Informationsgehalt der Offen-
barung" zu verstehen sei, und zwar
sowohl der Beschreibung als auch der
Ansprüche (T 514/88, ABl. EPA 1992,
570, Nr. 2.2 der Entscheidungsgründe;
"Rechtsprechung der Beschwerde-
kammern des EPA", 4. Auflage 2001,
Kapitel III.A.2; Singer/Stauder, "The
European Patent Convention", 3. Aufl.,
Art. 76 Rdn. 20), und dass nach der
ständigen Rechtsprechung der
Beschwerdekammern Artikel 123 (2)
und Artikel 76 (1) Satz 2 EPÜ in dieser
Hinsicht gleich auszulegen seien (s. o.
und T 276/97 vom 26. Februar 1999,
Nrn. 2.4 und 4.2 der Entscheidungs-
gründe). Außerdem seien die vorste-
henden Grundsätze in T 873/04 vom
28. November 2005, Nr. 1 der Entschei-
dungsgründe, auf eine Kette von Teil-
anmeldungen angewandt worden, bei
denen schon die vorangehende Anmel-
dung eine Teilanmeldung gewesen sei.

Die Kammer war der Ansicht, diese
gängige Auffassung sei in den Entschei-
dungen T 720/02 und T 797/02 (mit im
Wesentlichen identischer Begründung)
infrage gestellt worden, wo es um eine
Kette von (zwei) aus einer Ursprungsan-
meldung hervorgegangenen Teilanmel-

76(1) EPC the divisional application A3
also did not comply with Article 76(1)
EPC.

(b) The referring Board indicated that on
the facts it considered that while the
subject-matters of claim 1 of both the
application A3 under appeal and its
predecessor A2 (as filed) extended
beyond the scope of claim 1 of A1, the
subject-matter of the application under
appeal was disclosed in A2 as filed,
since A3 and A2 as filed were identical,
and that the subject-matter of the appli-
cation A3 under appeal was directly and
unambiguously derivable from each of
A0 and A1 as filed.

(c) The view of the applicable law taken
by the referring Board was that in Article
76(1) EPC "content of the earlier applica-
tion as filed" was to be interpreted as
"the total technical information content of
the disclosure", whether in the descrip-
tion or the claims (T 514/88, OJ EPO
1992, 570, point 2.2 of the Reasons;
"Case Law of the Boards of Appeal of
the EPO, 4th Edition 2001", Chapter III.
A.2; Singer-Stauder, "The European
Patent Convention, A Commentary",
3rd Edition, Article 76, Note 20), and
that in accordance with established
jurisprudence of the boards of appeal
Article 123(2) EPC and Article 76(1),
second sentence, EPC were to be
interpreted in the same manner in this
respect (see the above references and
T 276/97 of 26 February 1999, points 2.4
and 4.2 of the Reasons). Further in
T 873/04 of 28 November 2005, point 1
of the Reasons, the above principles
were applied to a sequence of divisional
applications where the predecessor
application was itself a divisional
application.

The Board considered that this well-
established view had been challenged in
decisions T 720/02 and T 797/02 (both
decisions having essentially the same
reasons) in the case of a sequence of
(two) divisional applications, the second
divided from the first, and stemming from

que déposée entraîne nécessairement
la non-conformité d'une demande divi-
sionnaire issue de cette demande divi-
sionnaire. Par conséquent, comme A2
ne satisfaisait pas aux exigences de l'ar-
ticle 76(1) CBE, cela n'était pas non plus
le cas de la demande divisionnaire A3.

b) La chambre a déclaré qu'au vu des
faits, elle estimait que l'objet de la reven-
dication 1 de la demande A3 objet du
recours et de la demande antérieure A2
(telle que déposée) s'étendait au-delà
de l'objet de la revendication 1 de A1,
mais que l'objet de la demande en
cause était divulgué dans A2 telle que
déposée, puisque les demandes A3 et
A2 telles que déposées étaient identi-
ques, et que l'objet de la demande A3
objet du recours pouvait être déduit
directement et sans ambiguïté de
chacune des demandes A0 et A1 telles
que déposées.

c) S'agissant du droit applicable, la
chambre a estimé que l'expression
"contenu de la demande initiale telle
qu'elle a été déposée", employée à l'arti-
cle 76(1) CBE, doit être interprétée
comme signifiant "toute l'information
technique figurant dans la divulgation",
que ce soit dans la description ou dans
les revendications (T 514/88, JO OEB
1992, 570, point 2.2 des motifs ; "la
Jurisprudence des Chambres de recours
de l'OEB, 4e édition 2001", chapitre III.
A.2 ; Singer-Stauder, "The European
Patent Convention, A Commentary"
3e édition", article 76, note 20), et que
conformément à la jurisprudence cons-
tante des chambres de recours, l'article
123(2) CBE et l'article 76(1), deuxième
phrase CBE doivent être interprétés de
la même manière à cet égard (cf. réfé-
rences ci-dessus et décision T 276/97
du 26 février 1999, points 2.4 et 4.2
des motifs). De plus, dans la décision
T 873/04 du 28 novembre 2005 (point 1
des motifs), les principes ci-dessus ont
été appliqués à une série de demandes
divisionnaires dans lesquelles la
demande précédente était elle-même
une demande divisionnaire.

La chambre a considéré que ce point de
vue largement admis avait été remis en
cause dans les décisions T 720/02 et
T 797/02 (ces deux décisions compor-
tant pour l'essentiel les mêmes motifs),
qui portaient sur une série de (deux)
demandes divisionnaires, la deuxième
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dungen ging, deren Letztere aus der
Ersten ausgeschieden worden war, und
denen zufolge das Erfordernis des Arti-
kels 76 (1) Satz 2 EPÜ nur erfüllt sei,
wenn alle nachfolgenden Teilanmeldun-
gen auf Gegenstände gerichtet sind, die
von der Erfindung bzw. der Gruppe von
Erfindungen umfasst sind, die aus der
Ursprungsanmeldung in der ersten
Teilanmeldung ausgeschieden wurde;
d. h., der Gegenstand der Teilanmeldung
muss unter den Schutzumfang der
Ansprüche der früheren Teilanmeldung
fallen (s. Nr. 2.2 der Entscheidungs-
gründe). In der jüngeren Entscheidung
T 90/03 vom 17. März 2005 seien diese
Grundsätze offenbar auch auf die erste
Teilanmeldung angewandt worden
(s. Nr. 2 der Entscheidungsgründe).

Zudem sei die Rechtsauffassung, auf
die sich die Prüfungsabteilung in ihrer
angefochtenen Zurückweisungsent-
scheidung gestützt habe, nämlich dass
eine Teilanmeldung, die in der ursprüng-
lich eingereichten Fassung gegen Artikel
76 (1) EPÜ verstoße, ungültig sei und
zwangsläufig dazu führe, dass auch
eine daraus ausgeschiedene weitere
Teilanmeldung gegen Artikel 76 (1) EPÜ
verstoße (eine nach Auffassung der
vorlegenden Kammer falsche Auslegung
von T 555/00), tatsächlich in den
Beschwerdekammerentscheidungen
T 904/97 vom 21. Oktober 1999 und
T 1158/01 vertreten und in der gleich-
zeitig anhängigen Vorlageentscheidung
T 39/03 übernommen worden.

d) Die vorlegende Kammer schloss
sich nicht der in T 1158/01, T 720/02,
T 797/02 oder T 39/03 vertretenen
Auffassung zur Auslegung des Artikels
76 (1) EPÜ an und ebenso wenig deren
Ausdehnung auf die Auslegung des Arti-
kels 123 (2) EPÜ in Bezug auf Änderun-
gen der Ansprüche einer Teilanmeldung
in T 90/03, war aber der Meinung, dass
durch die verschiedenen Auffassungen
Rechtsfragen von grundsätzlicher
Bedeutung aufgeworfen würden, die den
Ausgang der Beschwerde potenziell
beeinflussen könnten.

e) Ferner argumentierte die vorlegende
Kammer, dass es im EPÜ keine Grund-
lage für das Konzept einer "ungültigen"
Anmeldung gebe und keine Rechtferti-
gung, zwischen normalen und Teilanmel-
dungen über die Erfordernisse des Arti-
kels 76 (1) EPÜ hinaus zu unterschei-
den, dessen unstrittiger Gesetzeszweck,
nämlich zu verhindern, dass für einen
über eine Kette von Anmeldungen
"eingeschmuggelten" zusätzlichen

a root application where it was held that
in order to comply with Article 76(1),
second sentence, EPC any successor
divisional applications must be directed
to objects encompassed by the invention
or group of inventions divided out of the
root application in the first divisional
application; that is the subject-matter of
the divisional application must fall within
the scope of the claims of the earlier divi-
sional application (see point 2.2 of the
Reasons). In the more recent decision
T 90/03 of 17 March 2005, these princi-
ples were apparently applied to the first
divisional application as well (point 2 of
the Reasons).

In addition, the view of the law on which
the Examining Division had relied to
refuse the application under appeal,
namely that non-compliance with Article
76(1) EPC of a divisional application as
filed made that divisional application
"invalid" and necessarily entailed non-
compliance with Article 76(1) EPC of a
divisional application of that divisional
application (while in the view of the
referring Board being a mistaken inter-
pretation of T 555/00) had indeed been
put forward in Board of Appeal decisions
T 904/97 of 21 October 1999 and
T 1158/01, and accepted in the
co-pending referral decision T 39/03.

(d) The referring Board did not agree
with the views on the interpretation of
Article 76(1) EPC expressed in decisions
T 1158/01, T 720/02, T 797/02, or
T 39/03 or the extension of this view to
the interpretation of Article 123(2) EPC
to amendments of claims in a divisional
application in decision T 90/03, but
considered that the different views
raised important points of law potentially
affecting the outcome of the appeal.

(e) The referring Board put forward the
further argument that there was no basis
in the EPC for a concept of an "invalid"
application; and there was no justifica-
tion for differentiating between normal
and divisional applications beyond the
requirements of Article 76(1) EPC whose
undisputed legal purpose, namely the
prevention of granting protection for
some added subject-matter that was
"smuggled in" by means of the sequen-

étant issue de la première et ces deux
demandes provenant d'une demande
initiale. Dans ces décisions, il a été
considéré que pour satisfaire aux
exigences de l'article 76(1), deuxième
phrase CBE, toute demande division-
naire ultérieure doit porter sur les objets
couverts par l'invention ou le groupe d'in-
ventions issue(s) de la demande initiale
dans la première demande divisionnaire,
ce qui signifie que l'objet de la demande
divisionnaire doit entrer dans le cadre
des revendications de la demande divi-
sionnaire antérieure (cf. point 2.2 des
motifs). Plus récemment, dans la déci-
sion T 90/03 du 17 mars 2005, ces prin-
cipes ont apparemment été appliqués
aussi à la première demande division-
naire (point 2 des motifs).

En outre, l'interprétation du droit sur
laquelle la division d'examen s'était
appuyée pour rejeter la demande objet
du recours, à savoir que la non-confor-
mité avec l'article 76(1) CBE d'une
demande divisionnaire telle que dépo-
sée rend cette demande "non valable" et
entraîne nécessairement la non-confor-
mité d'une demande divisionnaire issue
de cette demande divisionnaire avec l'ar-
ticle 76(1) CBE (ce qui, de l'avis de la
chambre, représente une interprétation
erronée de la décision T 555/00), a
effectivement été reprise dans les déci-
sions T 904/97 du 21 octobre 1999 et
T 1158/01, et acceptée dans la décision
de saisine T 39/03 simultanément en
instance.

d) La chambre n'a pas partagé la
manière d'interpréter l'article 76(1) CBE
exprimée dans les décisions T 1158/01,
T 720/02, T 797/02 et T 39/03, ni
l'application de cette interprétation à
l'article 123(2) CBE en ce qui concerne
la modification des revendications d'une
demande divisionnaire comme dans
la décision T 90/03, mais a considéré
que ces divergences de points de vue
soulevaient des questions de droit
d'importance fondamentale susceptibles
d'influencer l'issue du recours.

e) La chambre a ajouté que le concept
de demande "non valable" ne trouvait
aucun fondement dans la CBE et qu'il
n'y avait aucune raison de distinguer
demandes normales et demandes divi-
sionnaires au-delà des exigences de
l'article 76(1) CBE, dont l'objectif juri-
dique incontesté, à savoir empêcher la
protection d'un élément ajouté qui a été
introduit subrepticement par le biais de
demandes en séries, peut être atteint de
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Gegenstand Schutz gewährt werde, sich
auf einfache und direkte Weise erreichen
lasse, indem die Offenbarung in der
konkret zu prüfenden Teilanmeldung
daraufhin untersucht werde, ob sie in
allen früheren Anmeldungen in der
ursprünglich eingereichten Fassung
enthalten war, d. h. in allen vorange-
gangenen Generationen.

VI. Das Vorbringen und die Anträge der
Beschwerdeführerin im Fall T 39/03
lassen sich wie folgt zusammenfassen:

Die Einbeziehung der Formulierung
"soweit diesem Erfordernis entsprochen
wird" impliziere geradewegs, dass dem
Erfordernis des Artikels 76 (1) EPÜ
entweder ganz oder teilweise entspro-
chen werden könne und dass eine teil-
weise Erfüllung des Artikels 76 (1) EPÜ
so berichtigt werden könne, dass dem
Artikel ganz entsprochen werde.

§ 76 (1) des britischen Patentgesetzes
von 1977 sei nicht als Pendant zu den
entsprechenden Bestimmungen des Arti-
kels 76 (1) EPÜ gedacht (s. § 130 (7)
des britischen Patentgesetzes von
1977). Außerdem enthalte der britische
Artikel kein Äquivalent zu der im EPÜ-
Artikel enthaltenen Formulierung "soweit
diesem Erfordernis entsprochen wird",
also könne Ersterer nicht zur Auslegung
des Letzteren herangezogen werden.
Die ursprüngliche britische Vorschrift sei
immer mehr als übermäßig hart empfun-
den und in der Zwischenzeit dahin
gehend geändert worden, dass sie in
Übereinstimmung mit der Praxis des
EPA Änderungen zulasse.

In den Berichten der Münchner Diplo-
matischen Konferenz von 1973 (M/PR/I,
S. 36 und 37) heiße es, dass neue
Beispiele, die über den Inhalt der frühe-
ren Anmeldung in ihrer ursprünglichen
Fassung hinausgingen, in einer Teilan-
meldung unzulässig seien, nicht aber,
dass die Anmeldung deswegen zurück-
zuweisen sei oder als zurückgenommen
gelten müsse oder dass die Anmeldung
unzulässig sei.

Die Beschwerdeführerin beantragte,
dass die Große Beschwerdekammer die
ihr mit der Vorlageentscheidung T 39/03
unterbreiteten Fragen 1 und 2 bejahen
und Frage 3 in dem Sinne beantworten
solle, dass eine berichtigte Teilanmel-
dung auf jeden in der früheren Anmel-
dung offenbarten Aspekt gerichtet
werden könne, sofern dieser Aspekt in
der ursprünglich eingereichten Fassung

tial applications could be achieved in a
simple and straightforward manner by
looking at the disclosure of the divisional
application actually being examined
and determining whether this was
disclosed in all earlier applications as
filed: parents, grandparents, etc. as the
case might be.

VI. The submissions and requests of the
appellant in referral case T 39/03 can be
summarised as follows:

The inclusion of the term "in so far as
this provision is complied with" immedi-
ately implied that there was a possibility
that the provision could be complied with
either partially or entirely and that partial
compliance with Article 76(1) EPC could
be remedied to enable full compliance
with Article 76(1) EPC.

Section 76(1) of the UK Patents Act
1977 was not intended to match the
corresponding provisions of Article 76(1)
EPC, see Section 130(7) of the UK
Patents Act 1977. Further the UK provi-
sion contained no equivalent to the
words "in so far as this provision is
complied with" in the EPC provision, so
the former could be no guide to the inter-
pretation of the latter. The original UK
provision came to be appreciated as an
unduly harsh provision and had since
been changed to allow amendment in
conformity with EPO practice.

The Minutes of the Munich Diplomatic
Conference of 1973 (Doc. M/PR/I
pages 36 to 37) referred to new exam-
ples extending beyond the original
version of the earlier application as not
being allowable in a divisional, but did
not say that the application should be
refused or deemed withdrawn or that the
application would not be allowable.

The appellant asked that the Enlarged
Board answer questions (1) and (2) put
in referral decision T 39/03 with yes, and
question (3) to the effect that a corrected
divisional application may be directed
towards any aspect disclosed by the
earlier application, subject to that aspect
being disclosed in the earlier application
as filed and the divisional application as
filed.

manière simple et directe en examinant
l'exposé de la demande divisionnaire en
cours d'examen et en établissant s'il
figure dans toutes les demandes anté-
rieures telles que déposées, c'est-à-dire
dans toutes les générations précéden-
tes.

VI. Les moyens invoqués et les requêtes
présentées par le requérant dans l'affaire
T 39/03 peuvent être résumés comme
suit :

L'inclusion du membre de phrase "dans
la mesure où il est satisfait à cette
exigence" implique qu'il est possible de
satisfaire partiellement ou entièrement à
cette disposition et que l'on peut remé-
dier à une conformité partielle avec l'arti-
cle 76(1) CBE afin de satisfaire entière-
ment aux exigences de l'article 76(1)
CBE.

L'article 76(1) de la Loi britannique sur
les brevets de 1977 n'a pas été conçu
comme pendant aux dispositions corres-
pondantes de l'article 76(1) CBE (cf. arti-
cle 130(7) de la Loi sur les brevets de
1977). Qui plus est, cet article de la loi
britannique ne contient pas d'équivalent
à la formulation "dans la mesure où il est
satisfait à cette exigence" employée
dans l'article de la CBE, de sorte qu'il ne
peut servir d'aide à l'interprétation de la
CBE. Enfin, le texte d'origine de la dispo-
sition britannique a été jugé trop restrictif
et a été modifié depuis afin d'autoriser
les modifications, conformément à la
pratique de l'OEB.

Le procès-verbal de la Conférence
diplomatique tenue à Munich en 1973
(doc. M/PR/I, pages 39 à 40) indique
que de nouveaux exemples qui s'éten-
dent au-delà de la demande initiale telle
qu'elle a été déposée ne sont pas
admissibles dans une demande division-
naire, mais pas que la demande doit
être rejetée ou réputée retirée, ni que
la demande elle-même n'est pas
admissible.

Le requérant a demandé à la Grande
Chambre de recours de répondre par
l'affirmative aux questions 1) et 2) qui lui
ont été soumises dans la décision de
saisine T 39/03, et de répondre à la
question 3) en ce sens qu'une demande
divisionnaire rectifiée puisse porter sur
tout aspect divulgué dans la demande
antérieure, à condition que cet aspect
soit divulgué dans la demande anté-
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sowohl der früheren Anmeldung als
auch der Teilanmeldung offenbart
gewesen sei.

Eine mündliche Verhandlung beantragte
die Beschwerdeführerin nur für den Fall,
dass die Große Kammer die ihr vorge-
legten Fragen mit einem anderen Ergeb-
nis zu beantworten beabsichtige.

VII. Die Beschwerdeführerin im Vorlage-
verfahren T 1409/05 brachte im Verfah-
ren vor der Großen Beschwerdekammer
neben dem vorstehend unter Nummer III
erwähnten Einwand gegen die Zusam-
mensetzung der Großen Kammer
keinerlei Argumente oder Anträge vor.

VIII. Die Äußerungen des Präsidenten
des Europäischen Patentamts lassen
sich wie folgt zusammenfassen:

a) Der Präsident ist der Ansicht, dass die
bestehende Praxis der erstinstanzlichen
Organe bestätigt werden sollte, weil sie
mit dem Willen des Gesetzgebers
ebenso in Einklang stehe wie mit der
Auslegung des EPÜ in der Recht-
sprechung der Beschwerdekammern,
außer in den jüngeren Entscheidungen
T 1158/01, T 720/02, T 797/02, T 39/03
und T 90/03, in denen eine von der stän-
digen Praxis abweichende und mit den
im EPÜ verankerten Grundsätzen nicht
zu rechtfertigende Auffassung vertreten
werde. So sollte eine Teilanmeldung, die
in ihrer ursprünglich eingereichten
Fassung die Erfordernisse des Artikels
76 (1) EPÜ nicht erfülle, als europäische
Patentanmeldung behandelt werden und
zu irgendeinem späteren Zeitpunkt des
Prüfungsverfahrens geändert werden
dürfen, und zwar unabhängig davon, ob
die frühere Anmeldung noch anhängig
sei. Außerdem sollte eine Teilanmeldung
auf Aspekte der Teilanmeldung gerichtet
werden dürfen, die nicht von den Aspek-
ten umfasst würden, auf die die Teilan-
meldung in der ursprünglich eingereich-
ten Fassung gerichtet war oder auf die
die vorangehenden Teilanmeldungen
gerichtet waren.

b) Argumente für die Zulassung von
Änderungen zur Erfüllung der Erforder-
nisse des Artikels 76 (1) EPÜ

In den "Travaux préparatoires" ließen
sich folgende Argumente dafür finden:

Wie sich eine Erweiterung für die Teilan-
meldung selbst auswirke, sei 1971 in der
9. Sitzung der Arbeitsgruppe I erörtert
worden. Im Sitzungsbericht heiße es
dazu: "Falls die Teilanmeldung Erweite-

Only if the Enlarged Board were minded
to answer the referred questions so as to
lead to a different result did the appellant
request oral proceedings.

VII. The appellant in referral case
T 1409/05 made no requests or submis-
sions in the proceedings before the
Enlarged Board of Appeal, other than
the challenge to the composition of the
Enlarged Board referred to above in
point III.

VIII. The comments made by the Presi-
dent of the European Patent Office can
be summarised as follows:

(a) The President is of the opinion that
the current practice of the first-instance
departments should be confirmed as
being in line with the intentions of the
legislator and with the interpretation of
the EPC in the case law of the Boards
of Appeal with the exception of the
recent decisions T 1158/01, T 720/02,
T 797/02, T 39/03 and T 90/03 which
took views different to the current prac-
tice and not justified by the principles
based on the EPC. Thus, a divisional
application not meeting the requirements
of Article 76(1) EPC in its version as
originally filed should be treated as a
European patent application, and should
be allowed to be amended at any later
stage of the examination procedure, irre-
spective of whether or not the earlier
application is still pending. Moreover, a
divisional application should be allowed
to be directed to aspects of the divisional
application not encompassed by those
to which the divisional application as
filed was directed or by those to which
the divisional predecessors have been
directed.

(b) Points in favour of allowing amend-
ment to meet the requirements of Article
76(1) EPC

Support can be found in the Travaux
préparatoires as follows:

The effect of the added matter for
the divisional application itself was
discussed during the 9th meeting of
Working Party I in 1971. As can be seen
from the minutes of this meeting, "it was

rieure telle que déposée et dans la
demande divisionnaire telle que déposée.

Le requérant a demandé que soit organi-
sée une procédure orale seulement si la
Grande Chambre de recours avait l'in-
tention de répondre différemment à ces
questions.

VII. Le requérant dans l'affaire T 1409/05
n'a, lors de la procédure devant la
Grande Chambre de recours, présenté
aucune requête ni invoqué aucun moyen
en dehors de sa remise en question de
la composition de la Grande Chambre
de recours mentionnée au point III
ci-dessus.

VIII. Les observations du Président de
l'Office européen des brevets peuvent
se résumer comme suit :

a) Le Président est d'avis que la pratique
actuelle des instances du premier degré
doit être confirmée car elle est conforme
aux intentions du législateur et à l'inter-
prétation de la CBE donnée dans la
jurisprudence des chambres de recours,
à l'exception des récentes décisions
T 1158/01, T 720/02, T 797/02, T 39/03
et T 90/03, qui ont adopté un point de
vue divergeant de la pratique actuelle et
non justifié par les principes de la CBE.
Ainsi, une demande divisionnaire qui,
telle que déposée, ne satisfait pas aux
exigences de l'article 76(1) CBE doit être
traitée comme une demande de brevet
européen et sa modification doit être
autorisée à n'importe quel stade ultérieur
de la procédure d'examen, que la
demande de brevet antérieure soit
encore en instance ou non. En outre,
une demande divisionnaire doit pouvoir
porter sur des aspects de la demande
divisionnaire non inclus dans ceux sur
lesquels portaient la demande division-
naire telle que déposée ou les deman-
des divisionnaires antérieures de la
série.

b) Arguments en faveur de l'autorisation
de modifications visant à répondre aux
exigences de l'article 76(1) CBE

Cet aspect est étayé comme suit par les
Travaux préparatoires :

Les conséquences d'une extension
d'objet sur la demande divisionnaire
elle-même ont été discutées lors de la
9e réunion du groupe de travail I en
1971. Comme cela a été consigné au



5/2008 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 283

rungen enthält, sollte der Anmelder
jedoch darauf aufmerksam gemacht
werden, damit er die Erweiterungen
fallen lässt. Im gegenteiligen Fall würde
die Teilanmeldung wegen Verstoßes
gegen Artikel 83a zurückgewiesen"
(BR/135 d/71, S. 90 und 91).

Das Erfordernis, wonach eine Teilanmel-
dung nur für einen in einer früheren
europäischen Patentanmeldung enthal-
tenen Gegenstand eingereicht werden
könne, sei in den Entwurf des Artikels
74 (1) aufgenommen worden, um – in
Anbetracht der Tatsache, dass europä-
ische Teilanmeldungen beim EPA einzu-
reichen seien – Konflikte mit nationalen
Rechtsvorschriften in Bezug auf die
nationale Sicherheit zu vermeiden (M/1,
S. 80, Art. 74 (1); BR/218 d/72, S. 8 - 9,
Nr. 10; Bossung, in "Münchner Gemein-
schaftskommentar", 1986, Art. 76,
Rdn. 29).

Der Entwurf des Artikels 74 (ein Vorläu-
fer des jetzigen Artikels 76 EPÜ) habe
damals wie folgt gelautet (M/1, S. 80):

"(1) Eine europäische Teilanmeldung ist
unmittelbar beim Europäischen Patent-
amt einzureichen. Sie kann nur für einen
in einer früheren europäischen Patent-
anmeldung enthaltenen Gegenstand
eingereicht werden. In der Teilanmel-
dung dürfen nur Vertragsstaaten
benannt werden, die in der früheren
Anmeldung benannt worden sind.

(2) Eine europäische Teilanmeldung und
ein darauf erteiltes europäisches Patent
dürfen keinen Gegenstand enthalten,
der über den Inhalt der früheren Anmel-
dung in ihrer ursprünglich eingereichten
Form hinausgeht; soweit diesem Erfor-
dernis entsprochen wird, gilt die Teilan-
meldung als an dem Anmeldetag der
früheren Anmeldung eingereicht und
genießt gegebenenfalls deren Prioritäts-
recht."

Der endgültige Wortlaut des Artikels
76 (1) Satz 2 EPÜ sei aus einer Ände-
rung des Allgemeinen Redaktionsaus-
schusses hervorgegangen, der der
größeren Klarheit wegen die Vorausset-
zungen für die Einreichung einer Teilan-
meldung in Absatz 1 des Artikels 76
zusammengefasst habe (M/PR/G,
S. 178 und 179). Der Allgemeine Redak-
tionsausschuss habe aber nicht erklärt,
dass damit die Erfordernisse geändert
worden seien, und darüber sei auch
nicht debattiert worden.

understood that if a divisional application
contained new material, the attention of
the applicant should be drawn to this
point so that he might remove this
material. If he did not, the divisional
application would be rejected for not
complying with Article 83a"
(Doc. BR/135 e/71, pp. 90-91).

The requirement that a divisional appli-
cation may be filed only in respect of
subject-matter contained in an earlier
European patent application was intro-
duced in draft Article 74(1), with the
purpose of avoiding conflicts with the
national provisions concerning national
security, given that European divisional
applications have to be filed with the
EPO (Doc. M/1, p. 80, Article 74(1),
Doc. BR/219 e /72, pp. 8-9, point 10;
Bossung, in Münchner Gemeinschafts-
kommentar, 1986, Art. 76, No. 29).

Draft Article 74 (a predecessor of
present Article 76 EPC) then read
(Doc. M/1, p. 80):

"(1) A European divisional application
must be filed directly with the European
Patent Office. It may be filed only in
respect of subject-matter contained in an
earlier European patent application. It
shall not designate Contracting States
which were not designated in the earlier
application.

(2) A European divisional application or
a European patent granted on the basis
thereof shall not contain subject-matter
which extends beyond the content of
the earlier application as filed; in so far
as this provision is complied with, the
divisional application shall be deemed
to have been filed on the date of filing
of the earlier application and shall have
the benefit of any right to priority."

The final wording of Article 76(1), second
sentence, EPC was the result of an
amendment made by the General
Drafting Committee, which, for greater
clarity, condensed the prerequisites for
the filing of a divisional application into
paragraph 1 of Article 76 EPC (Doc.
M/PR/G, p. 164). However, the General
Drafting Committee made no declaration
to the effect that the requirements had
thereby been changed and there was no
discussion of the matter.

procès-verbal de cette réunion, "il a été
entendu que si une demande division-
naire contient des éléments nouveaux,
l'attention du demandeur devrait être atti-
rée sur ce point, afin qu'il procède à la
suppression de ces éléments. A défaut,
la demande divisionnaire serait rejetée
pour non-conformité avec l'article 83a"
(doc. BR/135 f/71, p. 90-91).

L'exigence selon laquelle une demande
divisionnaire ne peut être déposée que
pour des éléments contenus dans une
demande initiale de brevet européen a
été introduite dans le projet d'article
74(1) afin d'éviter des conflits avec les
dispositions nationales relatives à la
sécurité nationale, vu que les demandes
divisionnaires européennes doivent être
déposées auprès de l'OEB (doc. M/1,
p. 81, article 74(1), doc. BR/218 f/72,
p. 8-9, point 10, Bossung, in Münchner
Gemeinschaftskommentar, 1986, art. 76,
n° 29).

Le projet d'article 74 (prédécesseur de
l'actuel article 76 CBE) s'énonçait
comme suit (cf. doc. M/1, p 81) :

"(1) Une demande divisionnaire de
brevet européen doit être déposée direc-
tement auprès de l'Office européen des
brevets. Elle ne peut être déposée que
pour des éléments contenus dans une
demande initiale de brevet européen.
Elle ne peut désigner d'autres Etats
contractants que ceux qui étaient
désignés dans la demande initiale.

(2) L'objet d'une demande divisionnaire
ou du brevet européen délivré sur la
base de cette demande ne doit pas
s'étendre au-delà du contenu de la
demande initiale telle qu'elle a été dépo-
sée ; dans la mesure où il est satisfait à
cette exigence, une telle demande est
considérée comme déposée à la date de
dépôt de la demande initiale et bénéficie
du droit de priorité."

La formulation définitive de l'article 76(1),
deuxième phrase CBE résulte d'une
modification effectuée par le Comité
général de rédaction qui, pour plus de
clarté, a résumé au paragraphe 1 de
l'article 76 les conditions à remplir pour
le dépôt d'une demande divisionnaire
(doc. M/PR/G, p. 174). Toutefois, le
Comité général de rédaction n'a pas
déclaré que les conditions avaient été
modifiées et il n'y a pas eu de discussion
sur cette question.
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In der Vorlageentscheidung T 39/03
(und der darin zitierten Entscheidung
T 1158/01) werde eine Passage in den
Berichten der Münchner Diplomatischen
Konferenz von 1973 (M/PR/l, S. 37) als
Beleg dafür angeführt, dass nicht beab-
sichtigt gewesen sei, die Streichung
unzulässiger Erweiterungen zu gestat-
ten. In der angeführten Passage gehe
es jedoch darum, ob unzulässige Erwei-
terungen in Teilanmeldungen zum
Stand der Technik nach Artikel 52 (jetzt
Artikel 54) Absatz 3 EPÜ gehörten, und
somit um etwas anderes als die von der
Arbeitsgruppe I behandelte Frage (s. o.),
ob eine Anmeldung geändert werden
dürfe, um Erweiterungen fallen zu
lassen.

Einem allgemeinen Grundsatz des EPÜ
zufolge könne der Anmelder bis zum
Abschluss des Erteilungsverfahrens
Änderungen vornehmen, um die
materiellrechtlichen Erfordernisse zu
erfüllen, solange er im Rahmen der
ursprünglichen Offenbarung bleibe. Das
gehe auch aus Artikel 96 (2) EPÜ hervor.
Es käme also einer Ausnahme im euro-
päischen Patentsystem gleich, wenn
Teilanmeldungen bereits bei ihrer Einrei-
chung dem Erweiterungsverbot genügen
müssten. Nach der ständigen Recht-
sprechung sei Artikel 76 (1) EPÜ nach
denselben Grundsätzen auszulegen wie
Artikel 123 (2) EPÜ (T 514/88, Nrn. 2.1
und 2.2 der Entscheidungsgründe;
T 527/88 vom 11. Dezember 1990, Nr. 2
der Entscheidungsgründe; T 276/97,
Nrn. 2.1  2.5 der Entscheidungsgründe;
T 743/00 vom 23. September 2002,
Nr. 3.3 der Entscheidungsgründe). Im
Falle unzulässiger Änderungen nach
Artikel 123 (2) EPÜ erhalte der Anmelder
Gelegenheit, etwaige Erweiterungen zu
streichen, und dies sollte auch für Artikel
76 (1) EPÜ gelten.

Der Wortlaut des Artikels 76 (1) EPÜ ("in
so far as", "dans la mesure" und "soweit"
gegenüber "if", "si" und "wenn") könne
auch so verstanden werden, dass eine
Teilanmeldung, die bei ihrer Einreichung
Erweiterungen enthalte, den Anmelde-
und Prioritätstag der früheren Anmel-
dung nur in Bezug auf die Gegenstände
zuerkannt bekomme, die nicht über den
Inhalt der früheren Anmeldung hinaus-
gingen, was darauf schließen lasse,
dass Änderungen zur Beschränkung der
Teilanmeldung auf solche Gegenstände
zugelassen werden sollten.

Referral decision T 39/03 (and decision
T 1158/01 cited therein) refer to a
passage in the Minutes of the Munich
Diplomatic Conference of 1973 (Doc.
M/PR/l, pp. 36-37) as support for their
view that there was no intention to allow
the deletion of additional matter.
However, the passage referred to
addressed the question of whether or
not additional subject-matter in divisional
applications belongs to the state of the
art under Article 52 (now Article 54),
paragraph 3, EPC. This is a separate
question to that of amendment of an
application to remove new material
addressed by Working Party I above
quoted.

A general principle under the EPC is that
the applicant can make amendments in
order to comply with the substantive
requirements up to the end of the grant
procedure, as long as he remains within
the boundaries of the original disclosure.
This is also evidenced by Article 96(2)
EPC. Thus, it would be an exception in
the European patent system for divi-
sional applications to have to comply
with the prohibition on added matter on
filing. It is established case law that
Article 76(1) EPC has to be interpreted
according to the same principles as
Article 123(2) EPC (T 514/88, points 2.1
and 2.2 of the Reasons; T 527/88 of
11 December 1990, point 2 of the
Reasons; T 276/97, points 2.1-2.5 of the
Reasons; T 743/00 of 23 September
2002, point 3.3 of the Reasons). In the
case of non-allowable amendments
under Article 123(2) EPC applicants
have the opportunity to remove any
extension of subject-matter and this
should apply also to Article 76(1) EPC.

The wording of Article 76(1) EPC ("in so
far as" "dans la mesure" "soweit" versus
"if"/ "si"/ "wenn") can also be seen to
express the notion that a divisional appli-
cation comprising added matter when it
is filed will benefit from the filing and
priority dates of the earlier application
but only in respect of subject-matter
which does not extend beyond the
content of the earlier application,
suggesting that amendment to confine
the divisional to matter which does so
benefit should be allowed.

La décision de saisine T 39/03 (et la
décision T 1158/01 qui y est citée) se
réfère à un passage du procès-verbal de
la Conférence diplomatique tenue en
1973 à Munich (doc. M/PR/I, p. 39-40)
pour faire valoir que les rédacteurs de la
CBE n'avaient pas l'intention d'autoriser
la suppression des éléments ajoutés.
Cependant, le passage auquel il est fait
référence traite la question de savoir si
les éléments ajoutés aux demandes divi-
sionnaires font partie ou non de l'état de
la technique au sens de l'article 52
(aujourd'hui article 54), paragraphe 3
CBE. Cette question est distincte de
celle de la modification d'une demande
en vue de supprimer des éléments ajou-
tés, qui a été traitée par le Groupe de
travail I cité ci-dessus.

Selon un principe général de la CBE, le
demandeur peut, jusqu'à la fin de la
procédure de délivrance, apporter des
modifications en vue de satisfaire aux
exigences de fond, à condition de rester
dans les limites de la divulgation initiale.
Ce principe est également mis en
évidence à l'article 96(2) CBE. Si les
demandes divisionnaires devaient
respecter dès leur dépôt l'interdiction
d'ajouter des éléments, cela constituerait
une exception au sein du système du
brevet européen. Il est de jurisprudence
constante que l'article 76(1) CBE doit
être interprété selon les mêmes princi-
pes que l'article 123(2) CBE (T 514/88,
points 2.1 et 2.2 des motifs ; T 527/88
du 11 décembre 1990, point 2 des
motifs ; T 276/97, points 2.1 à 2.5 des
motifs ; T 743/00 du 23 septembre 2002,
point 3.3 des motifs). Dans le cas de
modifications non admissibles en vertu
de l'article 123(2) CBE, il est donné au
demandeur la possibilité de supprimer
toute extension de l'objet de la demande.
Ceci doit s'appliquer également à l'article
76(1) CBE.

La formulation de l'article 76(1) CBE ("in
so far as", "dans la mesure où", "soweit"
et non "if"/ "si"/ "wenn") peut également
être considérée comme exprimant l'idée
qu'une demande divisionnaire contenant
des éléments ajoutés lors de son dépôt
bénéficiera des dates de dépôt et de
priorité de la demande antérieure, mais
uniquement pour les éléments qui ne
s'étendent pas au-delà du contenu de la
demande antérieure, ce qui laisse
penser que des modifications visant à
restreindre la demande divisionnaire à
ces éléments doivent être admises.
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Die bestehende Praxis trage der Tat-
sache Rechnung, dass nicht von der
Eingangsstelle festgestellt werden
könne, ob Artikel 76 (1) Satz 2 EPÜ
erfüllt sei. Deswegen würden Teilan-
meldungen, die unzulässige Erweite-
rungen enthielten, ganz normal bearbei-
tet, d. h., dass Gebühren (Anmelde-,
Recherchen-, Prüfungs-, Jahresgebühr
usw.) zu entrichten seien, eine Recher-
che durchgeführt und die Anmeldung als
europäische Teilanmeldung veröffentlicht
werde. Die erst lange nach der Einrei-
chung möglicherweise zu gewinnende
Erkenntnis, dass die Anmeldung nicht
als europäische Teilanmeldung behan-
delt werden könne, sei für Anmelder
(und auch Dritte) mit einer erheblichen
Unsicherheit verbunden. Demgegenüber
sei, wenn die Anmeldung als europä-
ische Teilanmeldung bearbeitet werde,
die Rechtssicherheit der Öffentlichkeit
nicht gefährdet, denn die Öffentlichkeit
werde über die Existenz der Teilanmel-
dung unterrichtet, ihr würden die Stamm-
anmeldung (selbst wenn sie noch nicht
veröffentlicht sei) wie auch die Teilan-
meldungen zugänglich gemacht, und die
Teilanmeldung werde nur weiterbehan-
delt, wenn die unzulässige Erweiterung
gestrichen werde.

Wenn Teilanmeldungen, die bei der
Einreichung gegen Artikel 76 (1) EPÜ
verstießen, nicht als europäische Teilan-
meldungen behandelt werden dürften,
weil sie geändert werden müssten, um
Artikel 76 (1) EPÜ zu entsprechen,
würden sich die Anmelder darauf ver-
legen, Teilanmeldungen einzureichen,
die mit der Stammanmeldung in der
ursprünglichen Fassung identisch seien,
um sie später zu ändern. Dies würde die
Verfahrensdauer verlängern und damit
auch die Phase der Unsicherheit für
Dritte, bis feststehe, in welcher Fassung
das Patent erteilt werde.

c) Änderung der Teilanmeldung, wenn
die Stammanmeldung nicht mehr
anhängig ist

Es sei ein allgemein anerkannter Grund-
satz des Patentrechts, dass eine wirk-
sam eingereichte Teilanmeldung zu
einer eigenständigen, von der Stamman-
meldung unabhängigen Anmeldung
werde. Somit sei sie, wenn die Voraus-
setzungen des Artikels 76 (1) EPÜ gege-
ben seien, als von der Stammanmel-
dung völlig getrennte Anmeldung zu
prüfen (G 4/98, ABl. EPA 2001, 131,
Nr. 5 der Gründe; T 441/92 vom 10. März

The existing practice takes into account
the fact that compliance with Article
76(1), second sentence, EPC cannot be
determined by the Receiving Section.
Thus, divisional applications comprising
added matter proceed normally, i.e. fees
are to be paid (filing, search, examina-
tion, renewal fees, etc.), a search is
performed and the application is
published as a European divisional
application. Therefore, the possible
conclusion, long after its filing, that the
application cannot be treated as a
European divisional application leaves
applicants (and third parties) in consider-
able uncertainty. On the other hand, if
the application is processed as a
European divisional application the legal
certainty of the public will not be jeopard-
ised, given that the public has been
informed of the existence of the divi-
sional application, both the parent (even
if it has not been published) and the divi-
sional applications are made available to
the public, and the divisional application
will only be allowed to proceed if the
additional content is removed.

If divisional applications offending
against Article 76(1) EPC on filing are
not to be treated as European divisional
applications subject to the need for
amendment to comply with Article 76(1)
EPC, applicants would opt to file divi-
sional applications identical to the parent
application as filed with a view to amend-
ing the divisional application later. This
would increase the length of time that
the procedure takes and thus the period
of uncertainty for third parties before
knowing what will be granted.

(c) Amendment of the divisional
application at a time when the parent
application is no longer pending

It is a generally accepted principle of
patent law that once a divisional applica-
tion has been validly filed it becomes
separate and independent from the
parent application. Thus, once the condi-
tions of Article 76(1) EPC have been
met, the divisional application is to be
examined as an application quite sepa-
rate from the parent application (G 4/98,
OJ EPO 2001, 131, point 5 of the
Reasons; T 441/92 of 10 March 1995,

La pratique actuelle tient compte du fait
que la conformité avec l'article 76(1),
deuxième phrase CBE ne peut être
déterminée par la section de dépôt.
Ainsi, les demandes divisionnaires
contenant des éléments ajoutés suivent
la procédure normale : les taxes (de
dépôt, de recherche, d'examen, les
taxes annuelles, etc.) doivent être
payées, une recherche est effectuée et
la demande est publiée en tant que
demande divisionnaire européenne. Il
peut donc s'avérer qu'une demande,
longtemps après son dépôt, ne puisse
finalement pas être traitée comme une
demande divisionnaire européenne, ce
qui laisse les demandeurs (et les tiers)
dans une grande incertitude. En revan-
che, si la demande est traitée comme
une demande divisionnaire européenne,
la sécurité juridique du public ne sera
pas remise en cause, puisque le public
aura été informé de l'existence de la
demande divisionnaire, que la demande
antérieure (même si elle n'a pas été
publiée) et les demandes divisionnaires
sont mises à la disposition du public, et
que le traitement de la demande divi-
sionnaire ne sera admis que si les
éléments ajoutés sont retirés.

Si les demandes divisionnaires qui, lors
de leur dépôt, ne sont pas conformes à
l'article 76(1) CBE ne sont pas traitées
comme des demandes divisionnaires
européennes, et non comme des
demandes divisionnaires devant être
modifiées pour satisfaire aux exigences
de l'article 76(1) CBE, les demandeurs
choisiront de déposer des demandes
divisionnaires identiques à la demande
antérieure telle que déposée afin de
modifier la demande divisionnaire par la
suite. La durée de la procédure s'allon-
gerait et, avec elle, la période d'incerti-
tude pendant laquelle les tiers ne savent
pas quel sera l'objet du brevet délivré.

c) Modification de la demande division-
naire alors que la demande antérieure
n'est plus en instance

En droit des brevets, il est généralement
admis qu'une fois qu'une demande divi-
sionnaire a été valablement déposée,
elle devient distincte et indépendante de
la demande initiale. Ainsi, dès lors qu'il
est satisfait aux conditions requises à
l'article 76(1) CBE, la demande division-
naire doit être examinée comme une
demande tout à fait distincte de la
demande initiale (G 4/98, JO OEB 2001,
131, point 5 des motifs ; T 441/92 du
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1995, Nr. 4.1 der Entscheidungsgründe;
T 873/94, ABl. EPA 1997, 456, Nr. 1 der
Entscheidungsgründe; T 561/00 vom
17. Juli 2002, Nr. 3.2 der Entscheidungs-
gründe). Infolgedessen gestatteten es
die erstinstanzlichen Organe des EPA
und die Beschwerdekammern (siehe
z. B. T 122/90 vom 29. November 1990,
T 860/90 vom 1. März 1991, T 1074/97,
T 1004/00 vom 22. Mai 2002 und
T 1092/04), dass eine Teilanmeldung
oder ein darauf erteiltes Patent mit einer
unzulässigen Erweiterung zu einem
beliebigen späteren Zeitpunkt des
Prüfungs- bzw. Einspruchsverfahrens
geändert werde, und zwar unabhängig
davon, ob die frühere Anmeldung noch
anhängig sei.

d) Weitere über die Artikel 76 (1) und
123 (2) EPÜ hinausgehende Beschrän-
kungen bei Änderungen

Eine wirksam eingereichte Teilanmel-
dung sei als von der Stammanmeldung
völlig getrennte Anmeldung zu prüfen
und müsse eigenständig die verschiede-
nen Erfordernisse des EPÜ erfüllen.
Daraus folge, dass Änderungen in Teil-
anmeldungen allen Erfordernissen des
EPÜ genügen müssten, zu denen u. a.
die Einheitlichkeit der Erfindung (Art. 82
EPÜ) und das Verbot des Einbringens
von nicht recherchierten Gegenständen
(R. 86 (4) EPÜ) zählten.

Aus dem reinen Akt der Teilung ließen
sich keine weiteren Beschränkungen für
Änderungen ableiten. Insbesondere
scheine weder bei einer Stammanmel-
dung noch bei einer Teilanmeldung der
potenziell beanspruchbare Gegenstand
auf weniger als den gesamten Inhalt
der betreffenden Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
beschränkt zu sein.

Nach der ständigen Praxis der erstin-
stanzlichen Organe des EPA würden
Änderungen, die die Stamm- und die
Teilanmeldung identisch machten,
zurückgewiesen, wenn in der geänder-
ten Teilanmeldung derselbe Gegenstand
beansprucht werde wie in der anhängi-
gen Stammanmeldung oder in dem auf
die Stammanmeldung erteilten Patent,
da Doppelpatentierungen verboten
seien. In einem solchen Fall habe der
Anmelder kein legitimes Interesse an
einem Verfahren, das zur Erteilung eines
zweiten Patents auf dieselbe Erfindung
führe.

point 4.1 of the Reasons; T 873/94,
OJ EPO 1997, 456, point 1 of the
Reasons; T 561/00 of 17 July 2002,
point 3.2 of the Reasons). Consequently,
the EPO's first-instance departments
and Boards of Appeal (see e.g. T 122/90
of 29 November 1990, T 860/90 of
1 March 1991, T 1074/97, T 1004/00 of
22 May 2002 and T 1092/04) allow a
divisional application or patent compris-
ing added matter to be amended at any
later stage of the examination or opposi-
tion procedure, irrespective of whether
the earlier application is still pending or
not.

(d) Further limitations on amendments
beyond those of Articles 76(1) and
123(2) EPC

Once a divisional application has been
validly filed, it is to be examined as an
application quite separate from the
parent application and must itself comply
independently with all the various
requirements of the EPC. It follows that
amendments of divisional applications
must satisfy all the requirements of the
EPC, including, inter alia, unity of inven-
tion (Article 82 EPC) and the prohibition
on changing to unsearched subject-
matter (Rule 86(4) EPC).

From the mere fact of division no further
limitations on amendments can be
deduced. In particular, it appears that no
restriction on the potentially claimable
subject-matter exists for either a parent
or a divisional application to something
less than the whole content of the
respective application as filed.

According to the established practice of
the EPO's first-instance departments,
amendments which make the parent and
the divisional applications identical are
refused when the amended divisional
application claims the same subject-
matter as the pending parent application
or granted parent patent, because of the
prohibition on double patenting. In such
a case the applicant has no legitimate
interest in proceedings leading to the
grant of a second patent for the same
invention.

10 mars 1995, point 4.1 des motifs ;
T 873/94, JO OEB 1997, 456, point 1
des motifs ; T 561/00 du 17 juillet 2002,
point 3.2 des motifs). Par conséquent,
les instances du premier degré de l'OEB
et les chambres de recours (cf. par
exemple T 122/90 du 29 novembre
1990, T 860/90 du 1er mars 1991,
T 1074/97, T 1004/00 du 22 mai 2002 et
T 1092/04) admettent qu'une demande
divisionnaire ou un brevet délivré sur la
base d'une telle demande puissent être
modifiés à un stade ultérieur de la procé-
dure d'examen ou d'opposition lorsque
cette demande ou ce brevet contient des
éléments ajoutés, et ce que la demande
de brevet antérieure soit encore en
instance ou non.

d) Autres limites posées aux modifica-
tions en dehors des articles 76(1) et
123(2) CBE

Une fois qu'une demande divisionnaire a
été valablement déposée, elle doit être
examinée comme une demande tout à
fait distincte de la demande initiale et
doit elle-même remplir l'ensemble des
conditions requises dans la CBE. Il s'en-
suit que les modifications des demandes
divisionnaires doivent satisfaire à toutes
les exigences de la CBE, y compris
notamment l'unité d'invention (article 82
CBE) et l'interdiction d'introduire des
éléments n'ayant pas fait l'objet de la
recherche (règle 86(4) CBE).

Aucune autre limitation des modifications
ne saurait être déduite du simple fait
qu'une demande est issue d'une divi-
sion. En particulier, dans les demandes
initiales comme dans les demandes
divisionnaires, l'objet susceptible d'être
revendiqué ne saurait être limité à un
objet moins étendu que le contenu total
de la demande concernée telle que
déposée.

Conformément à la pratique constante
des instances du premier degré de
l'OEB, les modifications visant à rendre
identiques la demande initiale et les
demandes divisionnaires sont rejetées
lorsque la demande divisionnaire modi-
fiée revendique le même objet que la
demande initiale en instance ou le brevet
initial délivré, car la double protection par
brevet est interdite. En pareil cas, le
demandeur n'a aucun intérêt légitime à
engager une procédure aboutissant à la
délivrance d'un deuxième brevet pour la
même invention.
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e) Ketten von Teilanmeldungen

Nach der bestehenden Praxis der erst-
instanzlichen Organe des EPA seien
Ketten von Teilanmeldungen zulässig,
und eine Teilanmeldung (der ersten oder
einer nachfolgenden Generation), die in
der ursprünglich eingereichten Fassung
eine unzulässige Erweiterung enthalte,
werde als europäische Patentanmeldung
behandelt, die allerdings geändert
werden müsse, damit ein Patent erteilt
werden könne. Werde die unzulässige
Erweiterung nicht aus der Teilanmeldung
gestrichen, so komme Artikel 97 (1) EPÜ
zur Anwendung und die Anmeldung sei
zurückzuweisen. Die Zurückweisung
entfalte ihre Wirkung ex nunc und nicht
ex tunc. Die Anmeldung (der ersten oder
einer nachfolgenden Generation) sei
demnach anhängig, solange die Zurück-
weisung nicht verkündet sei, und verliere
diese Wirkung auch nicht rückwirkend.
Dementsprechend verlangten die erst-
instanzlichen Organe bei einer Kette von
Teilanmeldungen nicht, dass sämtliche
vorangehenden Teilanmeldungen bei
der Einreichung – oder selbst nach einer
späteren Änderung – die Erfordernisse
des Artikels 76 (1) EPÜ erfüllten.

Einigen jüngeren Entscheidungen
(T 720/02, T 797/02 und T 90/03)
zufolge bestimme die Erfindung oder
Gruppe von Erfindungen, die in den
Ansprüchen einer Teilanmeldung defi-
niert sei, den Inhalt der Teilanmeldung
als solchen, d. h. den Inhalt der Teilan-
meldung, anhand dessen zu beurteilen
sei, ob bei der Ausscheidung weiterer
Teilanmeldungen aus dieser (Teil-)
Stammanmeldung die Erfordernisse der
Artikel 123 (2) und 76 (1) EPÜ erfüllt
seien. Diese Auffassung laufe der gängi-
gen Auslegung der Formulierung "Inhalt
der früheren Anmeldung in der ursprüng-
lich eingereichten Fassung" zuwider,
welche sich auf den gesamten techni-
schen Inhalt beziehe unabhängig davon,
ob die frühere Anmeldung selbst eine
Teilanmeldung gewesen sei oder nicht.

Wäre eine derart begrenzte Auffassung
verbindlich, so würden die Anmelder
Teilanmeldungen einreichen, in denen
sie sämtliche in der Teilanmeldung
offenbarten Ausführungsformen bean-
spruchen würden, um später die Ansprü-
che zu ändern oder eine weitere Teilan-
meldung einzureichen. Dies würde die
Rechtsunsicherheit für die Öffentlichkeit
nur noch erhöhen.

(e) Sequences of divisional applications

The existing practice of the first-instance
departments of the EPO allows sequen-
ces of divisional applications and treats
a divisional application (of first or further
generation) comprising added subject-
matter in its version as originally filed as
a European patent application, which
must however be amended in order to
be allowed to proceed to grant. If the
added matter is not removed from the
divisional application, Article 97(1) EPC
applies and the application is to be
refused. A refusal takes effect ex nunc
and not ex tunc. Thus, as long as a
refusal has not been pronounced, the
application (of first or further generation)
is pending and does not lose this effect
retroactively. Accordingly, in the case of
a sequence of divisional applications,
the first-instance departments do not
require all divisional predecessors to
have complied on filing, or even by
subsequent amendment, with Article 76(1)
EPC.

According to some recent cases
(T 720/02, T 797/02 and T 90/03) the
invention or group of inventions defined
in the claims of a divisional application
determines the content of the divisional
application per se, i.e. the content of the
divisional application which is to be
taken into account for the purpose of
assessing whether the requirements of
Article 123(2) and Article 76(1) EPC are
fulfilled when any further divisional appli-
cations are divided out of this (divisional)
parent application. This view goes
against the established interpretation
"content of the earlier application as
filed" referring to the whole technical
content, whether the earlier application
is or is not itself a divisional application.

If such a limited view were followed
applicants would file divisional applica-
tions claiming every embodiment
disclosed in the divisional application,
with a view to amending the claims or
filing a further divisional application later.
This would only increase the public's
legal uncertainty.

e) Séries de demandes divisionnaires

La pratique actuelle des instances du
premier degré de l'OEB autorise les
séries de demandes divisionnaires et
traite une demande divisionnaire (de
première génération ou ultérieure)
comprenant des éléments ajoutés dans
sa version telle que déposée comme
une demande de brevet européen qui
doit cependant être modifiée pour
qu'un brevet puisse être délivré. Si les
éléments ajoutés ne sont pas supprimés
de la demande divisionnaire, l'article
97(1) CBE s'applique et la demande est
rejetée. Le rejet prend effet ex nunc, et
non ex tunc. Ainsi, tant que le rejet n'a
pas été prononcé, la demande (de
première génération ou ultérieure) est en
instance et ne perd pas ce statut rétro-
activement. C'est pourquoi, dans le cas
d'une série de demandes divisionnaires,
les instances du premier degré n'exigent
pas que toutes les demandes division-
naires qui précèdent soient conformes
dès leur dépôt, ou même après modifica-
tion, à l'article 76(1) CBE.

Selon certaines affaires récentes
(T 720/02, T 797/02 et T 90/03), l'inven-
tion ou le groupe d'inventions défini dans
les revendications d'une demande divi-
sionnaire détermine le contenu de la
demande divisionnaire lui-même, c'est-
à-dire le contenu de la demande divi-
sionnaire qui doit être pris en compte
afin d'apprécier si les exigences des arti-
cles 123(2) et 76(1) CBE sont respec-
tées au cas où une ou plusieurs deman-
des divisionnaires sont issues de cette
demande (divisionnaire) initiale. Cette
interprétation va à l'encontre de ce qu'on
entend traditionnellement par "contenu
de la demande antérieure telle que
déposée", qui renvoie à l'ensemble du
contenu technique, et ce que la
demande antérieure soit ou non une
demande divisionnaire.

Si une telle interprétation restreinte était
adoptée, les demandeurs déposeraient
des demandes divisionnaires dans
lesquelles ils revendiqueraient chaque
mode de réalisation divulgué dans la
demande divisionnaire en vue de modi-
fier les revendications ou de déposer
une autre demande divisionnaire ulté-
rieurement, ce qui ne ferait qu'accroître
l'insécurité juridique du public.
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Zudem würde diese Auffassung auch
vollkommen "legitimen" Teilanmeldun-
gen schaden. In diesem Zusammen-
hang sei zu vermerken, dass Teilanmel-
dungen der zweiten Generation weniger
als 0,5 % und solche nachfolgender
Generationen weniger als 0,05 % aller
europäischen Patentanmeldungen
ausmachten.

IX. Es gingen zahlreiche Amicus-curiae-
Schriftsätze ein. In den meisten, so auch
in denen dreier Verbände, nämlich des
Instituts der beim Europäischen Patent-
amt zugelassenen Vertreter, der Fédéra-
tion Internationale des Conseils en
Propriété Industrielle und des Chartered
Institute of Patent Attorneys, wurde
nachdrücklich für eine Beibehaltung der
bestehenden Praxis des EPA plädiert,
wie sie sich aus den Richtlinien für die
Prüfung ergebe. Diese Praxis sei uner-
lässlich, damit die Anmelder ihre Erfin-
dungen umfassend schützen könnten,
ohne Verfahrensfallen befürchten zu
müssen, und durch den Wortlaut des
Artikels 76 und der Regel 25 EPÜ voll
und ganz gerechtfertigt. Insbesondere
die Formulierung "soweit" im zweiten
Satz des Artikels 76 (1) EPÜ wurde als
eindeutiges Indiz dafür gewertet, dass
es möglich sei, die Erfordernisse bei der
Einreichung nur teilweise zu erfüllen und
unzulässige Erweiterungen im Wege
einer Änderung zu beseitigen, damit ein
Patent erteilt werden könne.

Das Hauptargument in denjenigen
Amicus-curiae-Schriftsätzen, in denen
eine restriktivere Auffassung vertreten
wurde, war die Rechtsunsicherheit für
Dritte; da Teilanmeldungen für den
gesamten oder fast den gesamten Zeit-
raum von 20 Jahren ab Einreichung der
ersten Anmeldung anhängig bleiben
könnten, würden Dritte die ganze Zeit
über im Unklaren darüber gelassen, was
letztlich patentiert werde. Des Weiteren
wurde vorgebracht oder betont:

Die Formulierung in Artikel 76 (1) EPÜ
"... kann nur für einen Gegenstand
eingereicht werden, der nicht über den
Inhalt der früheren Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
hinausgeht ..." sei ein Alles-oder-Nichts-
Erfordernis, das zum Zeitpunkt der
Einreichung oder gar nicht zu erfüllen
sei. Eine teilweise Erfüllung sei nicht
möglich.

This view would harm also fully "legiti-
mate" divisional applications. In this
respect, it is pointed out that divisional
applications of the second generation
make up less than 0.5% and later-
generation divisional applications less
than 0.05% of all European applications.

IX. Numerous amicus curiae submis-
sions were received. The majority of
these, including briefs filed on behalf of
three associations, namely the Institute
of Professional Representatives before
the European Patent Office, the Fédéra-
tion Internationale des Conseils en
Propriété Industrielle, and the Chartered
Institute of Patent Attorneys, strongly
supported continuation of the existing
practice of the EPO as reflected in the
Guidelines for Examination. The practice
was said to be necessary in order that
applicants could fully protect their inven-
tions without facing procedural traps,
and was fully justified by the wording of
Article 76 and Rule 25 EPC. In particular
the expression "in so far" in the second
sentence of Article 76(1) EPC was taken
as a clear indication that partial compli-
ance on filing was possible and that any
excess matter could be removed by
amendment to allow grant.

Of the amicus curiae briefs supporting a
more restrictive view, the main argument
was the legal uncertainty caused to third
parties by the fact that divisional applica-
tions could remain pending for the full or
nearly the full period of twenty years
from the filing of the earliest application,
so that third parties were left in the dark
during this whole period whether or not
subject-matter might not ultimately be
patented. Other points made or empha-
sised were:

The words in Article 76(1) EPC "... may
only be filed in respect of subject-matter
which does not extend beyond the
content of the earlier application as filed"
were an all-or-nothing requirement to be
fulfilled at the actual date of filing or
never. Partial compliance was not
possible.

Cette vision des choses nuirait égale-
ment aux demandes divisionnaires "légi-
times". A cet égard, soulignons que les
demandes divisionnaires de deuxième
génération représentent moins de 0,5 %,
et les demandes divisionnaires au-delà
de la deuxième génération moins de
0,05 % du nombre total de demandes
européennes.

IX. De nombreuses contributions de tiers
ont été reçues. Dans leur majorité, ces
tiers, parmi lesquels l'Institut des manda-
taires agréés près l'Office européen des
brevets, la Fédération Internationale des
Conseils en Propriété Industrielle et le
Chartered Institute of Patent Attorneys,
ont plaidé avec vigueur en faveur de la
poursuite de la pratique de l'OEB telle
que définie dans les Directives relatives
à l'examen. Ils ont fait valoir que cette
pratique est nécessaire afin que les
demandeurs puissent obtenir une
protection complète de leurs inventions
sans avoir à craindre de pièges procé-
duraux, et qu'elle est pleinement justi-
fiée par le texte de l'article 76 et de la
règle 25 CBE. En particulier, l'expression
"dans la mesure où" employée dans la
deuxième phrase de l'article 76(1) CBE
indique selon eux clairement qu'une
conformité partielle au moment du
dépôt est possible et que tout élément
en excès peut être supprimé au moyen
d'une modification afin qu'un brevet
puisse être délivré.

Dans les avis défendant un point de vue
plus restrictif, l'argument principal était
celui de l'insécurité juridique pour les
tiers, du fait que les demandes division-
naires peuvent rester en instance
pendant la totalité ou la quasi-totalité
des vingt années suivant le dépôt de la
première demande, de sorte que les
tiers ne savent pas pendant toute cette
période ce qui pourrait ou non être fina-
lement breveté. Les autres aspects
évoqués ou soulignés étaient les
suivants :

Le passage de l'article 76(1) CBE indi-
quant qu'une demande divisionnaire
"ne peut être déposée que pour des
éléments qui ne s'étendent pas au-delà
du contenu de la demande initiale telle
qu'elle a été déposée" est une condition
absolue qui doit être respectée à la date
effective de dépôt ou jamais. Une
conformité partielle n'est pas possible.
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Ein Vorläufer von Artikel 76 (1) Satz 2
erster Halbsatz EPÜ, nämlich Artikel
74 (1) Satz 2, habe im ursprünglich
nur auf Deutsch abgefassten Entwurf
(BR/199/72) gelautet: "Sie kann für
einen in einer früheren europäischen
Patentanmeldung enthaltenen Gegen-
stand eingereicht werden". Diese Urfas-
sung des Artikels 74 (1) Satz 2 sei
später geändert worden in "Sie kann nur
für einen in einer früheren europäischen
Patentanmeldung enthaltenen Gegen-
stand eingereicht werden" (M/1, S. 80).
Die Änderung sollte gezielt einen Vorbe-
halt der französischen Delegation
bezüglich der nationalen Sicherheit
ausräumen, und eine strenge Auslegung
sei erforderlich gewesen, um für einen
gewissen Biss zu sorgen.

Ferner wurde argumentiert, Artikel 76 (1)
EPÜ sei so auszulegen, dass er nur
einen Vergleich zwischen einer Teilan-
meldung und ihrer unmittelbar voran-
gehenden Stammanmeldung zulasse.
Wenn Artikel 76 (1) EPÜ nicht verlange,
dass die Erfordernisse zum Zeitpunkt
der Einreichung erfüllt sein müssten,
dann wäre es möglich, zu einer Teilan-
meldung erster Generation, die eine
unzulässige Erweiterung enthalte, eine
identische Teilanmeldung zweiter Gene-
ration einzureichen. Auf diese Weise
wäre das Erfordernis des Artikels 76 (1)
EPÜ erfüllt und der Anmelder könnte für
die aus der Stammanmeldung über die
Teilanmeldung erster Generation ausge-
schiedenen Gegenstände den Anmelde-
tag der Stammanmeldung und für die
restlichen Gegenstände den tatsächli-
chen Einreichungstag der Teilanmeldung
erster Generation beanspruchen.

Ein weiteres Vorbringen lautete, dass
die Einreichung einer Teilanmeldung in
Bezug auf einen Teil des Gegenstands
der früheren Anmeldung als eine Ver-
fahrenshandlung angesehen werden
könnte, mit der ein für allemal, allerdings
nur für die Zwecke der Teilanmeldung
auf die übrigen Teile des Gegenstands
verzichtet werde, für die in der früheren
Anmeldung Schutz beantragt worden
sei. Dies käme einer Befürwortung der
überaus vernünftigen Entscheidung
T 720/02 gleich.

A predecessor of Article 76(1), second
sentence, first half sentence, EPC,
namely draft Article 74(1), second
sentence, as originally drafted solely in
German (Doc. BR/199/72), read "Sie
kann für einen in einer früheren euro-
päischen Patentanmeldung enthaltenen
Gegenstand eingereicht werden" (or in
English translation "It may be filed for
subject-matter contained in an earlier
European patent application"). This origi-
nal version of draft Article 74(1), second
sentence, was later amended to read "It
may be filed only in respect of subject-
matter contained in an earlier European
patent application" (Doc. M/1, p. 80).
The change was deliberate to meet a
concern of the French delegation relating
to national security, and strict interpret-
ation was necessary to give it some
teeth.

A further argument advanced was that
Article 76(1) EPC was to be interpreted
as allowing only comparison between an
application and its immediate parent. If
Article 76(1) EPC did not require compli-
ance at the actual date of filing, then, if a
first generation divisional application
contained added subject-matter, it would
be possible to file a second generation
divisional application identical to the first.
Thereby the requirement of Article 76(1)
EPC would be met and it would be
possible to claim the date of the parent
application for the subject-matter derived
from the parent via the first generation
divisional and the date of actual filing of
the first generation divisional for the
remaining subject-matter.

Another argument advanced was that
the filing of a divisional application in
respect of part of the subject-matter of
the earlier application could be regarded
as a procedural act that once and for all,
but only for the purposes of the divisional
application, waived the other parts of the
subject-matter for which protection was
sought in the earlier application. This
amounted to an endorsement of the
eminently sensible decision T 720/02.

Une ancienne version de l'article 76(1),
deuxième phrase, premier membre de
phrase CBE, à savoir le projet d'article
74(1), deuxième phrase, rédigé à
l'origine en allemand seulement (doc.
BR/199/72) s'énonçait comme suit : "Sie
kann für einen in einer früheren europäi-
schen Patentanmeldung enthaltenen
Gegenstand eingereicht werden"
(traduction française : "Elle peut être
déposée pour des éléments contenus
dans une demande initiale de brevet
européen"). Cette version d'origine du
projet d'article 74(1), deuxième phrase
CBE a été ensuite modifiée comme suit :
"Elle ne peut être déposée que pour des
éléments contenus dans une demande
initiale de brevet européen" (doc. M/1,
p. 80) Cette modification délibérée
répondait à une inquiétude formulée par
la délégation française au sujet de la
sécurité nationale, et une interprétation
stricte était nécessaire pour que cette
disposition soit efficace.

D'aucuns ont également fait valoir que
l'article 76(1) CBE doit être interprété en
ce sens qu'il n'autorise de comparaison
qu'entre une demande et celle qui la
précède immédiatement. Si l'article 76(1)
CBE n'exigeait pas que les conditions
requises soient remplies à la date de
dépôt effective, il serait possible de
déposer une demande divisionnaire de
deuxième génération identique à la
première lorsque la demande division-
naire de première génération contient
des éléments ajoutés. De cette manière,
il serait satisfait aux exigences de l'arti-
cle 76(1) CBE et il serait alors possible
de revendiquer la date de la demande
initiale pour l'objet issu de celle-ci via la
demande divisionnaire de première
génération, et la date de dépôt effective
de la demande divisionnaire de première
génération pour les autres éléments.

Enfin, il a également été avancé que le
dépôt d'une demande divisionnaire
portant sur une partie de l'objet de la
demande antérieure peut être considéré
comme un acte de procédure par lequel
on renonce une fois pour toutes, mais
seulement aux fins de la demande divi-
sionnaire, aux autres parties de l'objet
pour lequel une protection était deman-
dée dans la demande antérieure. Ceci
reviendrait à entériner la décision
éminemment raisonnable T 720/02.
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Entscheidungsgründe

1. Zulässigkeit

Die Große Beschwerdekammer ist der
Überzeugung, dass eine Beantwortung
der ihr vorgelegten Rechtsfragen für jede
der Kammern erforderlich ist, um das
jeweils anhängige Verfahren auf der rich-
tigen Rechtsgrundlage zum Abschluss
zu bringen. Die Vorlagen sind daher
zulässig.

VORLAGE T 39/03

Frage 1: Recht auf Änderungen

2. Ungültigkeit

2.1 Ausgangspunkt für die vorlegende
Kammer in der Sache T 39/03 waren
ihre Zweifel, ob eine Teilanmeldung,
deren Gegenstand über den Inhalt der
früheren Anmeldung in der ursprünglich
eingereichten Fassung hinausgeht,
später geändert werden kann, damit sie
den Erfordernissen des Artikels 76 (1)
Satz 2 erster Halbsatz EPÜ genügt,
wobei sie sich hauptsächlich darauf
stützte, dass eine Teilanmeldung, die
diese Erfordernisse nicht von Anfang
an erfüllt, "ungültig" sei (s. insbesondere
Nr. 3.3 der Entscheidungsgründe). Die
vorlegende Kammer ging jedoch weder
darauf ein, nach welcher Vorschrift des
EPÜ eine solche Ungültigkeit in Betracht
zu ziehen wäre, noch auf die genauen
Rechtsfolgen.

2.2 Aus der Annahme, dass eine unzu-
lässig erweiterte Teilanmeldung "ungül-
tig" ist, würde in der Tat folgen, dass
diese Anmeldung nicht durch eine
spätere Änderung, mit der die zusätzli-
chen Gegenstände gestrichen werden,
rückwirkend gültig gemacht werden
könnte.

2.3 Das EPÜ enthält durchaus Vorschrif-
ten für Anmeldungen, die insofern als
ungültig angesehen werden können, als
sie keinerlei Rechtswirkung haben. Eine
Anmeldung beispielsweise, die einen
Mangel im Sinne des Artikels 80 EPÜ
aufweist, kann keinen Anmeldetag
erhalten, hat keinerlei Rechtswirkung
(s. G 4/98, Nr. 3.1 der Gründe) und kann
nicht als europäische Patentanmeldung
behandelt werden, solange der Mangel
nicht nach Maßgabe des Artikels 90 (2)
in Verbindung mit Regel 39 EPÜ besei-
tigt wurde. Die Anmeldung erhält dann
als Anmeldetag den Tag, an dem die
Mängel beseitigt wurden.

Reasons for the decision

1. Admissibility

The Enlarged Board of Appeal is satis-
fied that answers to the questions
referred are necessary for each Board of
Appeal to be able to dispose of their
respective appeals on the correct legal
basis. The referrals are therefore
admissible.

REFERRALT 39/03

Question 1: The right to amend

2. Invalidity

2.1 In decision T 39/03 the starting point
of the referring Board was its doubts as
to whether a divisional application
containing subject-matter extending
beyond the earlier application as filed
could be amended later to comply with
Article 76(1), second sentence, first half
sentence, EPC, based mainly on the
concept that initial non-compliance of a
divisional application with the said provi-
sion made the divisional application
"invalid" (see in particular point 3.3 of
the Reasons). However the referring
Board did not state under what provision
of the EPC such invalidity was to be
considered, nor what the precise legal
consequences were.

2.2 It would indeed follow from accepting
the "invalidity" of a divisional application
containing added matter that such an
application could not be made valid by
later amendment removing the added
matter with retroactive effect.

2.3 The EPC does make provision for an
application which may be considered to
be invalid in that it has no legal effect.
Thus, an application, having a deficiency
within the meaning of Article 80 EPC
cannot receive a filing date, does not
have legal effect (see G 4/98, point 3.1
of the Reasons) and cannot be dealt with
as a European patent application unless
the deficiencies are remedied in accord-
ance with Article 90(2) in conjunction
with Rule 39 EPC and the application
then receives as filing date only the date
on which the deficiencies have been
removed.

Motifs de la décision

1. Recevabilité

La Grande Chambre de recours est
d'avis qu'il est nécessaire de répondre
aux questions qui lui ont été soumises
afin que chaque chambre de recours soit
en mesure de statuer sur les recours
respectifs en se fondant sur une base
juridique correcte. Les saisines sont
donc recevables.

DECISION DE SAISINE T 39/03

Question 1 : Droit d'apporter des
modifications

2. Non-validité

2.1 Dans la décision T 39/03, la chambre
a tout d'abord émis des doutes quant à
la question de savoir si une demande
divisionnaire contenant des éléments qui
s'étendent au-delà du contenu de la
demande antérieure telle que déposée
peut être modifiée par la suite afin de
satisfaire aux exigences de l'article
76(1), deuxième phrase, premier
membre de phrase CBE. A cet égard,
elle a essentiellement fait valoir qu'une
demande divisionnaire qui n'est pas
conforme dès le départ à cet article
n'est pas valable (voir en particulier le
point 3.3 des motifs). Cependant, la
chambre n'a, dans cette affaire, pas
indiqué en vertu de quelle disposition de
la CBE une telle absence de validité doit
être examinée, ni quelles en sont les
conséquences juridiques précises.

2.2 Si l'on admettait qu'une demande
divisionnaire contenant des éléments
ajoutés n'est pas valable, il en résulterait
qu'une telle demande ne pourrait être
rendue valable par des modifications
ultérieures visant à supprimer rétroacti-
vement les éléments ajoutés.

2.3 La CBE prévoit le cas où une
demande peut être considérée comme
non valable dans la mesure où elle n'a
aucun effet juridique. Ainsi, lorsqu'une
demande présente une irrégularité au
sens de l'article 80 CBE, il ne peut lui
être attribué de date de dépôt et elle
n'a aucun effet juridique (cf. G 4/98,
point 3.1 des motifs). Elle ne peut être
traitée en tant que demande de brevet
européen tant qu'il n'est pas remédié
aux irrégularités conformément à l'article
90(2) ensemble la règle 39 CBE, et la
date de dépôt qui lui est attribuée est
celle à laquelle il a été remédié aux
irrégularités.
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2.4 Schwerwiegende formelle Mängel in
der ursprünglich eingereichten Fassung
einer Anmeldung können zwar – wenn-
gleich nur im Extremfall und dort, wo es
im EPÜ vorgesehen ist – dazu führen,
dass eine Anmeldung ungültig ist, d. h.
keine Rechtswirkung hat, doch ist das
Konzept einer möglichen "Ungültigkeit"
der Anmeldung wegen Nichterfüllung
materiellrechtlicher Erteilungsvorausset-
zungen im EPÜ ansonsten unbekannt,
so eindeutig die Sachlage auch sein
mag. Erfüllt eine Anmeldung nicht die
materiellrechtlichen Voraussetzungen
für die Erteilung eines Patents, so führt
dies nicht zur Ungültigkeit der Anmel-
dung als solcher, sondern lediglich zu
ihrer Zurückweisung nach Artikel 97 (1)
EPÜ, wenn der Mangel nicht beseitigt
werden kann oder nicht durch eine
Änderung ausgeräumt wird.

2.5 Der Präsident des Europäischen
Patentamts hat in seiner Stellungnahme
ausführlich erläutert (s. Nr. VIII b)), wie
der Wortlaut des Artikels 76 (1) Satz 2
EPÜ als Resultat sehr später Änderun-
gen zustande gekommen ist.

2.6 Ursprünglich gab es in den Entwür-
fen zwei getrennte Vorschriften. Die eine
war Artikel 74 (1), der in Anbetracht der
Tatsache, dass europäische Teilanmel-
dungen beim EPA einzureichen sind,
Konflikte mit nationalen Sicherheits-
bestimmungen vermeiden sollte. Die
andere, separate Vorschrift in Arti-
kel 74 (2) besagte, dass Teilanmeldun-
gen keinen zusätzlichen Gegenstand
enthalten durften, hob dabei jedoch nicht
auf die Teilanmeldung zum Zeitpunkt
ihrer Einreichung ab, sondern auf die
anhängige Teilanmeldung oder ein
darauf erteiltes Patent (der Wortlaut der
betreffenden Vorschriften des Entwurfs
ist unter Nr. VIII b) wiedergegeben).
Diese beiden getrennten Vorschriften
wurden dann im jetzigen Artikel 76 (1)
Satz 2 EPÜ zusammengefasst, ohne
dass der Gesetzgeber zu erkennen
gegeben hätte, dass er die betreffenden
Erfordernisse in der Sache ändern
wollte.

2.7 Der jetzige Artikel 76 (1) Satz 2 EPÜ
erfüllt somit einen doppelten Zweck;
erstens verhindert er als formales Erfor-
dernis, dass Anmelder in Teilanmeldun-
gen neue Gegenstände einführen, die
aus Gründen der nationalen Sicherheit
zu beanstanden sind, und zweitens
schreibt er zugleich als materiellrechtli-
ches Erfordernis für die Patentierbarkeit
von Teilanmeldungen vor, dass sie

2.4 While severe formal deficiencies in
an application as filed may thus, even if
only in the extreme case and if so fore-
seen in the EPC, entail as a conse-
quence that the application is invalid, i.e.
has no legal effect, the concept of a
possible "invalidity" for reasons of non-
compliance of an application with
substantive requirements for grant,
however clear-cut the case may be, is
otherwise unknown to the EPC. Non-
compliance of the application with a
substantive requirement for grant does
not entail the invalidity of the application
as such but only its refusal under Article
97(1) EPC if the deficiency is incurable
or is not removed by amendment.

2.5 In his comments the President of the
European Patent Office has explained in
detail (point VIII(b) above) how the word-
ing of Article 76(1), second sentence,
EPC was arrived at as a result of very
late changes made.

2.6 Originally two different provisions
existed in the drafts, one being an
Article 74(1) which had the purpose of
avoiding conflicts with the national provi-
sions concerning national security, given
that European divisional applications
have to be filed with the EPO. The other
provision was a separate provision in an
Article 74(2), requiring the divisional
application not to contain additional
subject-matter but not being connected
with the divisional application when
being filed but with the pending divisional
application or the patent granted on the
basis thereof (for the texts of the respec-
tive draft provisions, see VIII(b) above).
These two separate provisions were
then condensed into present Article
76(1), second sentence, EPC, without,
however, any intention of the legislator to
thereby amend these requirements as to
their substance being apparent.

2.7 Accordingly, present Article 76(1),
second sentence, EPC has a double
purpose, first as a formal requirement
preventing applicants from putting into a
divisional application new matter which
could be objectionable under national
security considerations and second, at
the same time, setting up the substantive
requirement for the patentability of divi-
sional applications that they may not

2.4 Certes, d'importants vices de forme
dans une demande telle que déposée
peuvent, quoique seulement dans des
cas extrêmes et si la CBE le prévoit,
entraîner la non-validité de la demande,
c'est-à-dire son absence d'effet juridique.
Toutefois, le concept d'absence éven-
tuelle de validité pour non-conformité
d'une demande avec les conditions de
fond requises pour la délivrance d'un
brevet est étranger à la CBE, même si
cette non-conformité est évidente. Le fait
que la demande ne remplisse pas une
condition de fond requise pour la déli-
vrance n'entraîne pas la non-validité de
la demande en tant que telle, mais
seulement son rejet au titre de l'article
97(1) CBE si l'irrégularité ne peut être
corrigée ou s'il n'y est pas remédié au
moyen d'une modification.

2.5 Dans ses observations, le Président
de l'Office européen des brevets a
exposé en détail (point VIII b) ci-dessus)
comment on était parvenu au texte de
l'article 76(1), deuxième phrase CBE,
suite à des modifications apportées très
tardivement.

2.6 A l'origine, les projets contenaient
deux dispositions différentes, l'une étant
l'article 74(1) qui visait à éviter tout conflit
avec les dispositions nationales relatives
à la sécurité nationale, étant donné que
les demandes divisionnaires européen-
nes doivent être déposées auprès de
l'OEB. L'autre était une disposition sépa-
rée figurant à l'article 74(2), qui exigeait
que la demande divisionnaire ne
contienne aucun élément ajouté. Toute-
fois, cette exigence ne s'appliquait pas à
la demande divisionnaire telle que dépo-
sée, mais à la demande divisionnaire en
instance ou au brevet délivré sur cette
base (le texte de chacune des disposi-
tions est reproduit au point VIII b) ci-
dessus). Ces deux dispositions distinc-
tes ont ensuite été réunies dans l'actuel
article 76(1), deuxième phrase CBE,
sans que le législateur ait apparemment
eu l'intention de modifier ces exigences
sur le fond.

2.7 De ce fait, l'actuel article 76(1),
deuxième phrase CBE poursuit un
double objectif : premièrement, définir
une condition de forme en vue d'empê-
cher les demandeurs d'ajouter à une
demande divisionnaire des éléments
nouveaux qui pourraient appeler des
objections au titre de la sécurité natio-
nale et, deuxièmement, définir parallèle-
ment la condition de fond de la breveta-
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keinen gegenüber ihrer Stammanmel-
dung neuen Gegenstand enthalten
dürfen.

2.8 Was den genannten formalen Aspekt
des Artikels 76 (1) Satz 2 EPÜ angeht,
so zeigt ein Vergleich mit Artikel 75 (2)
EPÜ, der sich auf neu eingereichte
Anmeldungen bezieht, dass nationale
Sicherheitsbedenken kein Grund sind,
eine Teilanmeldung mit einer unzulässi-
gen Erweiterung als ungültig anzusehen
– selbst dann nicht, wenn die Erweite-
rung aufgrund dieser Bedenken tat-
sächlich zu beanstanden wäre. In Arti-
kel 75 (2) EPÜ werden die Anmelder
darauf hingewiesen, dass sie eine neue
europäische Anmeldung aufgrund natio-
naler Sicherheitsvorschriften gegebe-
nenfalls nicht ohne nationale Zustim-
mung unmittelbar beim EPA einreichen
dürfen oder ihre Anmeldungen sogar
zuerst bei einer nationalen Behörde
einreichen müssen, und die Vertrags-
staaten können, wenn ihre nationalen
Sicherheitsvorschriften verletzt werden,
Sanktionen verhängen; eine Sanktionie-
rung nach dem EPÜ ist jedoch nicht
vorgesehen und die Ungültigerklärung
der Anmeldung schon gar nicht.

2.9 Die Große Beschwerdekammer
kommt zu dem Ergebnis, dass weder
der Zweck des in Artikel 76 (1) EPÜ
enthaltenen Verbots der unzulässigen
Erweiterung einer Teilanmeldung, das
Konflikte mit der nationalen Sicherheit
vermeiden soll, noch das darin aufge-
stellte materiellrechtliche Erfordernis für
die Patentierung einer Teilanmeldung
die Schlussfolgerung rechtfertigt, dass
eine Teilanmeldung, die bei ihrer Einrei-
chung dieser Vorschrift nicht genügt,
ungültig ist.

3. Recht auf Änderung

3.1 Nach Artikel 76 (1) EPÜ hat der
Gesetzgeber die Ausscheidung eines
Gegenstands aus einer Stammanmel-
dung, anders als z. B. im deutschen
Patentrecht, nicht als Verfahrenserklä-
rung gestaltet, durch die ein bisher einzi-
ges Anmeldeverfahren in zwei Verfahren
aufgespalten wird, die sich beide in dem
prozessualen Verfahrensstand befinden,
den die ursprünglich einzige Anmeldung
erreicht hatte (Schulte, "Patentgesetz mit
EPÜ", 7. Aufl., § 34, Rdn. 264). Nach
dem EPÜ erfolgt die Ausscheidung
durch Einreichung einer neuen Anmel-

contain added matter in relation to their
parent application.

2.8 As regards the aforementioned
formal aspect of Article 76(1), second
sentence, EPC a comparison with the
provisions of Article 75(2) EPC relating
to a newly filed application suggests that
considerations of national security are
no reason for regarding a divisional
application having excess content as
invalid – even if said excess content was
actually objectionable for such reasons.
Article 75(2) EPC, which draws the
attention of applicants to the fact that
under national security provisions of a
Contracting State an applicant may
require national authorisation to file a
new European application directly with
the EPO or may even be required to file
his application initially with a national
authority, and enables the Contracting
States to impose sanctions if their
national security provisions are violated,
provides no sanction under the EPC for
this, and certainly no invalidation of the
application.

2.9 The Enlarged Board concludes that
neither the purpose of the prohibition in
Article 76(1) EPC of adding matter in a
divisional application to avoid conflicts
with national security nor its meaning as
establishing a substantive requirement
for grant of the divisional application
justify the conclusion that a divisional
application which does not conform to
the provision on filing is invalid.

3. Right to amend

3.1 According to Article 76(1) EPC the
division of subject-matter out of the
parent application has not been shaped
by the legislator, as is e.g. the case in
German patent law, as a procedural
declaration dividing the hitherto single
application procedure into two proce-
dures having each the procedural status
the single application had reached
(Schulte, Patentgesetz mit EPÜ,
7th edition, § 34, note 264). Under the
EPC, the division is effected by filing a
new application. Article 76(3) EPC speci-
fies that "... the special conditions to be

bilité des demandes divisionnaires, à
savoir que ces dernières ne peuvent
contenir aucun élément ajouté par
rapport à la demande dont elles sont
issues.

2.8 En ce qui concerne l'aspect formel
susmentionné de l'article 76(1),
deuxième phrase CBE, une comparai-
son avec les dispositions de l'article
75(2) CBE relatives au dépôt d'une
nouvelle demande montre qu'invoquer la
sécurité nationale n'est pas un motif
suffisant pour considérer comme non
valable une demande divisionnaire dont
le contenu est trop étendu, même si les
éléments ajoutés appellent des objec-
tions pour cette raison. L'article 75(2)
CBE attire l'attention des demandeurs
sur le fait qu'ils peuvent être tenus par
les dispositions relatives à la sécurité
nationale d'un Etat contractant d'obtenir
une autorisation nationale pour déposer
une nouvelle demande européenne
directement auprès de l'OEB, ou qu'ils
peuvent même être tenus de déposer
initialement leur demande auprès d'une
autorité nationale. Il autorise également
les Etats contractants à prendre des
sanctions si leurs dispositions relatives à
la sécurité nationale sont enfreintes ;
toutefois, la CBE ne prévoit elle-même
aucune sanction, et certainement pas
l'invalidation de la demande.

2.9 La Grande Chambre en conclut
que ni l'objectif de l'interdiction, formulée
à l'article 76(1) CBE, d'ajouter des
éléments dans une demande division-
naire afin d'éviter des conflits avec les
intérêts de la sécurité nationale, ni le fait
que cet article établisse une condition de
fond pour la délivrance d'un brevet sur la
base de la demande divisionnaire ne
justifient la conclusion qu'une demande
divisionnaire qui ne satisfait pas aux
exigences de l'article 76(1) CBE lors de
son dépôt est dépourvue de validité.

3. Droit d'effectuer des modifications

3.1 Selon l'article 76(1) CBE, la division
de l'objet de la demande initiale n'a pas
été conçue par le législateur, comme
c'est par exemple le cas en droit alle-
mand des brevets, comme une déclara-
tion procédurale divisant la procédure,
jusqu'alors unique, relative à la demande
en deux procédures parvenues chacune
au stade de la procédure que la
demande unique avait atteint (Schulte,
Patentgesetz mit EPÜ, 7e édition, § 34,
note 264). Selon la CBE, la division
s'effectue par le dépôt d'une nouvelle
demande. L'article 76(3) CBE précise
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dung. In Artikel 76 (3) EPÜ heißt es
dazu: "... die besonderen Erfordernisse
der europäischen Teilanmeldung ... sind
in der Ausführungsordnung vorgeschrie-
ben." Zusammen betrachtet führen beide
Vorschriften zu dem Schluss, dass Teil-
anmeldungen genauso zu behandeln
sind wie normale Anmeldungen und
denselben Erfordernissen unterliegen,
sofern nicht besondere Vorschriften im
EPÜ, vor allem die des Artikels 76 und
der Regel 25 EPÜ, etwas anderes
vorsehen (s. auch Nr. 8.1).

3.2 Für alle Anmeldungen gilt nach dem
EPÜ als wichtiger Grundsatz, dass die
Frage, ob eine Anmeldung die materiell-
rechtlichen Erfordernisse des EPÜ
erfüllt, anhand der Fassung zu entschei-
den ist, die der Anmelder abschließend
vorgelegt oder gebilligt hat, nachdem
ihm Einwände zur Kenntnis gebracht
wurden und er Gelegenheit hatte, dazu
Stellung zu nehmen und die Einwände
gegebenenfalls durch Änderungen
auszuräumen.

3.3 Ob eine Teilanmeldung dem Erfor-
dernis genügt, dass ihr Gegenstand
nicht über den Inhalt der früheren
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung hinausgeht, ist ebenso
wie die Erfüllung des Artikels 123 (2)
EPÜ eine materiellrechtliche Vorausset-
zung für die Erteilung eines Patents, die
nicht von der Eingangsstelle, sondern
nur von der Prüfungsabteilung beurteilt
werden kann, weswegen der vorge-
nannte Grundsatz gelten würde, dass
eine Gelegenheit zur Änderung gegeben
werden muss, sofern es keine anders-
lautende Vorschrift gibt. Eine solche
Vorschrift gibt es jedoch nicht.

3.4 Beim unbefangenen Lesen ist
Artikel 76 (1) Satz 2 EPÜ nicht zu
entnehmen, was passiert, wenn die
Teilanmeldung an ihrem tatsächlichen
Einreichungstag eine unzulässige Erwei-
terung enthält. Die Nichterfüllung einer
Vorschrift kann aber nicht automatisch
Anlass zu der Vermutung geben, dass
die Anmeldung zurückzuweisen ist,
ohne dass der Anmelder vorher die
Gelegenheit zur Änderung erhält. Es
gilt vielmehr der in Artikel 96 (2) in
Verbindung mit Artikel 123 (1) EPÜ
verankerte allgemeine Grundsatz, wo-
nach Änderungen gestattet sind. Diese
Auffassung wird durch den zweiten Satz
von Artikel 76 (1) EPÜ gestützt ("soweit
diesem Erfordernis entsprochen wird",
"in so far as this provision is complied
with", "dans la mesure où il est satisfait
à cette exigence").

complied with by a divisional application
... are laid down in the Implementing
Regulations". Both provisions when read
together lead to the conclusion that divi-
sional applications are to be treated in
the same manner as ordinary applica-
tions and subject to the same require-
ments, unless specific provisions of the
EPC, in particular those of Article 76
or Rule 25 EPC, require something
different (see also 8.1 below).

3.2 For all applications it is an important
principle under the EPC that the ques-
tion whether or not an application
complies with the substantive require-
ments of the EPC is to be decided on
the text finally submitted or agreed by
the applicant after any objections have
been drawn to his attention and he has
been afforded an opportunity to
comment and also an opportunity to
overcome the objection by means of an
amendment.

3.3 Whether or not the divisional applica-
tion meets the requirement that its
subject-matter does not extend beyond
the content of the earlier application as
filed, is, like compliance with Article
123(2) EPC, a substantive requirement
for grant of a patent that cannot be
examined by the Receiving Section but
only by the Examining Division, in which
case the above principle affording an
opportunity for amendment would apply
unless there is some specific provision
to the contrary. There is no such contrary
provision.

3.4 On a natural reading, Article 76(1),
second sentence, EPC does not state
what should happen if on the actual
date of filing the divisional application
contains excess subject-matter. Not
complying with a provision cannot raise
an automatic presumption that the appli-
cation is to be refused without any prior
possibility of amendment being afforded
to the applicant. Rather, the general
principle enshrined in Article 96(2) in
conjunction with Article 123(1) EPC
allowing amendments applies. This view
is supported by the second sentence of
Article 76(1) EPC (... in so far as this
provision is complied with ...; ... soweit
diesem Erfordernis entsprochen wird, ...;
dans la mesure où il est satisfait à cette
exigence ...).

que "les conditions particulières auxquel-
les doit satisfaire une demande division-
naire" sont fixées "par le règlement
d'exécution". Il résulte de ces deux
dispositions, lues ensemble, que les
demandes divisionnaires doivent être
traitées de la même façon que des
demandes ordinaires et sont soumises
aux mêmes exigences, à moins que des
dispositions spécifiques de la CBE,
notamment celles de l'article 76 ou de la
règle 25 CBE, n'en disposent autrement
(voir également le point 8.1 ci-dessous).

3.2 Pour toutes les demandes, un prin-
cipe important de la CBE est qu'il y a lieu
de déterminer si la demande remplit les
conditions de fond de la CBE sur la base
du texte proposé en dernier lieu ou
accepté par le demandeur une fois que
son attention a été attirée sur les éven-
tuelles objections et qu'il a eu l'occasion
de prendre position et de remédier aux
objections par des modifications.

3.3 La question de savoir si la demande
divisionnaire satisfait ou non à l'exigence
que son objet ne s'étende pas au-delà
du contenu de la demande antérieure
telle que déposée est, à l'instar du
respect des dispositions de l'article
123(2) CBE, une condition de fond pour
la délivrance d'un brevet qui ne peut pas
être examinée par la section de dépôt,
mais seulement par la division d'exa-
men, si bien que le principe précité,
selon lequel il convient de donner au
demandeur la possibilité d'apporter des
modifications, s'appliquerait en l'absence
de dispositions spécifiques contraires.
Or, il n'existe pas de disposition
contraire.

3.4 A première vue, l'article 76(1),
deuxième phrase CBE ne précise pas
ce qui doit se passer si, à la date effec-
tive de son dépôt, la demande division-
naire contient des éléments ajoutés. Le
non-respect d'une disposition n'implique
pas automatiquement que la demande
doit être rejetée sans que le demandeur
ait auparavant eu la possibilité d'effec-
tuer des modifications. Au contraire, le
principe général ancré à l'article 96(2)
ensemble l'article 123(1) CBE, selon
lequel les modifications sont admises,
s'applique. Ce point de vue est étayé par
la deuxième phrase de l'article 76(1)
CBE (... in so far as this provision is
complied with ... ; ... soweit diesem
Erfordernis entsprochen wird, ... ; dans
la mesure où il est satisfait à cette
exigence ...).
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3.5 Obwohl es in Artikel 76 (3) EPÜ
heißt, dass "das Verfahren zur Durchfüh-
rung des Absatzes 1 ... in der Ausfüh-
rungsordnung vorgeschrieben" ist, ist
dort kein spezielles Verfahren vorgese-
hen, nach dem zu beurteilen ist, ob die
Erfordernisse des Artikels 76 (1) Satz 2
EPÜ erfüllt sind. Das wäre aber zu
erwarten, wenn die Erfüllung am tatsäch-
lichen Einreichungstag maßgebend
wäre. Das Fehlen eines solchen speziel-
len Verfahrens begründet die starke
Vermutung, dass der Gesetzgeber das
Verfahren vor der Prüfungsabteilung
angewandt haben wollte, und zwar
einschließlich der Möglichkeit zur
Änderung, um die Erfordernisse des
Artikels 76 (1) Satz 2 EPÜ zu erfüllen.

3.6 Auch an anderer Stelle im EPÜ
finden sich Anhaltspunkte dafür, dass
die Änderung einer Teilanmeldung zur
Erfüllung der Erfordernisse des Arti-
kels 76 (1) EPÜ zulässig ist. So ist es
z. B. im Einspruchsverfahren nach
Artikel 100 c) EPÜ ein Widerrufsgrund,
wenn der Gegenstand eines europä-
ischen Patents, das auf einer europä-
ischen Teilanmeldung beruht, über den
Inhalt der früheren Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
hinausgeht. In Artikel 100 EPÜ heißt es
nicht, dass es ein Widerrufsgrund ist,
wenn das Patent auf eine Teilanmeldung
erteilt wurde, deren Gegenstand in der
ursprünglich eingereichten Fassung über
den Inhalt der früheren Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
hinausging. Da Artikel 100 EPÜ eine
erschöpfende Aufzählung aller Wider-
rufsgründe enthält, auf die ein Einspruch
gestützt werden kann, lässt das Fehlen
eines solchen Widerrufsgrunds darauf
schließen, dass es entscheidend auf
den Gegenstand im Zeitpunkt der Ertei-
lung ankommt und nicht darauf, ob der
Gegenstand in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Teilanmeldung das
Erfordernis erfüllte, wonach er nicht über
den Inhalt der früheren Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
hinausgehen darf. Derselbe Schluss
lässt sich aus den Vorschriften für natio-
nale Verfahren in Artikel 138 (1) c) EPÜ
ziehen, der eine erschöpfende Aufzäh-
lung der Widerrufsgründe in nationalen
Nichtigkeitsverfahren enthält.

4. Materialien zum EPÜ ("Travaux
préparatoires")

4.1 Wie vorstehend unter den Nummern
2.5 bis 2.9 erläutert, findet sich in den
Travaux préparatoires keine Unterstüt-
zung für das Argument, dass eine gegen

3.5 Despite the statement in Article 76(3)
EPC that "the procedure to be followed
in carrying out the provisions of para-
graph 1 ... are laid down in the Imple-
menting Regulations", there is no
special procedure so laid down for
examining whether the requirements of
Article 76(1), second sentence, EPC are
met. This could have been expected if
compliance on the date of actual filing
had been critical. The absence of such
special procedure raises the strong
presumption that the legislator wished
the procedure before the Examining Divi-
sion to apply, including the possibility of
amendment to meet the requirement of
Article 76(1), second sentence, EPC.

3.6 Support for the view to allow amend-
ment of a divisional application to meet
the requirement of Article 76(1) EPC can
also be found elsewhere in the EPC.
Thus in opposition proceedings under
Article 100(c) EPC it is a ground of revo-
cation that the subject-matter of the
European patent granted on a divisional
application extends beyond the content
of the earlier application as filed. Article
100 EPC does not state that it is a
ground of revocation that the patent was
granted on a divisional application
whose subject-matter as filed extended
beyond the content of the earlier applica-
tion as filed. Article 100 EPC exhaus-
tively sets out all the grounds of revoca-
tion that can be relied on, so the lack of
any such ground of revocation suggests
that the significant factor is the subject-
matter at the time of grant and not
whether the subject-matter of the
divisional application as filed met the
requirement of not extending beyond
the content of the earlier application as
filed. The same conclusion can be
drawn for national proceedings from
Article 138(1)(c) EPC which exhaustively
lists the grounds for revocation available
in national revocation proceedings.

4. Travaux préparatoires

4.1 As set out in points 2.5 to 2.9 above,
the Travaux préparatoires do not support
the argument that a divisional application
contravening Article 76(1) EPC is irre-

3.5 Bien que l'article 76(3) CBE énonce
que "la procédure destinée à assurer
l'application du paragraphe 1" est fixée
"dans le règlement d'exécution", celui-ci
ne définit pas de procédure spécifique
pour examiner si les conditions prévues
à l'article 76(1), deuxième phrase CBE
sont remplies. Or, on pourrait s'attendre
à ce qu'une telle procédure soit prévue
s'il était essentiel que ces conditions
soient remplies à la date de dépôt effec-
tive. Son absence suggère fortement
que le législateur souhaitait que la
procédure devant la division d'examen
s'applique, avec la possibilité d'effectuer
des modifications afin de satisfaire aux
exigences de l'article 76(1), deuxième
phrase CBE.

3.6 L'avis selon lequel une demande
divisionnaire peut être modifiée afin de
satisfaire aux exigences de l'article 76(1)
CBE est également étayé par d'autres
dispositions de la CBE. Ainsi, dans une
procédure d'opposition au titre de l'article
100c) CBE, un brevet européen délivré
sur la base d'une demande divisionnaire
peut être révoqué au motif que son objet
s'étend au-delà du contenu de la
demande initiale telle qu'elle a été dépo-
sée. L'article 100 CBE ne dit pas que le
fait que le brevet ait été délivré sur la
base d'une demande divisionnaire dont
l'objet, lors du dépôt, s'étendait au-delà
du contenu de la demande initiale telle
que déposée constitue un motif de révo-
cation. Or, l'article 100 CBE définit tous
les motifs de révocation possibles, sans
exception. Aussi l'absence d'un tel motif
de révocation montre-t-elle que le
facteur déterminant est l'objet au
moment de la délivrance, et non le fait
que l'objet de la demande divisionnaire
telle que déposée satisfasse ou non à
l'exigence selon laquelle il ne doit pas
s'étendre au-delà du contenu de la
demande antérieure telle que déposée.
On peut tirer la même conclusion pour
les procédures nationales au titre de l'ar-
ticle 138(1)c) CBE, qui contient une liste
exhaustive des motifs de nullité suscepti-
bles d'être invoqués dans les procédures
nationales de nullité.

4. Travaux préparatoires

4.1 Comme exposé aux points 2.5 à 2.9
ci-dessus, les Travaux préparatoires
n'étayent pas l'argument selon lequel
une demande divisionnaire non
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Artikel 76 (1) EPÜ verstoßende Teilan-
meldung unwiderruflich verloren ist und
dementsprechend wegen der Formulie-
rung "sie kann nur für einen Gegenstand
eingereicht werden" nicht mehr geändert
werden kann.

4.2 Die Travaux préparatoires unter-
mauern vielmehr die hier vertretene
Auffassung. In dem einzigen von der
Großen Beschwerdekammer für
maßgeblich erachteten Dokument,
nämlich dem Bericht über die Beratun-
gen der 9. Sitzung der Arbeitsgruppe I
im Jahr 1971 (BR/135 d/71, S. 90 und
91) heißt es: "Falls die Teilanmeldung
Erweiterungen enthält, sollte der Anmel-
der jedoch darauf aufmerksam gemacht
werden, damit er die Erweiterungen
fallen lässt. Im gegenteiligen Fall würde
die Teilanmeldung wegen Verstoßes
gegen Artikel 83a zurückgewiesen"
(Artikel 83a lautete damals wie folgt:
"Der Gegenstand einer europäischen
Patentanmeldung darf nicht weiter sein
als der Inhalt der ursprünglich einge-
reichten Anmeldung."). Diese Beratun-
gen fanden während der letzten Vorbe-
reitungen zum EPÜ statt, und dieses
spezielle Thema scheint später nicht
mehr erörtert worden zu sein. Zwar
wurde der Wortlaut des Entwurfs noch
geändert, doch deutet nichts darauf hin,
dass damit in irgendeiner Weise beab-
sichtigt wurde, die Änderung einer Teil-
anmeldung unter diesen Umständen
nicht mehr zuzulassen.

4.3 Im Gegensatz zu der oben zitierten
Passage betrifft die von der Kammer in
der Vorlageentscheidung T 39/03 ange-
führte Passage aus den Berichten der
Münchner Diplomatischen Konferenz
von 1973 (M/PR/I, S. 36 und 37) – wenn-
gleich später datiert – Beratungen zu
einem ganz anderen Punkt, nämlich zu
der Frage, ob zusätzliche Gegenstände
in Teilanmeldungen zum Stand der
Technik nach Artikel 52 (jetzt Artikel 54)
Absatz 3 EPÜ gehören. Nichts in diesen
Beratungen spricht gegen die Zulässig-
keit von Änderungen in einer Teilanmel-
dung, die in der Streichung von über den
Inhalt der früheren Anmeldung hinaus-
gehenden Gegenständen bestehen.

4.4 Die Große Beschwerdekammer
kann somit aus den Travaux préparatoi-
res nur schließen, dass der Gesetzgeber
in der Tat die Änderung einer Teilanmel-
dung zulassen wollte, wenn sie zur Strei-
chung von Gegenständen dient, die über
den Inhalt der früheren Anmeldung
hinausgehen.

vocably doomed and can for that reason
not be amended because of the wording
in the provision "may only file".

4.2 On the contrary, the Travaux prépar-
atoires lend further support for the view
taken here. In the only document consid-
ered significant by the Enlarged Board,
namely the minutes of the discussion of
the 9th meeting of Working Party I in
1971 (Doc. BR/135 e/71, pp. 90-91), it is
said: "it was understood that if a divi-
sional application contained new mater-
ial, the attention of the applicant should
be drawn to this point so that he might
remove this material. If he did not, the
divisional application would be rejected
for not complying with Article 83a"
(Article 83a at that time was as follows:
"A European patent application shall not
contain subject-matter which extends
beyond the application as filed."). This
discussion took place in the course of
the final preparations of the EPC, and
this specific topic does not appear to
have been discussed later. While
the text of the draft convention was
changed, there is no indication that
those changes were in any way
intended to change matters so that
amendment of a divisional application
in such circumstances should not be
allowed.

4.3 In contrast to the above cited
passage, the passage in the Minutes of
the Munich Diplomatic Conference of
1973 (Doc. M/PR/l, pp. 36-37) cited by
the Board in referral decision T 39/03,
while later in time, concerns discussion
of a quite different point, namely whether
or not additional subject-matter in divi-
sional applications belongs to the
state of the art under Article 52 (now
Article 54), paragraph 3, EPC. There is
nothing in the discussion that is incon-
sistent with amendment of a divisional
application to delete subject-matter
extending beyond the content of the
earlier application being allowable.

4.4 The Enlarged Board can thus only
deduce from the Travaux préparatoires
that the legislator did intend to allow
amendment of a divisional application to
delete subject-matter extending beyond
the content of the earlier application.

conforme à l'article 76(1) CBE est irré-
médiablement condamnée à être rejetée
et ne peut donc être modifiée en raison
de la formulation de l'article : "ne peut
être déposée que".

4.2 Au contraire, les Travaux prépara-
toires apportent des éléments supplé-
mentaires à l'appui de l'avis développé
ici. Dans le seul document considéré
comme pertinent par la Grande Cham-
bre, à savoir le procès-verbal des débats
de la 9e réunion du Groupe de travail I
en 1971 (doc. BR/135 f/71, p. 90-91),
il est dit : "Il a été entendu que si une
demande divisionnaire contient des
éléments nouveaux, l'attention du
demandeur devrait être attirée sur ce
point, afin qu'il procède à la suppression
de ces éléments. A défaut, la demande
divisionnaire serait rejetée pour non-
conformité avec l'article 83a." (l'article
83a était à l'époque rédigé en ces
termes : "L'objet de la demande de
brevet européen ne peut s'étendre au-
delà du contenu de la demande telle
qu'elle a été déposée"). La discussion a
eu lieu lors des derniers préparatifs de la
CBE, et ce point spécifique ne semble
pas avoir été discuté par la suite. Bien
que le texte du projet de convention ait
été modifié, rien n'indique que ces modi-
fications visaient à faire en sorte que la
modification d'une demande division-
naire soit interdite en de telles circons-
tances.

4.3 Contrairement au passage susmen-
tionné, le passage du procès-verbal de
la Conférence diplomatique de Munich
de 1973 (doc. M/PR/I, p. 39-40) cité par
la chambre dans la décision de saisine
T 39/03, bien que postérieur, porte sur
un tout autre point, à savoir si les
éléments ajoutés aux demandes divi-
sionnaires font ou non partie de l'état
de la technique au titre de l'article 52
(l'actuel article 54), paragraphe 3 CBE.
Il n'y a dans cette discussion rien qui
soit incompatible avec l'admissibilité des
modifications d'une demande division-
naire qui visent à supprimer les éléments
s'étendant au-delà du contenu de la
demande antérieure.

4.4 La Grande Chambre peut donc
uniquement déduire des Travaux prépa-
ratoires que le législateur avait l'intention
d'autoriser la modification des demandes
divisionnaires afin de supprimer les
éléments qui s'étendent au-delà du
contenu de la demande antérieure.
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5. Interessen von Anmeldern und Dritten

5.1 Eine weitere Überlegung ist die, ob
womöglich die Rechtssicherheit für Dritte
eine Auslegung erfordert, die es verbie-
tet, Änderungen zur Erfüllung der Erfor-
dernisse des Artikels 76 (1) EPÜ vorzu-
nehmen. Der Wortlaut des Artikels 76 (1)
EPÜ, wonach Teilanmeldungen "... nur
für einen Gegenstand eingereicht wer-
den [können], der nicht über den Inhalt
der früheren Anmeldung in der ursprüng-
lich eingereichten Fassung hinausgeht
...", und der des Artikels 123 (2) EPÜ,
wonach "eine europäische Patentan-
meldung und ein europäisches Patent ...
nicht in der Weise geändert werden
[dürfen], dass ihr Gegenstand über den
Inhalt der Anmeldung in der ursprünglich
eingereichten Fassung hinausgeht", sind
einander (in allen drei Sprachen) so
ähnlich, dass klar ist, dass in beiden
Fällen genau dieselben Grundsätze
anzuwenden sind, wenn es zu bestim-
men gilt, was über den Inhalt der frühe-
ren Anmeldung hinausgeht. Das ist die
Auffassung, die in der Rechtsprechung
vertreten wird und der sich auch diese
Kammer anschließt. Wie in der Entschei-
dung der Großen Beschwerdekammer
G 1/93 (ABl. EPA 1994, 541, Nr. 9
der Entscheidungsgründe) ausgeführt,
liegt Artikel 123 (2) EPÜ der Gedanke
zugrunde, "dass es einem Anmelder
nicht gestattet sein darf, seine Position
durch Hinzufügung von in der ursprüng-
lichen Anmeldung nicht offenbarten
Gegenständen zu verbessern, weil ihm
dies zu einem ungerechtfertigten Vor-
teil verhülfe und der Rechtssicherheit
für Dritte, die sich auf den Inhalt der
ursprünglichen Anmeldung verlassen,
abträglich sein könnte." Eben dieser
notwendigen Rechtssicherheit für Dritte
dient auch Artikel 76 (1) EPÜ, dem zu-
folge der Gegenstand einer Teilanmel-
dung nicht über den Inhalt der früheren
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung hinausgehen darf.

5.2 Während es jedoch für die Rechts-
sicherheit Dritter zweifellos wichtig ist,
dass Artikel 76 (1) EPÜ ein auf eine Teil-
anmeldung erteiltes Patent nicht über
den Inhalt der früheren Anmeldung
hinausgehen lässt, ist die Rechtssicher-
heit für Dritte kein Argument dafür, dass
Änderungen, die die Anmeldung mit
Artikel 76 (1) EPÜ in Einklang bringen
sollen, ebenfalls untersagt werden
müssen.

5. The interests of applicants and third
parties

5.1 A further consideration is whether
legal security for third parties might
require an interpretation forbidding
amendment to meet the requirement of
Article 76(1) EPC. The wording of Article
76(1) EPC in relation to a divisional
application "[It] may only be filed for
subject-matter which does not extend
beyond the content of the earlier applica-
tion as filed..." and the wording in Article
123(2) EPC "... A European patent...
[application] ... may not be amended in
such a way that it contains subject-
matter which extends beyond the
content of the application as filed..." is so
similar (in all three languages) that it is
clear that exactly the same principles are
to be applied for both types of cases
when determining what extends beyond
the content of the earlier application.
This is the view that has been taken by
the case law, with which view this Board
agrees. As stated in Enlarged Board of
Appeal decision G 1/93 (OJ EPO 1994,
541), the idea underlying Article 123(2)
EPC is that "an applicant shall not be
allowed to improve his position by
adding subject-matter not disclosed in
the application as filed, which would give
him an unwarranted advantage and
could be damaging to the legal security
of third parties relying on the content of
the original application" (point 9 of the
Reasons). Exactly the same need for
legal security of third parties is served by
Article 76(1) EPC forbidding the subject-
matter of the divisional application to
extend beyond the content of the earlier
application as filed.

5.2 But while it is clearly important for
the legal security of third parties that
Article 76(1) EPC keep any patent
granted on a divisional application within
the contents of the earlier application, it
cannot be argued that legal security for
third parties also requires that no
amendment to cause the application to
conform with Article 76(1) EPC can be
allowed.

5. Intérêts des demandeurs et des tiers

5.1 Une autre question à examiner
consiste à savoir si la sécurité juridique
des tiers peut nécessiter une interpréta-
tion qui interdirait les modifications visant
à satisfaire aux exigences de l'article
76(1) CBE. Le libellé de l'article 76(1)
CBE selon lequel une demande division-
naire "ne peut être déposée que pour
des éléments qui ne s'étendent pas au-
delà du contenu de la demande initiale
telle qu'elle a été déposée..." et celui de
l'article 123(2) CBE selon lequel "une
demande de brevet européen ou un
brevet européen ne peut être modifié de
manière que son objet s'étende au-delà
du contenu de la demande telle qu'elle a
été déposée..." sont tellement sembla-
bles (dans les trois langues) que, de
toute évidence, les mêmes principes
doivent s'appliquer dans les deux types
de cas, lorsqu'il s'agit de déterminer ce
qui s'étend au-delà du contenu de la
demande initiale. Tel est le point de vue
adopté par la jurisprudence et auquel la
présente Chambre souscrit. Comme la
Grande Chambre de recours l'a énoncé
dans la décision G 1/93 (JO OEB 1994,
541), l'idée sous-jacente de l'article
123(2) CBE est "d'interdire à un deman-
deur de conforter sa position par l'ajout
d'un élément non divulgué dans la
demande telle qu'elle a été déposée, ce
qui lui procurerait un avantage injustifié
et pourrait porter préjudice à la sécurité
juridique des tiers se fondant sur le
contenu de la demande initiale" (point 9
des motifs). C'est précisément à ce
même besoin de sécurité juridique des
tiers que répond l'article 76(1) CBE en
interdisant que l'objet de la demande
divisionnaire s'étende au-delà du
contenu de la demande initiale telle que
déposée.

5.2 Toutefois, s'il est évidemment essen-
tiel pour la sécurité juridique des tiers
que l'article 76(1) CBE garantisse que
tout brevet délivré sur la base d'une
demande divisionnaire reste dans les
limites du contenu de la demande
initiale, on ne saurait pour autant affirmer
que la sécurité juridique des tiers exige
également qu'aucune modification visant
à mettre la demande en conformité avec
l'article 76(1) CBE ne puisse être
admise.
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5.3 Sowohl in Artikel 123 (2) EPÜ als
auch in Artikel 76 (1) Satz 2 EPÜ wird
auf Definitionen zurückgegriffen, die sich
nicht auf den beanspruchten Gegen-
stand in der ursprünglich eingereichten
Form, sondern auf die Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
beziehen, um festzulegen, wo der
Gesetzgeber das Interesse des Anmel-
ders an einem möglichst breiten Schutz-
bereich gegen das Interesse Dritter
abgrenzt, die möglichst schnell erfahren
wollen, wie groß der Schutzumfang des
Patents sein könnte. In beiden Artikeln
ist der Grundsatz verankert, dass die
Rechtssicherheit Dritter vor der Patenter-
teilung ausreichend dadurch geschützt
ist, dass es verboten ist, den Inhalt der
Anmeldung durch Änderungen über die
ursprüngliche Offenbarung hinaus zu
erweitern. Innerhalb dieser Grenzen hat
das Recht des Anmelders Vorrang, die
offenbarte Erfindung umfassend und
angemessen zu beanspruchen, sodass
die Rechte Dritter von einer Erweiterung
der Ansprüche für den Zeitraum bis zur
Erteilung des Patents nicht berührt
werden (G 1/93, Nr. 10 der Entschei-
dungsgründe), wobei der Anmelder auch
das Recht hat, die Ansprüche zu ändern
und sie auf Gegenstände zu erstrecken,
die von den Ansprüchen in der ursprüng-
lich eingereichten Fassung nicht umfasst
waren. Erst nach der Erteilung werden
die Interessen Dritter durch Artikel 123 (3)
EPÜ weiter geschützt, und das Recht
des Patentinhabers auf Änderung der
Ansprüche ist durch den Schutzumfang
des erteilten Patents beschränkt.

5.4 Eine Änderung nicht zuzulassen,
durch die eine Teilanmeldung mit Arti-
kel 76 (1) Satz 2 EPÜ in Einklang gebracht
werden soll, würde zu einer unterschied-
lichen Behandlung in vergleichbaren Situa-
tionen führen. Diese Ungleichbehandlung
würde keinem objektiv zu rechtfertigenden
Zweck dienen, sondern eine Verfahrens-
falle schaffen. Dies lässt sich an einem
Beispiel verdeutlichen.

5.4.1 Eine Anmeldung wird mit einem
unabhängigen Anspruch für ein Element
A und abhängigen Ansprüchen für die
Kombinationen A+B und A+C einge-
reicht. Außerdem ist in der Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
die Kombination A+B+Z offenbart, nicht
aber die Kombination A+C+Z. Bei der
Recherche wird ein Dokument des
Stands der Technik ermittelt, das für den
Anspruch auf das Element A neuheits-
schädlich ist. Der Anmelder reicht eine
Teilanmeldung ein. Im Fall I beansprucht
er in der geänderten Stammanmeldung

5.3 Both Article 123(2) EPC and Article
76(1), second sentence, EPC use defini-
tions that refer to the application as filed
rather than the claimed subject-matter
as filed to define the line drawn by the
legislator between the interest of the
applicant on the one hand to cover the
disclosed invention as broadly as possi-
ble and the interest of third parties on
the other to know as soon as possible
what the scope of the granted patent
could be. Both articles enshrine the prin-
ciple that before grant the legal security
of third parties is sufficiently protected by
the prohibition of extending the content
of the application by amendment beyond
what was originally disclosed. Within
these limits the right of the applicant to
fully and adequately claim the disclosed
invention prevails, so that third parties'
rights are not affected by a broadening
of the claims for the period up to grant of
the patent (G 1/93, point 10 of the
Reasons) this including the applicant's
right to amend the claims so as to direct
them to subject-matter not encompassed
by the claims as filed. It is only after
grant that the interests of third parties
are further protected by Article 123(3)
EPC and the patentee's right to amend
the claims is limited by the scope of the
granted patent.

5.4 Not allowing an amendment to bring
the divisional application into conformity
with Article 76(1), second sentence,
EPC would create a difference in treat-
ment between comparable situations.
This difference in treatment would serve
no objectively justifiable purpose, but it
would create a procedural trap. An
example may help to make this clear.

5.4.1 An application is filed with an inde-
pendent claim to having an element A,
and dependent claims to the combina-
tions A+B and A+C. The application as
filed also discloses the combination
A+B+Z, but not the combination A+C+Z.
The search produces a citation which
takes away the novelty of the claim to
element A by itself. The applicant files
a divisional application. In case I, the
amended parent application claims
combinations A+B and A+B+Z, and the
divisional application claims combina-
tions A+C and A+C+Z. In case II, the

5.3 Tant l'article 123(2) CBE que l'article
76(1), deuxième phrase CBE font
appel à des définitions renvoyant à la
demande telle que déposée, et non à
l'objet revendiqué tel que déposé, afin
de déterminer la limite tracée par le
législateur entre, d'une part, l'intérêt du
demandeur à couvrir le plus largement
possible l'invention divulguée et, d'autre
part, l'intérêt des tiers à connaître dès
que possible l'étendue potentielle du
brevet délivré. Ces deux articles consa-
crent le principe selon lequel, avant la
délivrance, la sécurité juridique des tiers
est suffisamment protégée par l'interdic-
tion d'étendre, par modification, le
contenu d'une demande au-delà de ce
qui a été divulgué à l'origine. Dans ces
limites, le droit du demandeur de reven-
diquer totalement et de manière
adéquate l'invention divulguée prévaut,
de sorte que les droits des tiers ne sont
pas affectés par un élargissement des
revendications pour la période allant
jusqu'à la délivrance du brevet (G 1/93,
point 10 des motifs), ce qui inclut le droit
du demandeur de modifier les revendi-
cations de manière à les faire porter sur
un objet non compris dans les revendi-
cations telles que déposées. C'est seule-
ment après la délivrance que les intérêts
des tiers continuent d'être protégés par
l'article 123(3) CBE et que le droit du titu-
laire du brevet de modifier les revendica-
tions est limité par l'étendue du brevet
délivré.

5.4 Ne pas autoriser la modification
d'une demande divisionnaire visant à
la rendre conforme à l'article 76(1),
deuxième phrase CBE instaurerait une
différence de traitement dans des situa-
tions analogues. Cette inégalité de traite-
ment n'aurait aucun intérêt objective-
ment justifiable, mais créerait un piège
procédural. Prenons un exemple pour
l'illustrer.

5.4.1 Une demande est déposée. Elle
comporte une revendication indépen-
dante portant sur l'élément A, et des
revendications dépendantes pour les
combinaisons A+B et A+C. La demande
telle que déposée expose également la
combinaison A+B+Z, mais pas la combi-
naison A+C+Z. L'un des documents mis
en évidence lors de la recherche détruit
la nouveauté de la revendication relative
à l'élément A. Le demandeur dépose
une demande divisionnaire. Dans le cas
I, la demande initiale modifiée reven-
dique les combinaisons A+B et A+B+Z,
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die Kombinationen A+B und A+B+Z
und in der Teilanmeldung die Kombina-
tionen A+C und A+C+Z. Im Fall II
beansprucht er in der geänderten
Stammanmeldung die Kombinationen
A+C und A+C+Z und in der Teilan-
meldung die Kombinationen A+B und
A+B+Z. Ansonsten sind die Anmeldun-
gen identisch. Der einzige in beiden
Fällen erhobene Einwand ist, dass der
abhängige Anspruch für A+C+Z über
den Inhalt der Stammanmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
hinausgeht. Der Anmelder muss ein-
räumen, dass bei genauer Betrachtung
nur die Kombination A+B+Z, nicht aber
A+C+Z offenbart war.

5.4.2 Würde in Fall II ein Einwand nach
Artikel 123 (2) EPÜ gegen die Stamman-
meldung erhoben, so kann der Anmelder
den Mangel beheben, indem er den
beanstandeten Anspruch auf A+C+Z
fallen lässt. Die Formulierung "dürfen
nicht ... geändert werden" in Artikel
123 (2) EPÜ ist nie so ausgelegt worden,
dass das erstmalige Vorbringen einer
solchen Änderung ein Verstoß ist, der
automatisch zur Zurückweisung der
Anmeldung führt. Vielmehr muss der
Anmelder auf den zu beanstandenden
Gegenstand aufmerksam gemacht
werden und die Gelegenheit erhalten,
seine Anmeldung in zulässiger Weise
zu ändern.

5.4.3 Wird hingegen in Fall I der
Einwand, dass die Kombination A+C+Z
in der früheren Anmeldung ursprünglich
nicht offenbart war, nach Artikel 76 (1)
EPÜ gegen die Teilanmeldung erhoben,
und wird es dem Anmelder nicht gestat-
tet, die Anmeldung zu ändern, um den
beanstandeten Anspruch auf A+C+Z
fallen zu lassen, dann wäre das Ergeb-
nis sowohl willkürlich als auch unge-
recht. In Fall I würde der Anmelder dann
seine Teilanmeldung und damit auch
seinen Anspruch auf A+C verlieren. In
Fall II behielte er die Stammanmeldung
und die Teilanmeldung und damit seine
Ansprüche sowohl auf A+B als auch auf
A+C. Die erforderliche Rechtssicherheit
für Dritte wäre eindeutig auch dann an-
gemessen gewährleistet, wenn in Fall I
die Streichung des beanstandeten
Anspruchs für A+C+Z zugelassen
würde. Die Teilanmeldung komplett
zurückzuweisen, ist nach Auffassung
der Kammer unverhältnismäßig.

5.5 Es trifft zu, dass Anmelder, wenn sie
eine in der ursprünglich eingereichten
Fassung gegen Artikel 76 (1) EPÜ

amended parent application claims A+C
and A+C+Z, while the divisional applica-
tion claims A+B and A+B+Z. The appli-
cations are otherwise identical. The only
objection made in either case is that the
dependent claim to A+C+Z extends
beyond the subject-matter of the parent
application as filed. The applicant has
to admit that on careful reading only
the combination A+B+Z but not that of
A+C+Z was originally disclosed.

5.4.2 If this was an objection under Arti-
cle 123(2) EPC in the parent application
in case II, the applicant can cure the
objection by deleting the offending claim
to A+C+Z. The wording "may not be
amended" in Article 123(2) EPC has
never been interpreted as indicating that
the first putting forward of such an
amendment is a contravention leading to
automatic rejection of the application.
Rather the applicant has to be notified of
the objectionable matter and afforded an
opportunity to amend in an allowable
manner.

5.4.3 If however the objection in case I
that the combination A+C+Z was not
originally disclosed in the earlier applica-
tion is raised under Article 76(1) EPC to
the divisional application, then unless
the applicant is permitted to amend to
remove the claim to A+C+Z the result is
both arbitrary and unfair. In case I he
would lose the divisional application and
with it his claim to A+C. In case II, he
would keep the parent application and
the divisional application, and have
claims both to A+B and A+C. The needs
of legal security for third parties would
obviously be adequately served by
allowing the deletion of the offending
claim to A+C+Z in case I. To reject the
divisional application in its entirety is in
the Board's view disproportionate.

5.5 It is true that, if amendment to
remove non-compliance of the originally
filed text with the requirements of Article

et la demande divisionnaire revendique
les combinaisons A+C et A+C+Z. Dans
le cas II, la demande initiale modifiée
revendique A+C et A+C+Z, tandis que la
demande divisionnaire revendique A+B
et A+B+Z. Pour le reste, les demandes
sont identiques. La seule objection
formulée dans chaque cas est que la
revendication dépendante relative à la
combinaison A+C+Z s'étend au-delà du
contenu de la demande initiale telle que
déposée. Le demandeur doit reconnaître
qu'une lecture attentive révèle que seule
la combinaison A+B+Z, et non A+C+Z,
était initialement divulguée.

5.4.2 Si cette objection est formulée au
titre de l'article 123(2) CBE à l'égard de
la demande initiale dans le cas II, le
demandeur peut y remédier en suppri-
mant la revendication litigieuse relative à
A+C+Z. La formulation "ne peut être
modifié" qui est employée à l'article
123(2) CBE n'a jamais été interprétée
comme voulant dire que, dès lors que le
demandeur soumet pour la première fois
une telle modification, il enfreint la CBE
et sa demande est automatiquement
rejetée. Au contraire, le demandeur doit
être informé de l'élément litigieux et se
voir offrir la possibilité de le modifier de
manière licite.

5.4.3 Si toutefois, dans le cas I, l'objec-
tion selon laquelle la combinaison
A+C+Z n'était pas divulguée à l'origine
dans la demande initiale est soulevée
au titre de l'article 76(1) CBE à l'égard
de la demande divisionnaire et que le
demandeur n'ait pas le droit de modifier
sa demande de façon à supprimer la
revendication relative à A+C+Z, le résul-
tat serait à la fois arbitraire et injuste.
Dans le cas I, le demandeur perdrait la
demande divisionnaire et, avec elle, la
revendication relative à la combinaison
A+C. Dans le cas II, il conserverait la
demande initiale ainsi que la demande
divisionnaire et, par conséquent, les
revendications portant sur A+B et A+C.
Le besoin de sécurité juridique pour les
tiers serait bien entendu pris en compte
de manière adéquate en autorisant
dans le cas I la suppression de la reven-
dication litigieuse relative à A+C+Z.
De l'avis de la Chambre, rejeter la
demande divisionnaire dans sa totalité
est disproportionné.

5.5 Il est vrai que si les demandeurs
n'étaient pas autorisés à modifier la
demande afin de lever la non-conformité
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verstoßende Teilanmeldung nicht so
ändern dürften, dass sie den Erfordernis-
sen genügt, in vielen Fällen versuchen
könnten, die damit verbundene Verfah-
rensfalle zu umgehen. Sie könnten eine
beliebige Teilanmeldung mit derselben
Beschreibung und denselben Ansprü-
chen wie in der früheren Anmeldung
einreichen, die Ansprüche aber in einer
anderen Reihenfolge anordnen, sodass
die ersten Ansprüche auf den Gegen-
stand gerichtet sind, der in der Teilan-
meldung von besonderem Interesse ist,
und dann später Änderungen vorneh-
men, um die Anmeldung in die eigent-
lich gewünschte Form zu bringen. Das
Ergebnis wäre eine Verlängerung des
Patenterteilungsverfahrens und somit
der Phase der Rechtsunsicherheit für
Dritte, was nicht erstrebenswert ist.

6. Bestimmungen im Patentgesetz des
Vereinigten Königreichs von 1977

In der Vorlageentscheidung, die zum
Verfahren G 1/05 führte, zog die
Kammer die englische Entscheidung
"Hydroacoustics Incorporated's Applica-
tions ..." (Fleet Street Reports [1981],
S. 538  550) als Anhaltspunkt für die
Auslegung des Artikels 76 (1) EPÜ
heran (s. Nr. IV.c)). Im Hydroacoustics-
Fall ging es um den genauen Wortlaut
von § 76 des damals geltenden briti-
schen Patentgesetzes von 1977, der
(obwohl zufällig genauso nummeriert wie
der EPÜ-Artikel zu Teilanmeldungen)
nicht zu den in § 130 (7) des britischen
Patentgesetzes von 1977 ausdrücklich
genannten Bestimmungen gehörte, die
so abgefasst sind, dass sie soweit wie
möglich dieselbe Wirkung wie die
entsprechenden Bestimmungen des
EPÜ haben. Er ähnelte zwar in einigen
Aspekten dem Artikel 76 (1) EPÜ,
enthielt aber nicht dessen zweiten Satz
"... soweit diesem Erfordernis entspro-
chen wird, gilt die Teilanmeldung als ...
eingereicht". Der Wortlaut von § 76 des
britischen Patentgesetzes von 1977
wurde inzwischen so geändert, dass die
Entscheidung genau andersherum hätte
ausfallen müssen. Dieser Fall betraf also
eine Entscheidung über eine materiell
ganz andere Bestimmung, die später
vom Gesetzgeber geändert wurde, und
stützt somit keineswegs eine bestimmte
Auslegung des Artikels 76 EPÜ. Die
weitere Entwicklung im Vereinigten
Königreich lässt allenfalls erkennen,
dass eine Vorschrift, die Änderungen
nicht zulässt, unbefriedigend ist.

76(1) EPC was not possible, applicants
could in many cases try to avoid the pro-
cedural trap so caused. They could file
any divisional application with the same
description and claims as the earlier
application, with the claims in a different
order so that the claims first in order
were directed to the subject-matter of
specific interest in the divisional applica-
tion, and then at a later stage filing
amendments to bring the application into
the form they particularly desired. The
result would be lengthening the patent
grant procedure and thus the period of
legal uncertainty for third parties which is
not desirable.

6. Provisions in the UK Patents Act 1977

The referral case giving rise to proceed-
ings G 1/05 relied on what was said in
the English case Hydroacoustics Incor-
porated's Applications [1981] FSR 538
as an aid to interpreting Article 76(1)
EPC (see IV.(c) above). The Hydro-
acoustics case turned on the precise
wording of Section 76 of the UK Patents
Act 1977 then in force which (despite by
coincidence having the same number as
the EPC provision on divisional applica-
tions) was not one of the provisions
which Article 130(7) of the UK Patents
Act 1977 explicitly stated to be framed to
have as nearly as practicable the same
effect as the corresponding provisions of
the EPC. While similar to Article 76(1)
EPC in some respects, it did not contain
the second sentence "... in so far as this
provision is complied with, the divisional
application shall be deemed to have
been filed ...". The wording of Section 76
of the UK Patents Act 1977 has since
been changed to negative the decision
in that case. The case is thus a decision
upon a materially different provision
subsequently altered by the legislature,
and thus provides no support for any
particular interpretation of Article 76
EPC. If anything, the subsequent history
in the UK suggests that a provision not
allowing amendment is unsatisfactory.

du texte déposé à l'origine avec les
exigences de l'article 76(1) CBE, ils
pourraient, dans de nombreux cas,
tenter de contourner le piège procédural
ainsi posé. Ils pourraient déposer n'im-
porte quelle demande divisionnaire
contenant la même description et les
mêmes revendications que la demande
initiale, mais présenter les revendica-
tions dans un ordre différent, de façon
que les premières revendications de la
liste portent sur les éléments ayant un
intérêt particulier dans la demande divi-
sionnaire, et à un stade ultérieur appor-
ter des modifications afin de conférer à
la demande la forme souhaitée. Ceci
provoquerait un allongement de la
procédure de délivrance des brevets, et
donc de la période d'incertitude juridique
pour les tiers, ce qui n'est pas souhai-
table.

6. Dispositions de la Loi britannique sur
les brevets de 1977

La décision de saisine ayant donné lieu
à la procédure G 1/05 s'appuyait sur ce
qui avait été dit dans l'affaire Hydro-
acoustics Incorporated's Applications
[1981] FSR 538 pour interpréter l'article
76(1) CBE (cf. IV.c) ci-dessus). L'affaire
Hydroacoustics portait sur la formulation
précise de l'article 76 de la Loi britan-
nique sur les brevets de 1977, alors en
vigueur, qui (bien que portant par hasard
le même numéro que la disposition de la
CBE sur les demandes divisionnaires)
ne faisait pas partie des dispositions
expressément citées à l'article 130(7) de
la Loi britannique sur les brevets de
1977 comme étant conçues de manière
à produire dans toute la mesure du
possible les mêmes effets que les dispo-
sitions correspondantes de la CBE. Or,
bien que similaire à l'article 76(1) CBE à
certains égards, l'article 76 de la Loi
britannique sur les brevets de 1977 ne
contenait pas la deuxième phrase "...
dans la mesure où il est satisfait à cette
exigence, la demande divisionnaire est
considérée comme déposée...". Les
termes de cet article ont depuis été
modifiés de telle manière que celui-ci
prévoit désormais l'inverse de ce qui a
été décidé dans l'affaire Hydroacoustics.
La décision porte en effet sur une dispo-
sition différente sur le fond et qui a été
ultérieurement remaniée par le législa-
teur. Elle n'est donc pas de nature à
appuyer une interprétation particulière
de l'article 76 CBE. Tout au plus, l'évolu-
tion ultérieure au Royaume-Uni indique
qu'une disposition interdisant les modifi-
cations n'est pas satisfaisante.
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7. Schlussfolgerung zur Möglichkeit der
Änderung

Nach Auffassung der Großen Beschwer-
dekammer sprechen alle vorstehend
dargelegten Argumente dafür, Arti-
kel 76 (1) EPÜ so auszulegen, dass
der Anmelder seine Teilanmeldung
nach der Einreichung noch ändern
kann, um die Erfordernisse dieses
Artikels zu erfüllen, vorausgesetzt,
die Änderung entspricht auch allen
übrigen Erfordernissen des EPÜ.

8. Frage 2: Stammanmeldung nicht
mehr anhängig

8.1 In der zweiten Vorlagefrage in
G 1/05 geht es darum, ob eine Teilan-
meldung noch geändert werden kann,
damit sie den Erfordernissen des Arti-
kels 76 (1) EPÜ genügt, wenn die frü-
here Anmeldung nicht mehr anhängig
ist. Gemäß Artikel 76 (1) EPÜ ist eine
Teilanmeldung eine neue, von der
Stammanmeldung getrennte und unab-
hängige Anmeldung (s. auch Nr. 3.1).
Eine genauere Formulierung findet sich
in der Stellungnahme G 4/98 unter
Nummer 5 der Begründung, wo die
Große Beschwerdekammer die in der
Literatur vertretene Meinung bestätigte:
"... dass das durch die Teilanmeldung
eingeleitete Verfahren grundsätzlich
unabhängig vom Verfahren zur Stamm-
anmeldung abläuft und dass die Teilan-
meldung wie eine neue Anmeldung
behandelt wird ... Auch wenn es gemein-
same Anknüpfungspunkte zwischen den
zwei Verfahren gibt (etwa in Bezug auf
Fristen), haben Handlungen, die nach
Einreichung einer Teilanmeldung im
Verfahren zur Stammanmeldung vor-
genommen (oder unterlassen) werden,
keinen Einfluss auf das die Teilanmel-
dung betreffende Verfahren".

8.2 Eine Änderung, mit der ein in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Stammanmeldung nicht offenbarter,
hinzugefügter Gegenstand aus der Teil-
anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung gestrichen werden
soll, ist somit unabhängig davon, ob die
frühere Anmeldung noch anhängig ist,
zulässig.

9. Frage 3: Weitere Einschränkungen
des Rechts auf Änderung

9.1 Der Grundsatz, wonach eine Teilan-
meldung eine eigenständige und unab-
hängige Anmeldung ist und, sofern es
keine anderslautenden Bestimmungen
gibt, genauso zu behandeln ist wie eine

7. Conclusion on possibility of
amendment

In the opinion of the Enlarged Board of
Appeal all the matters set out above
point in favour of an interpretation of
Article 76(1) EPC permitting an applicant
to amend a divisional application after
the application has been filed so as to
comply with the provisions of that article,
provided always that the amendment
complies with the other requirements of
the EPC.

8. Question 2: Parent application no
longer pending

8.1 The second question raised in the
referral in G 1/05 is whether it is still
possible to amend a divisional applica-
tion in order for it to meet the require-
ments of Article 76(1) EPC when the
earlier application is no longer pending.
According to Article 76(1) EPC a divi-
sional application is a new application
which is separate and independent from
the parent application (see also point 3.1
above). A more detailed formulation is to
be found in Opinion G 4/98 in point 5 of
the Reasons, where the Enlarged Board
of Appeal affirmed the view taken by
commentators "... that the procedure
concerning the divisional application is
in principle independent from the proce-
dure concerning the parent application
and that the divisional application is
treated as a new application ... Although
there are some connections between the
two procedures (e.g. concerning time
limits), actions (or omissions) occurring
in the procedure concerning the parent
application after the filing of the divisional
application should not influence the
procedure concerning the latter ...".

8.2 Therefore, an amendment to remove
added matter not disclosed in the parent
application as filed from the divisional
application as filed is allowable irrespec-
tive of whether the earlier application is
still pending or not.

9. Question 3: Further limitations on the
right to amend

9.1 The principle that the divisional appli-
cation is a separate and independent
application and is, if not specifically
provided otherwise, to be treated in the
same manner and subject to the same

7. Conclusion sur la possibilité
d'effectuer des modifications

De l'avis de la Grande Chambre de
recours, tous les arguments exposés ci-
dessus vont dans le sens d'une interpré-
tation de l'article 76(1) CBE qui autorise
le demandeur à modifier une demande
divisionnaire, après son dépôt, de façon
à satisfaire aux exigences de cet article,
à condition que la modification respecte
les autres conditions prévues dans la
CBE.

8. Question 2 : la demande initiale n'est
plus en instance

8.1 La deuxième question posée dans
l'affaire G 1/05 est la suivante : est-il
possible de modifier une demande
divisionnaire en vue de satisfaire aux
exigences de l'article 76(1) CBE lorsque
la demande antérieure n'est plus en
instance ? Conformément à l'article
76(1) CBE, une demande divisionnaire
est une nouvelle demande distincte et
indépendante de la demande initiale
(cf. également point 3.1 ci-dessus). On
trouve une formulation plus détaillée
dans l'avis G 4/98, au point 5 des motifs,
où la Grande Chambre de recours a
confirmé l'avis émis par des tiers, à
savoir que "... la procédure relative à la
demande divisionnaire est indépendante
de celle concernant la demande initiale"
et que "la demande divisionnaire est trai-
tée comme une demande nouvelle ...
Malgré l'existence de certains liens entre
les deux procédures (par ex. en ce qui
concerne les délais), le fait que des
actes soient accomplis (ou non) dans la
procédure relative à la demande initiale
après le dépôt de la demande division-
naire ne doit pas influer sur cette
dernière ...".

8.2 Par conséquent, une demande divi-
sionnaire telle que déposée peut être
modifiée en vue de supprimer des
éléments ajoutés non divulgués dans la
demande antérieure telle que déposée,
et ce que la demande antérieure soit
encore en instance ou pas.

9. Question 3 : autres limites au droit
d'effectuer des modifications

9.1 Le principe selon lequel une
demande divisionnaire est une demande
distincte et indépendante et doit, sauf
dispositions contraires explicites, être
traitée de la même manière qu'une



5/2008 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 301

normale Anmeldung und denselben
Erfordernissen unterliegt, beantwortet
auch die dritte Vorlagefrage in G 1/05.

9.2 Änderungen in einer Teilanmeldung
sind nach Artikel 123 (2) EPÜ in demsel-
ben Maße zulässig wie Änderungen in
allen anderen Anmeldungen, die keine
Teilanmeldungen sind. Nach Auffassung
der Großen Beschwerdekammer lässt
sich aus der bloßen Tatsache der
Teilung nicht ableiten, dass es – etwa im
Sinne eines Fallenlassens oder des
Verzichts auf Gegenstände der früheren
Anmeldung, die nicht von den Ansprü-
chen der betreffenden Teilanmeldung
umfasst werden – Beschränkungen im
Hinblick darauf gibt, welche weiteren
Änderungen vorgenommen oder auf
welche Gegenstände künftige Teilanmel-
dungen aus dieser Teilanmeldung
gerichtet werden können. Dies steht im
Einklang mit der ständigen Rechtspre-
chung (s. die Vorlageentscheidung
T 1409/05, Nr. 3.1.2 der Entscheidungs-
gründe und die dort angeführten Quel-
len). Artikel 76 (1) EPÜ bezieht sich auf
den Inhalt, und zwar den gesamten tech-
nischen Inhalt der früheren Anmeldung,
und es gibt keine Rechtsgrundlage
dafür, dies bei der Teilung einzuschrän-
ken. Dritte müssen sich bewusst sein,
dass, solange eine Teilanmeldung
anhängig ist, der gesamte Inhalt ihrer
ursprünglich eingereichten Fassung
noch zum Gegenstand von Patentan-
sprüchen in dieser Teilanmeldung selbst
oder in weiteren Teilanmeldungen
gemacht werden kann. Eine Teilanmel-
dung kann somit durch Änderungen auf
Aspekte der früheren Anmeldung gerich-
tet werden, die auch in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Teilanmel-
dung offenbart, aber nicht von den
Ansprüchen der Teilanmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
umfasst waren.

VORLAGE T 1409/05

10. Frage 1: Ketten von Teilanmeldungen

10.1 Im Fall der Vorlageentscheidung zu
Ketten von Teilanmeldungen sind wiede-
rum Artikel 76 (3) und Regel 25 (1) EPÜ
sowie der daraus abgeleitete Grundsatz
relevant (s. Nr. 8.1), wonach Teilanmel-
dungen genauso zu behandeln sind wie
normale Anmeldungen und denselben
Erfordernissen unterliegen, sofern nicht
besondere Vorschriften im EPÜ, vor
allem Artikel 76 und Regel 25 EPÜ,
etwas anderes vorsehen.

requirements as an ordinary application,
also answers question 3 of the referral in
G 1/05.

9.2 Amendments to divisional applica-
tions are allowed under Article 123(2)
EPC to the same extent as amendments
of any other non-divisional applications.
The Enlarged Board does not consider
that from the mere fact of division it is
possible to derive limitations, such as by
waiver or abandonment of any subject-
matter of the earlier application not
encompassed by the claims of the divi-
sional application under consideration,
on what further amendments can be
made or to what subject-matter further
divisional applications of the said divi-
sional application can be directed. This
is in accordance with the established
case law (see the referral decision
T 1409/05, point 3.1.2 of the Reasons,
and the further references cited therein).
Article 76(1) EPC refers to the content,
interpreted as the whole technical
content, of the earlier application, and
there is no legal basis for limiting this on
division. Third parties need to be aware
that while any divisional application is
still pending, any of its content as filed
may yet be the subject of patent claims
either in the divisional application itself,
or in further divisional applications.
Therefore, a divisional application can
be directed by amendment to aspects of
the earlier application also disclosed in
the divisional application as filed but
not encompassed by the claims of the
divisional application as filed.

REFERRALT 1409/05

10. Question 1: Sequences of divisional
applications

10.1 In the case of the referral relating to
sequences of divisional applications,
Article 76(3) and Rule 25(1) EPC are
again relevant as well as the principle
deduced from them (see point 8.1
above) that divisional applications are to
be treated in the same manner as ordin-
ary applications and subject to the same
requirements as these unless specific
provisions of the EPC, in particular
Article 76 or Rule 25 EPC, require
something different.

demande ordinaire et être soumise aux
mêmes exigences, répond également à
la question 3 de l'affaire G 1/05.

9.2 Les modifications de demandes divi-
sionnaires sont autorisées en vertu de
l'article 123(2) CBE dans la même
mesure que les modifications apportées
à toute autre demande non divisionnaire.
De l'avis de la Grande Chambre, le
simple fait qu'une demande soit issue
d'une division ne permet pas d'en
déduire des limites quelconques, liées à
la suppression ou à l'abandon de tout
élément de la demande antérieure non
inclus dans les revendications de la
demande divisionnaire en question, sur
le type de modifications qui peuvent être
effectuées ou sur l'objet sur lequel
peuvent porter les demandes division-
naires suivantes issues de la demande
divisionnaire en question. Ceci est
conforme à la jurisprudence constante
(cf. la décision de saisine T 1409/05,
point 3.1.2 des motifs, ainsi que les
autres références qui y sont citées).
L'article 76(1) CBE porte sur le contenu,
c'est-à-dire sur la totalité du contenu
technique de la demande antérieure, et
aucune disposition juridique ne justifie
sa limitation lors d'une division. Les tiers
doivent savoir que tant qu'une demande
divisionnaire est en instance, n'importe
quel élément de son contenu lors du
dépôt peut faire l'objet de revendications
soit dans la demande divisionnaire elle-
même, soit dans des demandes division-
naires ultérieures. Ainsi, une demande
divisionnaire peut être modifiée de façon
à porter sur des aspects de la demande
antérieure qui sont également divulgués
dans la demande divisionnaire telle que
déposée, mais qui ne sont pas compris
dans les revendications de la demande
divisionnaire telle que déposée.

DECISION DE SAISINE T 1409/05

10. Question 1 : séries de demandes
divisionnaires

10.1 Dans le cas de la saisine portant
sur des séries de demandes divisionnai-
res, l'article 76(3) et la règle 25(1) CBE
sont à nouveau pertinents, de même
que le principe qui en découle (cf. point
8.1 ci-dessus), selon lequel les deman-
des divisionnaires doivent être traitées
de la même façon que des demandes
ordinaires et sont soumises aux mêmes
exigences, à moins que des dispositions
spécifiques de la CBE, en particulier
celles de l'article 76 ou de la règle 25
CBE, n'en disposent autrement.
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10.2 Artikel 76 (1) EPÜ sieht zwar
weitere Teilanmeldungen zu einer Teilan-
meldung nicht ausdrücklich vor, verbietet
sie aber auch nicht. Vielmehr ist er natur-
gemäß auch auf Teilanmeldungen zu
Teilanmeldungen anzuwenden, da eine
Teilanmeldung in Ermangelung spezifi-
scher Bestimmungen grundsätzlich wie
jede andere Anmeldung zu behandeln
ist. Das bedeutet, dass auch eine Teilan-
meldung (gleich welcher Generation) die
"frühere Anmeldung" im Sinne von Arti-
kel 76 (1) EPÜ für eine weitere Teilan-
meldung sein kann. Diese Auffassung
findet sich auch in der derzeitigen Regel
25 EPÜ wieder, in der auf die Möglich-
keit verwiesen wird, eine Teilanmeldung
zu jeder anhängigen früheren europä-
ischen Patentanmeldung einzureichen.

11.1 Der besondere und wesentlich
vorteilhaftere Rechtsstatus, den eine
Teilanmeldung aufgrund des Artikels 76 (1)
Satz 2 EPÜ bezüglich des in der frühe-
ren Anmeldung bereits offenbarten
Gegenstands im Vergleich zu einer
normalen Anmeldung für denselben
Gegenstand genießt, besteht darin,
dass für die Beurteilung der Patentier-
barkeit dieses Gegenstands nicht der
tatsächliche Einreichungstag der Teil-
anmeldung maßgebend ist, sondern
der Einreichungstag der früheren
Anmeldung.

Das charakteristische Merkmal einer
Kette von aus der jeweiligen Vorgänge-
rin ausgeschiedenen Teilanmeldungen
ist, dass jedes Glied der Kette als
Anmeldetag den Tag beansprucht, an
dem die Ursprungs- oder Stammanmel-
dung eingereicht wurde, die den in der
Kette von Teilanmeldungen ausgeschie-
denen Gegenstand zuerst offenbart hat.

Der einzige Anmeldetag, der einer Teil-
anmeldung nach dem EPÜ zuerkannt
werden kann, ist aufgrund der in Arti-
kel 76 (1) Satz 2 zweiter Halbsatz EPÜ
enthaltenen Fiktion der Anmeldetag der
Ursprungsanmeldung, und zwar unab-
hängig davon, ob die Teilanmeldung die
erste oder eine nachfolgende Teilanmel-
dung in einer Kette von Teilanmeldungen
ist.

Im EPÜ ist nicht vorgesehen, dass eine
Teilanmeldung den Tag ihrer tatsächli-
chen Einreichung beim EPA als Anmel-
detag erhält. Ebenso wenig findet sich
im EPÜ ein Anhaltspunkt dafür, dass ein

10.2 While Article 76(1) EPC is not expli-
citly worded to cover divisional applica-
tions of divisional applications, it cannot
be said to forbid them. Indeed its provi-
sions apply naturally to divisional appli-
cations of divisional applications on the
principle that absent specific provisions
a divisional is to be treated as any other
application. This means that a divisional
application (of whatever generation) too
can be the "earlier application" of Article
76(1) EPC for the purposes of a further
divisional application. Present Rule 25
EPC also reflects this view by referring
to the possibility of filing a divisional
application to any pending earlier
European application.

11.1 The specific and much more favour-
able legal status accorded by Article
76(1), second sentence, EPC to a divi-
sional application for the subject-matter
already disclosed in the earlier applica-
tion, as compared with what would be
the situation on filing a normal applica-
tion for that subject-matter, is that, for the
assessment of the patentability of that
subject-matter, it is not the date of the
actual filing of the divisional application
that counts but the filing date of the
earlier application.

The characterising feature of a
sequence of divisional applications each
divided out from its predecessor is that
each member of the sequence claims as
filing date the date of the originating or
root application in which the subject-
matter divided out in sequences of divi-
sional applications was first disclosed.

Under the EPC the filing date of the root
application is the only filing date which
can be attributed to a divisional applica-
tion, by way of the legal fiction contained
in Article 76(1), second sentence,
second half sentence, EPC, irrespective
of whether the divisional application is a
first divisional or a divisional further down
in a sequence of divisionals.

There is no room under the EPC for a
divisional application to have as filing
date the date of its actual filing with the
EPO. By the same token, there is no
support in the EPC for the idea that

10.2 Quoique l'article 76(1) CBE ne soit
pas explicitement formulé pour couvrir
les demandes divisionnaires de deman-
des divisionnaires, on ne saurait affirmer
qu'il les interdit. De fait, les dispositions
de cet article s'appliquent naturellement
aux demandes divisionnaires de deman-
des divisionnaires en vertu du principe
selon lequel, en l'absence de disposi-
tions spécifiques, une demande division-
naire doit être traitée comme toute autre
demande. En d'autres termes, une
demande divisionnaire (quelle que soit
sa génération) peut elle-même être
"demande initiale" au sens de l'article
76(1) CBE pour une autre demande
divisionnaire. L'actuelle règle 25 CBE
reflète également cette idée lorsqu'elle
mentionne la possibilité de déposer une
demande divisionnaire relative à toute
demande de brevet européen antérieure
encore en instance.

11.1 Le statut juridique accordé par l'arti-
cle 76(1), deuxième phrase CBE à une
demande divisionnaire portant sur un
objet déjà divulgué dans la demande
antérieure est spécifique et bien plus
favorable que pour une demande
normale déposée pour cet objet, car ce
n'est pas la date de dépôt effective de la
demande divisionnaire qui compte pour
l'appréciation de la brevetabilité de cet
objet, mais la date de dépôt de la
demande antérieure.

La particularité d'une série de demandes
divisionnaires dont chacune est issue de
la précédente est que chaque membre
de la série revendique comme date de
dépôt la date de la demande initiale
(d'origine) dans laquelle l'objet divisé en
une série de demandes divisionnaires a
été divulgué initialement.

En vertu de la CBE, la date de dépôt de
la demande d'origine est la seule date
de dépôt qui puisse être attribuée à une
demande divisionnaire, au moyen de la
fiction juridique contenue dans l'article
76(1), deuxième phrase, deuxième
membre de phrase CBE, et ce que la
demande divisionnaire soit une première
demande divisionnaire ou une demande
ultérieure dans une série de demandes
divisionnaires.

La CBE ne prévoit pas qu'une demande
divisionnaire puisse avoir comme date
de dépôt sa date de dépôt effective
auprès de l'OEB. De même, rien dans la
CBE n'étaye l'idée selon laquelle des
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und derselben Anmeldung – gleich, ob
Teilanmeldung oder nicht – unterschied-
liche Anmeldetage für unterschiedliche
Teile ihres Erfindungsgegenstands zuer-
kannt werden könnten, die im Rahmen
dieser Anmeldung zu unterschiedlichen
Zeitpunkten eingereicht wurden.

Auch gibt es im EPÜ keine Grundlage
dafür, eine Teilanmeldung für Gegen-
stände einzureichen, die der Ursprungs-
anmeldung oder einer vorangehenden
Teilanmeldung der Kette hinzugefügt
wurden, und als Anmeldetag den Tag zu
beanspruchen, an dem dieser hinzuge-
fügte Gegenstand tatsächlich das erste
Mal eingereicht wurde, so wie es früher
nach dem deutschen Patentgesetz
möglich war (in der vor dem 1. Oktober
1968 geltenden Fassung, s. Georg
Benkard, "Patentgesetz, Gebrauchs-
mustergesetz", 5. Aufl., 1969, § 26,
Rdn. 26).

11.2 Aus diesen Gründen ist im Falle
einer Kette von Teilanmeldungen, von
denen jede Einzelne aus der jeweiligen
Vorgängerin ausgeschieden wurde, die
Zuerkennung des Einreichungstags der
ersten Offenbarung des betreffenden
Gegenstands in der Ursprungsanmel-
dung nur gerechtfertigt, wenn dieser
Gegenstand in jeder der vorausgegan-
genen (früheren) Anmeldungen in der
ursprünglich eingereichten Fassung
offenbart war und in jeder dieser Vorgän-
gerinnen noch enthalten war (d. h., dass
nicht unwiderruflich und endgültig darauf
verzichtet wurde, s. J 2/01, ABl. EPA
2005, 88, Nr. 6 der Entscheidungs-
gründe; J 15/85, ABl. EPA 1986, 395,
Nrn. 4 und 5 der Entscheidungsgründe),
als die – weitere – Teilanmeldung einge-
reicht wurde, sodass er von seiner
Offenbarung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Ursprungsanmel-
dung bis einschließlich zum Tag der
Einreichung der betreffenden Teilanmel-
dung jederzeit vorhanden war.

Gegenstände, die bei der Einreichung
eines in der Kette vorangegangenen
Glieds fallen gelassen wurden, können
weder in dieses Kettenglied noch in eine
nachfolgende Teilanmeldung wieder
eingeführt werden. Umgekehrt kann ein
Gegenstand, der bei der Einreichung
einer in der Kette vorangegangenen Teil-
anmeldung hinzugefügt wurde, nicht in
einer nachfolgenden Teilanmeldung
beansprucht werden, denn einem
solchen hinzugefügten Gegenstand
steht nach Artikel 76 (1) EPÜ nicht der
Anmeldetag der Ursprungsanmeldung
zu, in der er nicht offenbart war.

within one and the same application –
be it a divisional application or not –
different filing dates may be attributed to
different parts of its subject-matter filed
within that application at different points
in time.

There is also no basis in the EPC for
filing a divisional application on subject-
matter added to the root application or a
divisional application further up the
sequence and claiming as filing date the
date on which that subject-matter was
actually first filed, as was possible under
former German Patent Law (as applic-
able before 1 October 1968, see Georg
Benkard, Patentgesetz, Gebrauchs-
mustergesetz, 5th edition, 1969, § 26,
note 26).

11.2 For these reasons, in the situation
of a sequence of divisional applications
each having been divided out from its
predecessor, according the filing date of
the first disclosure of the subject-matter
concerned in the root application is only
justified if the said subject-matter was
disclosed in each of the preceding
(earlier) applications as filed and if it was
still present (i.e. it was not unequivocally
and definitively abandoned by that time,
see J 2/01, OJ EPO 2005, 88, point 6 of
the Reasons, J 15/85, OJ EPO 1986,
395, points 4 and 5 of the Reasons) in
each earlier predecessor application at
the time the – further – divisional appli-
cation was filed so that it was thereby
existing at all times throughout after its
disclosure in the root application as filed
up to and including the date of filing
the divisional application under
consideration.

Content which has been omitted on filing
a member higher up the sequence
cannot be re-introduced into that
member or in divisional applications
lower down the sequence from it.
Conversely, content which has been
added on filing of a divisional application
a sequence higher up cannot be claimed
in a divisional application down the
sequence because according to Article
76(1) EPC such added matter does not
benefit from the filing date of the root
application in which it was not disclosed.

dates de dépôt différentes pourraient
être attribuées à une même demande –
divisionnaire ou pas – pour différentes
parties de l'objet déposées dans le cadre
de cette demande à différentes dates.

Il n'existe pas non plus dans la CBE de
base pour le dépôt d'une demande divi-
sionnaire relative à un objet ajouté à la
demande d'origine ou à une demande
divisionnaire antérieure dans la série et
revendiquant comme date de dépôt la
date à laquelle cet objet a effectivement
été déposé pour la première fois, comme
cela était possible selon l'ancienne loi
allemande sur les brevets (applicable
jusqu'au 1er octobre 1968, cf. Georg
Benkard, Patentgesetz, Gebrauchs-
mustergesetz, 5e édition, 1969, § 26,
note 26).

11.2 C'est pourquoi, dans le cas d'une
série de demandes divisionnaires dont
chacune est issue de la précédente par
division, il n'est justifié d'accorder la date
de dépôt correspondant à la première
divulgation de l'objet concerné dans la
demande d'origine que si l'objet en ques-
tion a été divulgué dans chacune des
demandes précédentes (antérieures)
telles que déposées et s'il figure toujours
dans chacune des demandes précéden-
tes à la date de dépôt de la demande
divisionnaire – ultérieure – (c'est-à-dire
s'il n'a pas été abandonné clairement
et définitivement à ce moment-là, cf.
J 2/01, JO OEB 2005, 88, point 6 des
motifs, J 15/85, JO OEB 1986, 395,
points 4 et 5 des motifs), de sorte qu'il a
fait partie des demandes de manière
continue depuis sa divulgation dans la
demande d'origine telle que déposée,
jusqu'à la date de dépôt de la demande
divisionnaire dont il est question.

Un élément qui aurait été omis lors du
dépôt d'une demande antérieure de la
série ne peut être réintroduit dans cette
demande ni dans aucune demande divi-
sionnaire qui la suit dans la série. Inver-
sement, un élément qui a été ajouté lors
du dépôt d'une demande divisionnaire
antérieure dans la série ne peut être
revendiqué dans une demande division-
naire ultérieure de la série, car en vertu
de l'article 76(1) CBE, de tels éléments
ajoutés ne peuvent bénéficier de la date
de dépôt de la demande d'origine, dans
laquelle ils n'étaient pas divulgués.
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12.1 Bei einer solchen Anwendung des
Artikels 76 (1) EPÜ dürften nach Auffas-
sung der Großen Beschwerdekammer
die in T 39/03 erwähnten Probleme mit
Ketten von Teilanmeldungen nicht
auftreten. Der Inhalt vorangehender
Glieder der Kette wird lediglich zu einer
Beschränkung, die auf der Grundlage
der vorangehenden Anmeldungen in der
ursprünglich eingereichten Fassung in
Betracht zu ziehen ist. Der Standpunkt
der vorlegenden Kammer in T 1409/05
wird bestätigt.

12.2 Sofern die vorgenannten Erforder-
nisse für den fraglichen Gegenstand in
der betreffenden Teilanmeldung erfüllt
sind, ist es irrelevant, ob vorangehende
Glieder der Kette in ihrer ursprünglich
eingereichten Fassung in Bezug auf
einen anderen Gegenstand gegen Arti-
kel 76 (1) Satz 2 EPÜ verstoßen haben
oder ob sie aufrechterhalten oder
zurückgewiesen wurden, nachdem die
nächste Teilanmeldung in der Kette
eingereicht wurde. Weder Regel 25 noch
Artikel 76 EPÜ enthalten irgendeine
Vorschrift, wonach das weitere Schicksal
der früheren Anmeldung oder deren
Anhängigkeit für das Verfahren der Teil-
anmeldung relevant wäre (s. auch Nrn.
8.1 und 8.2), und in Ermangelung einer
solchen Vorschrift sieht die Große
Beschwerdekammer keine Grundlage
für die Einführung einer weiteren
Einschränkung.

13.1 Gemäß Artikel 76 (3) EPÜ können
das Verfahren und die besonderen Erfor-
dernisse in der Ausführungsordnung
festgelegt werden. Dies hindert die
Große Beschwerdekammer daran,
strengere Erfordernisse zu bestimmen
als in der Ausführungsordnung vorgese-
hen. Täte sie es, würde sie in einen dem
Verwaltungsrat vorbehaltenen Kompe-
tenzbereich eindringen. Aufschlussreich
ist ein Vergleich der 1978 geltenden
Regel 25 (1) und (2) mit der jetzigen
Regel 25 (1) EPÜ. Er zeigt, dass die für
die Einreichung von Teilanmeldungen
bestehenden Einschränkungen vom
Gesetzgeber aufgehoben wurden.
Sollen strengere Erfordernisse bestimmt
werden, so müsste dies wegen Arti-
kel 76 (3) EPÜ und des Gebots der
Rechtssicherheit erneut durch den
Gesetzgeber geschehen.

13.2 Die in der Vorlageentscheidung
T 1409/05 ablehnend zitierten Entschei-
dungen T 720/02 und T 797/02 enthalten

12.1 On this view of how to apply Article
76(1) EPC the Enlarged Board of Appeal
cannot see that the problems mentioned
in referral T 39/03 with sequences would
arise. The content of the earlier members
of a sequence just becomes a limitation
that needs consideration on the basis
of the applications as filed of the earlier
members. The view of the referring
Board in T 1409/05 is confirmed.

12.2 Provided that the aforedefined
requirements are met for the subject-
matter under consideration in the divi-
sional application concerned, it is irrele-
vant as to whether earlier members of
the sequence as filed did not comply
with Article 76(1), second sentence,
EPC in respect of other subject-matter
contained in them or whether they were
maintained or rejected after the further
divisional application in the sequence
had been filed. Neither Rule 25 nor Arti-
cle 76(1) EPC contain any provision that
the subsequent fate of the earlier appli-
cation or its remaining pending or not
can affect the proceedings on the divi-
sional application (see also points 8.1
and 8.2 above), and absent such provi-
sions the Enlarged Board sees no basis
for imposing any additional restriction.

13.1 Article 76(3) EPC allows the proce-
dure to be followed and the special
conditions to be complied with to be laid
down in the Implementing Regulations.
This precludes the Enlarged Board of
Appeal from imposing more tightly
limited conditions than appear in the
Implementing Regulations. To do so
would be to trespass on a sphere
reserved to the Administrative Council.
A comparison of Rule 25(1) and (2) EPC
in force in 1978 with present Rule 25(1)
is instructive. It can be seen that the
limitations that existed on the filing of
divisional applications were abolished
by the legislator. If more restrictive
conditions are to be imposed, then both
Article 76(3) EPC and the requirement
of legal certainty would require this to
be done again by the legislator itself.

13.2 The decisions T 720/02 and
T 797/02, cited with disapproval in the
referring decision T 1409/05, each in

12.1 Compte tenu de cette manière
d'appliquer l'article 76(1) CBE, la Grande
Chambre de recours ne voit pas
comment les problèmes décrits dans la
décision de saisine T 39/03 pourraient
survenir dans une série de demandes
divisionnaires. Le contenu des deman-
des antérieures d'une série devient ainsi
une simple limite qui doit être prise en
considération sur la base des demandes
précédentes de la série telles que dépo-
sées. L'avis émis par la chambre dans
l'affaire T 1409/05 est donc confirmé.

12.2 Dès lors que les exigences définies
ci-dessus sont remplies pour l'objet
considéré de la demande divisionnaire
concernée, il importe peu que les
demandes précédentes de la série telles
que déposées n'aient pas satisfait aux
exigences de l'article 76(1), deuxième
phrase CBE eu égard à d'autres
éléments qui y figuraient, ou qu'elles
aient été maintenues ou rejetées après
le dépôt de la demande divisionnaire qui
les a suivies dans la série. Ni la règle 25,
ni l'article 76 CBE ne contiennent la
moindre disposition selon laquelle le sort
ultérieur de la demande précédente ou
le fait qu'elle reste ou non en instance
peut affecter la procédure relative à la
demande divisionnaire (cf. aussi les
points 8.1 et 8.2 ci-dessus) et en l'ab-
sence de telles dispositions, la Grande
Chambre estime qu'il n'y a pas lieu
d'imposer de quelconques restrictions
supplémentaires.

13.1 Conformément à l'article 76(3)
CBE, la procédure à suivre et les condi-
tions particulières à respecter peuvent
être fixées par le règlement d'exécution.
La Grande Chambre de recours ne peut
donc pas imposer des conditions plus
sévères que celles du règlement d'exé-
cution. Si elle le faisait, elle empièterait
sur le domaine réservé du Conseil d'ad-
ministration. Une comparaison de la
règle 25(1) et (2) CBE en vigueur en
1978 avec l'actuelle règle 25(1) CBE est
instructive. Elle montre que les limites
qui étaient autrefois imposées au dépôt
de demandes divisionnaires ont été
abolies par le législateur. S'il devait y
avoir lieu de définir des conditions plus
restrictives, c'est au législateur qu'il
incombe de le faire en vertu de l'article
76(3) CBE et de l'exigence de sécurité
juridique.

13.2 Les décisions T 720/02 et
T 797/02, citées avec désapprobation
dans la décision de saisine T 1409/05,
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jeweils unter Nummer 2.2 der Entschei-
dungsgründe die folgende Passage:

"... allgemein anerkannten Grundsatz ...,
dass das Prüfungsverfahren vor dem
EPA auf eine Weise durchzuführen ist,
die gewährleistet, dass die Öffentlichkeit
innerhalb einer angemessenen Zeit nach
Einreichung einer Patentanmeldung
erfährt, welchen Umfang das vom
Anmelder angestrebte ausschließliche
Recht hat. Wendet man nun die für die
Zulässigkeit von Teilanmeldungen
geltenden materiellrechtlichen Vorschrif-
ten des EPÜ auf den – im Übereinkom-
men nicht explizit vorgesehenen –
Sonderfall von Anmeldungen an, die
ihrerseits aus Teilanmeldungen ausge-
schieden werden, sollte man diesen
Grundsatz daher tunlichst nicht konter-
karieren."

13.3 Dieser "Grundsatz" ist nach Auffas-
sung der Großen Beschwerdekammer
durchaus wünschenswert und sowohl
auf normale wie auch auf Teilanmeldun-
gen anwendbar, und könnte den Gesetz-
geber möglicherweise veranlassen,
spezifische Vorschriften zur Erreichung
dieses Ziels in Betracht zu ziehen. Er
bietet aber den Beschwerdekammern
oder anderen Organen des EPA keine
Grundlage dafür, die Rechte der Anmel-
der in einer Weise einzuschränken, die
nicht durch eine spezielle Vorschrift im
EPÜ, wie z. B. Regel 25 (1) EPÜ,
gerechtfertigt ist.

13.4 Die Kammer erkennt an, dass der
Grundsatz des Doppelschutzverbots
darauf basiert, dass der Anmelder kein
legitimes Interesse an einem Verfahren
hat, das zur Erteilung eines zweiten
Patents für denselben Gegenstand führt,
für den er bereits ein Patent besitzt. Die
Große Beschwerdekammer hat daher
nichts gegen die ständige Praxis des
EPA einzuwenden, Änderungen in Teil-
anmeldungen zu beanstanden und
zurückzuweisen, wenn in der geänder-
ten Teilanmeldung derselbe Gegenstand
beansprucht wird wie in einer anhängi-
gen Stammanmeldung oder einem erteil-
ten Stammpatent. Dieser Grundsatz
kann jedoch nicht geltend gemacht
werden, um die Einreichung identischer
Anmeldungen zu verhindern, denn das
würde gegen den vorrangigen Grund-
satz verstoßen, wonach erst anhand der
endgültigen Fassung einer Anmeldung
zu beurteilen ist, ob sie die Erfordernisse
des EPÜ erfüllt (s. Nr. 3.2).

point 2.2 of the respective Reasons
contains the following passage:

"... the generally acknowledged principle
that the examining procedure at the
EPO must be conducted in such a way
as to ensure that, within a reasonable
period of time after the filing of a patent
application, the public should have a fair
knowledge of the extent of the exclusive
rights sought by the applicant. When
applying the material provisions of the
EPC governing admissibility of divisional
applications to the particular case – not
specifically envisaged in the Convention
– of applications divided out of divisional
applications, care should therefore be
taken not to run counter to this principle."

13.3 The Enlarged Board considers that
this "principle" is no doubt desirable and
applicable both to ordinary applications
and to divisional applications, and might
induce the legislator to contemplate
specific rules to achieve such an end.
However it is no basis for the boards of
appeal or other instances of the EPO
themselves to restrict the rights of appli-
cants in a manner not warranted by any
specific provision of the EPC, such as
Rule 25(1) EPC.

13.4 The Board accepts that the princi-
ple of prohibition of double patenting
exists on the basis that an applicant has
no legitimate interest in proceedings
leading to the grant of a second patent
for the same subject-matter if he already
possesses one granted patent therefor.
Therefore, the Enlarged Board finds
nothing objectionable in the established
practice of the EPO that amendments to
a divisional application are objected to
and refused when the amended divi-
sional application claims the same
subject-matter as a pending parent
application or a granted parent patent.
However, this principle could not be
relied on to prevent the filing of identical
applications as this would run counter to
the prevailing principle that conformity of
applications with the EPC is to be
assessed on the final version put forward
(see point 3.2 above).

contiennent toutes les deux au point 2.2
des motifs le passage suivant :

"... le principe généralement admis selon
lequel la procédure d'examen à l'OEB
doit être conduite de façon à assurer
que, dans un délai raisonnable après le
dépôt de la demande de brevet, le public
ait une connaissance assez précise de
l'étendue des droits exclusifs revendi-
qués par le demandeur. Lorsque l'on
applique les dispositions pertinentes de
la CBE sur la recevabilité des demandes
divisionnaires au cas précis – non envi-
sagé explicitement par la Convention –
de demandes issues d'autres demandes
divisionnaires, il convient donc de veiller
à ne pas aller à l'encontre de ce prin-
cipe."

13.3 De l'avis de la Grande Chambre de
recours, ce "principe" est sans aucun
doute désirable et applicable aux
demandes ordinaires comme aux
demandes divisionnaires, et pourrait
conduire le législateur à envisager de
définir des règles spécifiques à cette fin.
Cependant, les chambres de recours ou
autres instances de l'OEB ne peuvent se
fonder sur ce principe pour restreindre
les droits des demandeurs d'une
manière qui n'est justifiée par aucune
disposition spécifique de la CBE telle
que la règle 25(1) CBE.

13.4 La Grande Chambre admet que le
principe de l'interdiction de la double
protection par brevet est fondé sur le fait
qu'un demandeur n'a pas d'intérêt légi-
time à voir une procédure aboutir à la
délivrance d'un deuxième brevet pour le
même objet que celui d'un brevet qui lui
a déjà été délivré. C'est pourquoi elle n'a
rien à redire contre la pratique constante
de l'OEB, qui consiste à faire objection
aux modifications de demandes divi-
sionnaires et à les rejeter lorsque la
demande divisionnaire modifiée reven-
dique le même objet qu'une demande
antérieure encore en instance ou
qu'un brevet délivré sur la base d'une
demande antérieure. Cependant, on ne
saurait se fonder sur ce principe pour
empêcher le dépôt de demandes iden-
tiques, car cela irait à l'encontre du
principe prépondérant selon lequel il
convient d'établir si une demande satis-
fait aux exigences de la CBE en se
basant sur la version finale qui a été
présentée (cf. point 3.2 ci-dessus).
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13.5 Nach Auffassung der Großen
Beschwerdekammer bieten Artikel 76 (1)
und Regel 25 EPÜ in ihrer derzeitigen
Fassung keine geeignete Grundlage
dafür, zusätzlich zu den Erfordernissen,
die an alle Anmeldungen gestellt
werden, weitere Erfordernisse für Teilan-
meldungen festzulegen. So wird denn
das, was manche Anmelder als legitime
Nutzung der vom EPÜ gebotenen
verfahrensrechtlichen Möglichkeiten
ansehen, von anderen als Missbrauch
betrachtet, allerdings ausgehend von
dem Recht, wie es ihrer Auffassung
nach sein sollte, aber nicht ist. Die
Kammer hält es für unbefriedigend,
dass Ketten von Teilanmeldungen, die
alle dieselbe breite Offenbarung der
ursprünglichen Patentanmeldung ent-
halten, da zumindest die Beschreibung
unverändert übernommen wurde, bis zu
20 Jahre anhängig sein können. Wenn
administrative Maßnahmen wie eine
Priorisierung von Teilanmeldungen bei
der Prüfung und eine Bündelung und
schnelle Bearbeitung von gleichzeitig
anhängigen Teilanmeldungen, die es
den Anmeldern erschweren, Gegen-
stände, hinsichtlich derer die Prüfungs-
abteilung in einer Anmeldung bereits
eine negative Stellungnahme abgege-
ben hatte, dadurch aufrechtzuerhalten,
dass sie sie immer wieder von Neuem
einreichen, so sollte der Gesetzgeber
überlegen, worin Missbräuche liegen
und wie für Abhilfe gesorgt werden kann.

14. Da Frage 1 zu bejahen ist, erübrigt
sich eine Beantwortung der anderen
Fragen.

Entscheidungsformel

Aus diesen Gründen sind die der
Großen Beschwerdekammer vorgeleg-
ten Rechtsfragen wie folgt zu beantwor-
ten:

Was Artikel 76 (1) EPÜ angeht, so kann
eine Teilanmeldung, die zum Zeitpunkt
ihrer Einreichung einen Gegenstand
enthält, der über den Inhalt der früheren
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung hinausgeht, später
geändert werden, damit ihr Gegenstand
nicht mehr über diese Fassung hinaus-
geht, und zwar auch dann noch, wenn
die frühere Anmeldung nicht mehr
anhängig ist. Im Übrigen gelten für
solche Änderungen dieselben Ein-
schränkungen wie für Änderungen
in anderen Anmeldungen (die keine
Teilanmeldungen sind).

13.5 On Article 76(1) and Rule 25 EPC
as presently worded the Enlarged Board
of Appeal sees no adequate basis for
defining any additional requirements to
be imposed on divisional applications
beyond the requirements that all applica-
tions have to fulfil as well. It appears that
what applicants consider a legitimate
exploitation of the procedural possibili-
ties afforded by the EPC, others
consider an abuse in relation to the law
as they think it ought to be rather than as
it is. The Board finds it unsatisfactory
that sequences of divisional applications
each containing the same broad disclo-
sures of the original patent application,
by means of at least an unamended
description, should be pending for up to
twenty years. If administrative measures,
such as giving priority to the examination
of divisional applications and bundling
and speedily deciding co-pending divi-
sional applications so as to minimise the
possibility for applicants to keep alive
subject-matter on which the Examining
Division had already given a negative
opinion in one application by means of
refiling the same subject-matter again
and again, are not adequate, it would be
for the legislator to consider where there
are abuses and what the remedy could
be.

14. Since question 1 must be answered
in the affirmative, it is unnecessary to
answer the other questions.

Order

For these reasons, the questions of law
which were referred to the Enlarged
Board of Appeal are answered as
follows:

So far as Article 76(1) EPC is
concerned, a divisional application
which at its actual date of filing contains
subject-matter extending beyond the
content of the earlier application as filed
can be amended later in order that its
subject-matter no longer so extends,
even at a time when the earlier applica-
tion is no longer pending. Furthermore,
the same limitations apply to these
amendments as to amendments to any
other (non-divisional) applications.

13.5 De l'avis de la Grande Chambre de
recours, l'article 76(1) et la règle 25
CBE, dans leur formulation actuelle, ne
constituent pas une base adéquate pour
définir des exigences supplémentaires à
imposer aux demandes divisionnaires,
en plus des conditions que toutes les
autres demandes doivent remplir. Il
semble que ce que les demandeurs
considèrent comme une exploitation
légitime des possibilités offertes par la
CBE en matière de procédure est inter-
prété par d'autres comme un abus vis-à-
vis du droit tel qu'ils voudraient qu'il soit,
et non tel qu'il est. La Chambre estime
qu'il n'est pas satisfaisant que des séries
de demandes divisionnaires où chacune
contient le même exposé de large portée
que la demande d'origine du fait qu'elle
conserve au moins une description non
modifiée, puissent rester en instance
pendant une période allant jusqu'à vingt
ans. S'il s'avère que les mesures admi-
nistratives ne sont pas adéquates –
telles que la priorité donnée à l'examen
des demandes divisionnaires ou le
regroupement et le traitement rapide des
demandes divisionnaires simultanément
en instance afin de réduire au maximum
la possibilité que les demandeurs main-
tiennent en vie des éléments sur
lesquels la division d'examen a déjà
donné un avis négatif, et ce en redépo-
sant sans cesse les mêmes éléments –
il incombera au législateur d'examiner à
quel niveau des abus sont commis et
quels remèdes peuvent y être apportés.

14. Etant donné qu'il convient de répon-
dre à la question 1 par l'affirmative, il
n'est pas nécessaire de répondre aux
autres questions.

Dispositif

Par ces motifs, la Grande Chambre de
recours apporte les réponses suivantes
aux questions de droit qui lui ont été
soumises :

En ce qui concerne l'article 76(1) CBE,
une demande divisionnaire qui, à sa
date de dépôt effective, contient des
éléments qui s'étendent au-delà du
contenu de la demande antérieure telle
qu'elle a été déposée peut être modifiée
ultérieurement afin que son objet ne soit
plus aussi étendu, même si la demande
antérieure n'est plus en instance. En
outre, ces modifications sont soumises
aux mêmes limites que les modifications
apportées à toute autre demande (non
divisionnaire).
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Entscheidung der Großen
Beschwerdekammer vom
28. Juni 2007
G 1/06*
(Übersetzung)

Zusammensetzung der Kammer:

Vorsitzender: P. Messerli
Mitglieder: S. Perryman

P. Alting Van Geusau
B. Günzel
C. Holtz
A. Nuss
Sir N. Pumfrey

Anmelderin: SEIKO EPSON
CORPORATION

Stichwort: Ketten von Teilanmeldun-
gen/SEIKO

Artikel: 54 (3), 75 (2), 76 (1), (2) und
(3), 77 (5), 82, 96 (2), 97 (1), 100 c),
102 (3), 112 (1) a), 113 (1), 123 (1)
und (2), 138 (1) c) und 138 (2) EPÜ 1973
Regel: 25 (1) und (2), 51 (2), 86 (3)
und (4) EPÜ 1973
Art. 8 VOGBK
§§ 76 (1) und 130 (7) des Patentgeset-
zes des Vereinigten Königreichs von
1977

Schlagwort: "Ungültigkeit wegen
Verstoßes gegen Artikel 76 (1) EPÜ
bei Einreichung der Teilanmeldung –
verneint" – "Änderung zur Erfüllung
des Artikels 76 (1) EPÜ – zulässig,
selbst wenn die frühere Anmeldung
zum Zeitpunkt der Änderung nicht
mehr anhängig ist" – "Inhalt eines
Glieds einer Kette von Teilanmeldun-
gen muss in der ursprünglich einge-
reichten Fassung jeder vorangehen-
den Anmeldung der Kette offenbart
sein" – "Ansprüche des Glieds einer
Kette von Teilanmeldungen müssen
nicht auf einen Gegenstand aus dem
Schutzbereich der Ansprüche der
vorangehenden Anmeldungen in der
ursprünglich eingereichten Fassung
gerichtet sein."

Decision of the Enlarged
Board of Appeal dated
28 June 2007
G 1/06*
(Language of the proceedings)

Composition of the board:

Chairman: P. Messerli
Members: S. Perryman

P. Alting Van Geusau
B. Günzel
C. Holtz
A. Nuss
Sir N. Pumfrey

Applicant: SEIKO EPSON
CORPORATION

Headword: Sequences of divisionals/
SEIKO

Article: 54(3), 75(2), 76(1)(2)(3), 77(5),
82, 96(2), 97(1), 100(c), 102(3), 112(1)(a),
113(1), 123(1)(2), 138(1)(c) and 138(2)
EPC 1973
Rule: 25(1)(2), 51(2), 86(3)(4) EPC 1973
RPEBA Art. 8
UK Patents Act 1977: Sections 76(1),
130(7)

Keyword: "Invalidity as a result of
non-compliance with Article 76(1)
EPC on filing a divisional application
– no" – "Amendment to conform with
Article 76(1) EPC – allowable, even if
at time of amendment earlier applica-
tion no longer pending" – "Content of
a member of a sequence of divisional
applications must be disclosed in
each of the preceding applications in
the sequence as filed" – "Claims of a
member of a sequence of divisional
applications need not be directed to
subject-matter within the scope of the
claims of the preceding applications
in the sequence as filed"

Décision de la Grande
Chambre de recours, en
date du 28 juin 2007
G 1/06*
(Traduction)

Composition de la Chambre :

Président : P. Messerli
Membres S. Perryman

P. Alting Van Geusau
B. Günzel
C. Holtz
A. Nuss
Sir N. Pumfrey

Demandeur : SEIKO EPSON
CORPORATION

Référence : Séries de demandes
divisionnaires/SEIKO

Article : 54(3), 75(2), 76(1), (2) et (3),
77(5), 82, 96(2), 97(1), 100c), 102(3),
112(1)a), 113(1), 123(1) et (2), 138(1)c)
et 138(2) CBE 1973
Règle : 25(1) et (2), 51(2), 86(3), 86(4)
CBE 1973
RPGCR : art. 8
Loi britannique sur les brevets de
1977 : articles 76(1) et 130(7)

Mot-clé : "Non-validité d'une demande
divisionnaire pour non-conformité
avec l'article 76(1) CBE au moment de
son dépôt – non" – "Modifications
visant à satisfaire aux exigences de
l'article 76(1) CBE – autorisées même
si, à la date de la modification, la
demande antérieure n'est plus en
instance" – "Le contenu d'un membre
d'une série de demandes divisionnai-
res doit être divulgué dans chacune
des demandes précédentes de la
série telles qu'elles ont été dépo-
sées" – "Il n'est pas nécessaire que
les revendications d'une demande
faisant partie d'une série de deman-
des divisionnaires portent sur un
objet compris dans les revendications
des demandes précédentes de la
série telles que déposées"

* Die Abschnitte "Sachverhalt und Anträge" und
"Entscheidungsgründe" dieser Entscheidung stim-
men wörtlich mit den entsprechenden Abschnitten
der Entscheidung G 1/05, ABl. EPA 2008, 271
(in diesem Heft), das mit dem Verfahren G 1/06
verbunden wurde, überein.
Die Entscheidung ist deshalb hier nur auszugs-
weise abgedruckt. Eine Kopie der ungekürzten
Entscheidung in der Verfahrenssprache ist bei der
Informationsstelle des EPA in München gegen
Zahlung einer Fotokopiergebühr von 0,70 EUR
pro Seite erhältlich.

* The Summary of facts and submissions and
Reasons for the decision are identical in their
wording to the corresponding section of decision
G 1/05, OJ EPO 2008, 271 (in this issue). The
proceedings were consolidated. Therefore this is
an abridged version of the decision. A copy of the
full text in the language of proceedings may be
obtained from the EPO Information Desk in
Munich on payment of a photocopying fee of
EUR 0.70 per page.

* Les points "Exposé des faits et conclusions" et
"Motifs de la décision" de la présente décision
concordent textuellement avec les points corres-
pondants de la décision G 1/05, JO OEB 2008,
271 (publiée dans le présent numéro), les deux
procédures de recours ayant été jointes.
Seul un extrait de la décision est donc publié. Une
copie de la décision complète dans la langue de la
procédure peut être obtenue auprès du service
d'information de l'OEB à Munich moyennant
versement d'une taxe de photocopie de 0,70 EUR
par page.
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Leitsatz:

Bei einer Kette von Anmeldungen beste-
hend aus einer (ursprünglichen) Stamm-
anmeldung und darauf folgenden Teilan-
meldungen, von denen jede Einzelne
aus der jeweiligen Vorgängerin ausge-
schieden wurde, ist es eine notwendige
und hinreichende Bedingung dafür, dass
eine Teilanmeldung dieser Kette den
Erfordernissen des Artikels 76 (1) Satz 2
EPÜ genügt, dass sich die gesamte
Offenbarung dieser Teilanmeldung
unmittelbar und eindeutig aus dem
Offenbarungsgehalt jeder vorangehen-
den Anmeldung in der ursprünglich
eingereichten Fassung ableiten lässt.

Headnote:

In the case of a sequence of applications
consisting of a root (originating) applica-
tion followed by divisional applications,
each divided from its predecessor, it is a
necessary and sufficient condition for a
divisional application of that sequence
to comply with Article 76(1), second
sentence, EPC that anything disclosed
in that divisional application be directly
and unambiguously derivable from what
is disclosed in each of the preceding
applications as filed.

Sommaire

Dans le cas d'une série de demandes
composée d'une demande initiale
(d'origine) suivie de demandes division-
naires, chacune étant issue de celle qui
précède, il est nécessaire et suffisant,
pour qu'une demande divisionnaire de
cette série soit conforme à l'article 76(1),
deuxième phrase CBE, que tout élément
divulgué dans cette demande division-
naire puisse être déduit directement et
sans ambiguïté de ce qui est divulgué
dans chacune des demandes précéden-
tes telles que déposées.
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Mitteilungen des
Europäischen Patentamts

Mitteilung des Europäischen
Patentamts vom 31. März
2008 über die Aktualisierung
der EPA-Formblätter 1001,
1010, 1031 und 2300

Die Abschaffung der Zahlung per
Scheck ab 1. April 20081 hat es erforder-
lich gemacht, einige EPA-Formblätter
zu aktualisieren und mit dem Vermerk
04.08 neu aufzulegen. Es handelt sich
um folgende Formblätter und Änderun-
gen:

– Formblatt EPA/EPO/OEB 1001
(Antrag auf Erteilung eines europäischen
Patents): Unter Nummer 48 B. wurde
Punkt 6 gestrichen.

– Formblatt EPA 1010 (Zahlung von
Gebühren und Auslagen): Das Feld
"Beiliegender Scheck Nr." wurde
herausgenommen.

– Formblatt EPA/EPO/OEB 1031
(Empfangsbescheinigung): Unter B.
wurde das Feld "Scheck – Betrag"
herausgenommen.

– Formblatt EPA 2300 (Einspruch gegen
ein europäisches Patent): Unter
Abschnitt XI. wurde Punkt 5 gestrichen.

Ab 1. April 2008 sind nunmehr für den
sechzehnten und jeden weiteren Patent-
anspruch Anspruchsgebühren nach
Maßgabe der Gebührenordnung zu
entrichten.2 Im Hinblick darauf wurden
das Formblatt EPA 1010, die Merkblätter
zu den Formblättern 1001 und 1200 und
das Hinweisblatt 1034 aktualisiert
(Version 04.08) und redaktionell über-
arbeitet.

Information from the
European Patent Office

Notice from the European
Patent Office dated
31 March 2008 concerning
updated EPO Forms 1001,
1010, 1031 and 2300

The abolition of payment by cheque as
from 1 April 20081 has meant updating
(edition 04.08) a number of EPO forms.
The forms concerned, and the amend-
ments made, are as follows:

– EPA/EPO/OEB Form 1001 (Request
for grant of a European patent): deletion
of point 6 in Section 48 B

– EPO Form 1010 (Payment of fees and
expenses): deletion of "Enclosed cheque
No." box

– EPA/EPO/OEB Form 1031 (Receipt
for documents): deletion of "Cheque –
Amount" box under column B

– EPO Form 2300 (Notice of opposition
to a European patent): deletion of point 5
in Section XI.

As from 1 April 2008, claims fees as laid
down in the Rules relating to Fees are
payable for the sixteenth and each
subsequent claim2. EPO Form 1010,
information sheet 1034 and the notes
to Forms 1001 and 1200 have been
updated and revised accordingly
(edition 04.08).

Communications de l'Office
européen des brevets

Communiqué de l'Office
européen des brevets
en date du 31 mars 2008
relatif à l'actualisation des
formulaires OEB 1001, 1010,
1031 et 2300

La suppression au 1er avril 2008 du paie-
ment par chèque1 a rendu nécessaire la
mise à jour de certains formulaires OEB,
dont la nouvelle version porte la mention
04.08. Les formulaires concernés ont été
modifiés comme suit :

– Formulaire EPA/EPO/OEB 1001
(Requête en délivrance d'un brevet
européen) : au paragraphe 48 B,
le point 6 a été supprimé.

– Formulaire OEB 1010 (Bordereau de
règlement de taxes et de redevances) :
la case "chèque ci-joint n°" a été
supprimée.

– Formulaire EPA/EPO/OEB 1031
(Récepissé de documents) : au point B,
la case "chèque – montant" a été
supprimée.

– Formulaire OEB 2300 (Opposition à
un brevet européen) : au paragraphe XI,
le point 5 a été supprimé.

A compter du 1er avril 2008, des taxes
de revendications dont le montant est
fixé par le règlement relatif aux taxes
doivent désormais être acquittées pour
toutes les revendications à partir de la
seizième2. Afin d'en tenir compte, le
formulaire OEB 1010, les notices des
formulaires 1001 et 1200 ainsi que la
notice explicative 1034 ont été actuali-
sés (version 04.08) et remaniés d'un
point de vue rédactionnel.

1 Siehe ABl. EPA 2007, 533 und 626. 1 See OJ EPO 2007, 533 and 626. 1 Cf. JO OEB 2007, 533 et 626.

2 Siehe hierzu den Beschluss des Verwaltungsrats
vom 6. März 2008 zur Änderung der Ausführungs-
ordnung zum Europäischen Patentübereinkom-
men (CA/D 2/08), ABl. EPA 2008, 124, und den
Beschluss des Verwaltungsrats vom 14. Dezem-
ber 2007 zur Änderung der Gebührenordnung
(CA/D 16/07), ABl. EPA 2008, 5.

2 See Administrative Council decisions CA/D 2/08
of 6 March 2008 amending the Implementing
Regulations to the European Patent Convention
(OJ EPO 2008, 124) and CA/D 16/07 of 14
December 2007 amending the Rules relating to
Fees (OJ EP0 2008, 5).

2 Cf. également la décision du Conseil d'administra-
tion du 6 mars 2008 modifiant le règlement d'exé-
cution de la Convention sur le brevet européen
(CA/D 2/08), JO OEB 2008, 124, et la décision du
Conseil d'administration du 14 décembre 2007
modifiant le règlement relatif aux taxes
(CA/D 16/07), JO OEB 2008, 5.
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Die Formblätter stehen in der jeweils
neuesten (editierbaren) Fassung im
PDF-Format unter der Internetadresse
des Amts www.epo.org zur Verfügung.3

Bitte beachten Sie außerdem, dass
Anträge auf Erteilung eines europä-
ischen Patents sowie Zahlungen von
Gebühren und Auslagen schnell und
unkompliziert mit der Software für die
Online-Einreichung übermittelt werden
können. Darüber hinaus steht Ihnen die
Online-Gebührenzahlung für die Entrich-
tung von Gebühren zur Verfügung.

Näheres zu den Online-Diensten des
EPA finden Sie unter www.epoline.org.

The updated forms are available in
(editable) PDF format on the EPO
website: www.epo.org.3

Please note that European patent
applications and fee payments can also
be submitted quickly and easily using
the EPO's Online Filing software.
Online Fee Payment services are
also available.

For more details about EPO Online
Services, go to www.epoline.org.

La version la plus récente de ces formu-
laires peut être téléchargée au format
PDF (modifiable) sur le site de l'Office :
www.epo.org.3

Nous vous rappelons également que le
logiciel de dépôt en ligne est un moyen
simple et rapide de transmettre à l'OEB
les requêtes en délivrance d'un brevet
européen ainsi que les paiements de
taxes et redevances. Pour le paiement
des taxes, vous pouvez également utili-
ser le système de paiement des taxes
en ligne.

Pour en savoir plus sur les services en
ligne de l'OEB, n'hésitez pas à consulter
le site www.epoline.org.

3 Formblätter können auch beim EPA (vorzugs-
weise in Wien, aber auch in München, Den Haag
und Berlin) sowie bei den Zentralbehörden der
Vertragsstaaten für den gewerblichen Rechts-
schutz kostenlos bezogen werden.

3 Forms are also available from the EPO (preferably
Vienna, but also Munich, The Hague and Berlin)
and the central industrial property authorities of
the EPC contracting states.

3 Les formulaires peuvent également être obtenus
gratuitement auprès de l'OEB (de préférence à
Vienne, mais également à Munich, La Haye et
Berlin), ainsi qu'auprès des services centraux de
la propriété industrielle des Etats contractants.
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Vertretung

Disziplinarangelegenheiten

Ernennung von Mitgliedern
des Disziplinarausschusses
des Europäischen Patent-
amts

1. Die Präsidentin des Europäischen
Patentamts hat den folgenden zuge-
lassenen Vertreter nach Artikel 9 der
Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten von zugelassenen Vertretern
(ABl. EPA 1978, 91 ff.) für einen Zeit-
raum von drei Jahren zum Mitglied des
Disziplinarausschusses ernannt:

Georges Leherte mit Wirkung vom
1. März 2008.

2. Als rechtskundige Mitglieder sind
folgende Bedienstete des Europäischen
Patentamts derzeit ernannt:

Hans-Christian Haugg (Vorsitzender)
Robert Cramer
Christoph Matthies
Eskil Waage
Herman Zaaiman

Als Beisitzer sind folgende Mitglieder
des Institutes der zugelassenen Vertreter
ernannt:

James Boff
Walter Dabringhaus
Bo Hammer Jensen
Georges Leherte

Representation

Disciplinary matters

Appointment of members of
the Disciplinary Board of
the European Patent Office

1. Under Article 9 of the Regulation on
discipline for professional representa-
tives (OJ EPO 1978, 91 ff), the President
of the European Patent Office has
appointed the following professional
representative as a member of the
Disciplinary Board for a threeyear term:

Georges Leherte, with effect from
1 March 2008.

2. The current legally qualified members
of the European Patent Office are :

Hans-Christian Haugg (Chairman)
Robert Cramer
Christoph Matthies
Eskil Waage
Herman Zaaiman

The following members of the Institute
of Professional Representatives are
appointed as observers:

James Boff
Walter Dabringhaus
Bo Hammer Jensen
Georges Leherte

Représentation

Affaires disciplinaires

Nomination de membres
du Conseil de discipline
de l'Office européen des
brevets

1. En vertu de l'article 9 du règlement en
matière de discipline des mandataires
agréés (JO OEB 1978, 91 s.), la Prési-
dente de l'Office européen des brevets
a nommé membre du Conseil de disci-
pline, pour une période de trois ans, le
membre agréé dont le nom suit :

Georges Leherte, avec effet au
1er mars 2008.

2. Les agents de l'Office européen des
brevets dont les noms suivent sont
nommés en tant que membres juristes :

Hans-Christian Haugg (président)
Robert Cramer
Christoph Matthies
Eskil Waage
Herman Zaaiman

Les mandataires agréés dont les noms
suivent sont nommés en tant que
membres :

James Boff
Walter Dabringhaus
Bo Hammer Jensen
Georges Leherte
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Europäische
Eignungsprüfung

Prüfungskommission für
die europäische Eignungs-
prüfung

Verzeichnis mit Verweisen
auf wegweisende Entschei-
dungen

DAS PRÜFUNGSSEKRETARIAT,

gestützt auf die Artikel 8 d) und 9 (2) d)
der Vorschriften über die europäische
Eignungsprüfung für zugelassene
Vertreter (VEP) sowie auf die Regel 1
der Ausführungsbestimmungen zu
den VEP (Beilage zum ABl. EPA
Nr. 12/2007),

veröffentlicht hiermit das für die euro-
päische Eignungsprüfung 2009 gültige
Verzeichnis mit Verweisen auf wegwei-
sende Entscheidungen der Rechtspre-
chung des EPA nach Artikel 12 VEP:

a) alle in den Richtlinien für die Prüfung
im Europäischen Patentamt (in der am
31. Dezember 2008 gültigen Fassung)
genannten Entscheidungen;

b) alle in dem vom EPA herausgege-
benen Bericht "Rechtsprechung der
Beschwerdekammern des Europäischen
Patentamts" genannten Entscheidun-
gen, 5. Auflage 2006;

c) alle 2008 im Amtsblatt des EPA veröf-
fentlichten sowie die in den Sonderaus-
gaben zum Amtsblatt von 2008 über die
Rechtsprechung der Beschwerdekam-
mern des EPA genannten Entscheidun-
gen.

Die Veröffentlichung dieses Verzeichnis-
ses bedeutet nicht, dass die Bewerber
nicht auch zu weiteren für die Auslegung
des in Artikel 12 a) i) bis iii) VEP genann-
ten Rechts maßgebenden Entscheidun-
gen befragt werden können.

European qualifying
examination

Examination Board for
the European qualifying
examination

List of references
to landmark decisions

THE EXAMINATION SECRETARIAT,

Having regard to Articles 8(d) and
9(2)(d), of the Regulation on the
European qualifying examination for
professional representatives (REE)
and Rule 1 of the REE implementing
provisions (Supplement to OJ EPO
No. 12/2007),

hereby publishes the list of references
to landmark decisions in EPO case
law pursuant to Article 12 REE and
applicable to the European qualifying
examination 2009;

(a) All decisions mentioned in the Guide-
lines for Examination in the European
Patent Office (version valid as at
31 December 2008);

(b) All decisions mentioned in the EPO
publication "Case Law of the Boards of
Appeal of the European Patent Office",
5th edition 2006;

(c) All decisions published in the Official
Journal of the EPO in 2008 and those
mentioned in the special editions on
EPO Board of Appeal case law in 2008.

Publication of this list does not imply that
candidates will not be tested on addi-
tional case law relevant to interpretation
of the law referred to in Article 12(a)(i)
to (iii) REE.

Examen européen de
qualification

Jury d'examen pour
l'examen européen
de qualification

Liste de références aux
décisions importantes

LE SECRETARIAT D'EXAMEN,

vu les articles 8d) et 9(2)d) du règlement
relatif à l'examen européen de qualifica-
tion des mandataires agréés (REE) et
la règle 1 des dispositions d'exécution
du REE (Supplément au JO OEB
n° 12/2007),

publie ci-après la liste de références aux
décisions importantes dans la jurispru-
dence de l'OEB prévue à l'article 12
REE et applicable à l'examen européen
de qualification de 2009 :

a) toutes les décisions mentionnées
dans les directives relatives à l'examen
pratiqué à l'Office européen des brevets
(version en vigueur au 31 décembre
2008),

b) toutes les décisions mentionnées
dans la publication de l'OEB "La Juris-
prudence des Chambres de recours de
l'Office européen des brevets" 5e édition
2006,

c) toutes les décisions publiées au Jour-
nal officiel de l'OEB en 2008 ainsi que
celles mentionnées dans les numéros
spéciaux de 2008 relatifs à la jurispru-
dence des chambres de recours.

La publication de la présente liste ne
signifie pas que les candidats ne seront
pas interrogés sur d'autres décisions
ayant trait à l'interprétation du droit visé
à l'article 12 a)i), ii) et iii) REE.
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Ernennung von Mitgliedern
der Prüfungsausschüsse

Die Prüfungskommission hat
G. CLARKE (GB) und S. PINNA (IT)
mit Wirkung vom 12. März 2008 zu
Mitgliedern eines der drei Prüfungsaus-
schüsse ernannt; ihre Amtszeit endet
am 31. Oktober 2009.

Prüfungsergebnisse

Die europäische Eignungsprüfung ist
nach Artikel 17 (2) VEP von folgendem
Bewerber bestanden worden:

CALVO DE NO, Rodrigo (2002)

Appointment of members of
examination committees

The Examination Board has appointed
G. CLARKE (GB) and S. PINNA (IT)
with effect from 12 March 2008 as
members of one of the three examina-
tion committees; their term of office will
expire on 31 October 2009.

Examination results

In accordance with Article 17(2) REE,
the following candidate was successful
in the European qualifying examination:

CALVO DE NO, Rodrigo (2002)

Nomination de membres
des commissions d'examen

Le jury d'examen a nommé
G. CLARKE (GB) et S. PINNA (IT)
membres d'une des trois commissions
d'examen avec effet au 12 mars 2008 ;
leur mandat prendra fin le 31 octobre
2009.

Résultats d'examen

En vertu de l'article 17(2) REE, le
candidat suivant a été reçu à l'examen
européen de qualification :

CALVO DE NO, Rodrigo (2002)



Liste der beim Euro-
päischen Patentamt
zugelassenen Vertreter*

List of professional
representatives before the
European Patent Office*

Liste des mandataires
agréés près l'Office
européen des brevets*

BE Belgien / Belgium / Belgique

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Verdier, Louis (FR) – cf. FR
Cabinet @ Access Patent Eu Org.
NCI Business Center
Avenue Louise, 149
1050 BRUXELLES

Löschungen / Deletions / Radiations

den Hartog, Jeroen H.J. (NL) – cf. NL
Mayer, Brown, Rowe & Maw LLP
Kunstlaan 52, Avenue des Arts
1000 BRUXELLES

CH Schweiz / Switzerland / Suisse

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Kassow, Anders (DK) – cf. DK
Novartis AG
Geistiges Eigentum Konzern
Patent- und Markenabteilung
Postfach
4002 BASEL

Leadbetter, Benedict (GB) – cf. ES
Eaton Industries Manufacturing GmbH
Route de la Longeraie 7
1110 MORGES

Änderungen / Amendments / Modifications

Vogel, Dany (CH)
Rentsch & Partner
Rechtsanwälte und Patentanwälte
Fraumünsterstrasse 9
8022 ZÜRICH

Löschungen / Deletions / Radiations

Mohnhaupt, Dietrich (DE) – cf. FR
IPTO S.A.
Lorrainestrasse 4
3000 BERN 25

Reiss, Gilles François (DE) – cf. DE
Lonza AG
Patente und Lizenzen LSPL
Münchensteinerstrasse 38
4002 BASEL

CZ Tschechische Republik / Czech Republic / République Tchèque

Änderungen / Amendments / Modifications

Husakova, Vladimira (CZ)
Inventia s.r.o.
Na Bělidle 3
150 00 PRAHA 5
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* Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter eingetra-
genen Personen sind Mitglieder des Instituts (epi ).
Anschrift:
epi-Sekretariat
Im Tal 29
80331 MÜNCHEN
Postfach 260112
80058 MÜNCHEN
DEUTSCHLAND
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

* All persons on the list of professional representa-
tives are members of the Institute (epi ).
Address:
epi Secretariat
Im Tal 29
80331 MUNICH
P.O. Box 260112
80058 MUNICH
GERMANY
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

* Toute personne inscrite sur la liste des manda-
taires agréés est membre de l'Institut (epi).
Adresse :
Secrétariat epi
Im Tal 29
80331 MUNICH
Boîte Postale 260112
80058 MUNICH
ALLEMAGNE
Tél. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com



DE Deutschland / Germany / Allemagne

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Reiss, Gilles François (DE) – cf. CH
Basell Polyolefine GmbH
Industriepark Höchst
65926 FRANKFURT

Änderungen / Amendments / Modifications

Abel, Manfred (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Althausen, Sonja (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Bieller, Vera (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Bingel, Carsten (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Böck, Stefan (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Cimniak, Thomas (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Closs, Friedrich Otto (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Dörper, Thomas Michael (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Einfeld, Tina Swantje (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Fleck, Thomas (DE)
Raffay & Fleck
Patentanwälte
Große Bleichen 8
20354 HAMBURG

Giesen, Nicole (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Goldscheid, Bettina (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Gröschel, Andreas (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Hahn, Antje (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Hänzel, Wolfgang (DE)
Mauerkircher Straße 185
81925 MÜNCHEN

Harwardt, Günther (DE)
Neumann Müller Oberwalleney & Partner
Patentanwälte
Overstolzenstraße 2a
50677 KÖLN

Heistracher, Elisabeth (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Hinz, Claus-Dieter (DE)
Walther, Walther & Hinz GbR
Patentanwälte
Königsplatz 23
53173 BONN-BAD GODESBERG

Horler, Hans (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Hübner, Günter (DE)
Chemetall GmbH
Trakehner Straße 3
60487 FRANKFURT
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Hüttermann, Aloys (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Jacobs, Anke (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Julius, Manfred (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Karg, Jochen (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Köster, Reinhold (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Krieger, Stephan Gerhard (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Lehmann, Stephan Alfred (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Ludwig, Felizitas Katharina (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Meyer, Gerald (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Meyer, Udo (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Michalski, Stefan (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Müller, Thomas Michael (DE)
Neumann Müller Oberwalleney & Partner
Patentanwälte
Overstolzenstraße 2a
50677 KÖLN

Muschler, Erwin Friedrich (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Neumann, Ernst Dieter (DE)
Neumann Müller Oberwalleney & Partner
Patentanwälte
Overstolzenstraße 2a
50677 KÖLN

Niedenbrück, Matthias (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Oberwalleney, Stephan (DE)
Neumann Müller Oberwalleney & Partner
Patentanwälte
Overstolzenstraße 2a
50677 KÖLN

Paashaus, Sabine (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Paehler, Saskia (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Pfeffer, Frank (DE)
Daimler AG
Intellectual Property and
Technology Management
H512 – GR/VIE
70546 STUTTGART

Poganiuch, Peter (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Pohl, Kathrin (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Popp, Andreas (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN
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Pressler, Uwe (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Rassler, Andrea (DE)
Mozartstraße 12
79183 WALDKIRCH

Röther, Peter (DE)
Patentanwälte
Dr. Brundert & Röther
Kolkmannskamp 6
44879 BOCHUM

Ruelius, Eileen Ilona (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schaberg, Ulf Günther (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schellhaas, Kurt (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schmitz, Martina Rosemarie (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schoner, Roswitha (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schröder, Jürgen (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schulte, Konrad Bernhard (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schultz, Hanna G. A. (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schulz, Dirk (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Schulz, Gerhard (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schulze, Rainer (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Schweers, Olaf (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Söltenfuss, Dirk Christian (DE)
Wallinger Ricker Schlotter Foerstl
Patent- und Rechtsanwälte
Zweibrückenstraße 5-7
80331 MÜNCHEN

Spitzner-Pohlman, Susanne (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Stängle, Michael Andreas Walter (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Störle, Christian (DE)
Anzinger Straße 47
85604 ZORNEDING

Storz, Ulrich (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Süling, Carsten (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Summerer, Christian (DE)
Zeuner & Summerer
Hedwigstraße 9
80636 MÜNCHEN

von Eichel-Streiber, Caspar (DE)
Raffay & Fleck
Patentanwälte
Große Bleichen 8
20354 HAMBURG
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von Homeyer, Anders Tassilo (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Vonend, Michael (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Wagner, Matthias (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Wallon, Alexander (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Walther, Robert (DE)
Walther, Walther & Hinz GbR
Patentanwälte
Heimradstraße 2
34130 KASSEL

Weishäupl, Michael (DE)
Epping Hermann Fischer
Patentanwaltsgesellschaft mbH
Ridlerstraße 55
80339 MÜNCHEN

Werner, Frank (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Wimmer, Stephan (DE)
Banse und Pucknus
Patent- und Rechtsanwälte
Herzog-Heinrich-Straße 23
80336 MÜNCHEN

Wodtke, Wolfram (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Wolf, Christian (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Zeller, Alissa Charlotte (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Zeuner, Stefan (DE)
Zeuner & Summerer
Hedwigstraße 9
80636 MÜNCHEN

Zimmermann, Kornelia (DE)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Löschungen / Deletions / Radiations

Bergen, Klaus (DE) – R. 154(2)a)
Postfach 11 01 23
40501 DÜSSELDORF

Neugebauer, Erich (DE) – R. 154(2)a)
Postfach 26 01 01
80058 MÜNCHEN

Rupp, Herbert (DE) – R. 154(1)
Nycomed GmbH
Patentabteilung
Byk-Gulden-Straße 2
78467 KONSTANZ

DK Dänemark / Denmark / Danemark

Änderungen / Amendments / Modifications

Hansen, Marianne Katja (DK)
cf. Hansen, Marianne Rudolph (DK)

Hansen, Marianne Rudolph (DK)
Novozymes A/S
Patents
Krogshøjvej 36
2880 BAGSVÆRD

Nørgaard, Jens Viktor (DK)
Høiberg A/S
St. Kongensgade 59 A
1264 COPENHAGEN K

Löschungen / Deletions / Radiations

Kassow, Anders (DK) – cf. CH
Budde Schou A/S
Vester Søgade 10
1601 COPENHAGEN V
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ES Spanien / Spain / Espagne

Änderungen / Amendments / Modifications

Baas, Gerardus Johannes (NL)
Herrero & Asociados, S.L.
Alcala, 35
28014 MADRID

Löschungen / Deletions / Radiations

Leadbetter, Benedict (GB) – cf. CH
Hewlett-Packard Espanola S.A.
Barcelona Division
Legal Department
Avenida Graells, 501
08190 SANT CUGAT DEL VALLÈS (B)

FR Frankreich / France

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Mohnhaupt, Dietrich (DE) – cf. CH
96, Chemin de France
83131 MONTFERRAT

Änderungen / Amendments / Modifications

Camus, Olivier Jean-Claude (FR)
Cabinet Camus Lebkiri
39, rue de Châteaudun
75009 PARIS

Lebkiri, Alexandre (FR)
Cabinet Camus Lebkiri
39, rue de Châteaudun
75009 PARIS

Löschungen / Deletions / Radiations

Barre, Philippe (FR) – R. 154(1)
Cabinet Barre Laforgue & Associés
95, rue des Amidonniers
31000 TOULOUSE

Chanet, Jacques (FR) – R. 154(1)
Cabinet J. Chanet
56, Avenue de Royat
B.P. No 27
63400 CHAMALIÈRES CEDEX 01

Verdier, Louis (FR) – cf. BE
5 bis, Avenue Gilles
94340 JOINVILLE-LE-PONT

GB Vereinigtes Königreich / United Kingdom / Royaume-Uni

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Tolan, Olivia (US)
British American Tobacco Limited
Patents Department
Regents Park Road, Millbrook
SOUTHAMPTON SO15 8TL

Änderungen / Amendments / Modifications

Arends, William Gerrit (GB)
Marks & Clerk
90 Long Acre
LONDON WC2E 9RA

Caswell, Susanna (GB)
Willowdale
Morton Road
WOKING, SURREY GU21 4TN

Critten, Matthew Peter (GB)
Abel & Imray
Westpoint Building
James Street West
BATH BA1 2DA

Denness, James Edward (GB)
Abel & Imray
Westpoint Building
James Street West
BATH BA1 2DA

Dummett, Thomas Ian Peter (GB)
IPCAM
11 Latham Road
CAMBRIDGE CB2 7EG

Ede, Eric (GB)
Murgitroyd & Company
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Fletcher, Matthew James Edwin (GB)
Abel & Imray
Westpoint Building
James Street West
BATH BA1 2DA

Fulton, David James (GB)
Murgitroyd & Company
165-196 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Gallafent, Alison (GB)
Pliva London Ltd
Vision House
Bedford Road
PETERSFIELD, HAMPSHIRE GU32 3QB

Hall, Robert Leonard (GB)
5 Prospect Place
Totley Rise
SHEFFIELD S17 4HZ
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Hargreaves, Timothy Edward (GB)
Marks & Clerk
Atholl Exchange
6 Canning Street
EDINBURGH EH3 8EG

Hewson, Timothy John (GB)
Abel & Imray
Westpoint Building
James Street West
BATH BA1 2DA

Hitchcock, Esmond Antony (GB)
Marks & Clerk
90 Long Acre
LONDON WC2E 9RA

Kennedy, David Anthony (AU)
Murgitroyd & Company
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

McKechnie, Neil Henry (GB)
Murgitroyd & Company
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Pearson, James Ginn (GB)
Abel & Imray
Westpoint Building
James Street West
BATH BA1 2DA

Peter, Kenneth William (GB)
Murgitroyd & Company
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Reeve, Anna Elizabeth (GB)
Marks & Clerk
90 Long Acre
LONDON WC2E 9RA

Rutherford, Claire (GB)
Murgitroyd & Company
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Veitch, Karen Louise (GB)
Murgitroyd & Company
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Waldren, Robin Michael (GB)
Marks & Clerk
90 Long Acre
LONDON WC2E 9RA

Wallace, Sheila Jane (GB)
Marks & Clerk
90 Long Acre
LONDON WC2E 9RA

Löschungen / Deletions / Radiations

Bowdery, Anthony Oliver (GB) – R. 154(1)
QinetiQ Ltd
Intellectual Property Department
Cody Technology Park
Ively Road
FARNBOROUGH, HAMPSHIRE GU14 0LX

Richer, David Leonard (GB) – R. 154(1)
52 High Street
Grat Wilbraham
CAMBRIDGE CB1 5JD

GR Griechenland / Greece / Grèce

Änderungen / Amendments / Modifications

Phrydas-Ladas, Elly (GR)
125 Solonos Street
106 78 ATHENS

HR Kroatien / Croatia / Croatie

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Balagović, Mladen (HR)
Republike Austrije 5
10000 ZAGREB

Bošković, Davor (HR)
Srebrnjak 81 A
10000 ZAGREB

Bunčić, Mira (HR)
Kuzminečka 6
10000 ZAGREB

Didak, Vinko (HR)
B. Magovca 15
10010 ZAGREB

Hadžija, Tomislav (HR)
Odvjetnički ured Dr. D. Sikirića
Jurišićeva 5
10000 ZAGREB

Jurič, Nevenka (HR)
Unska 2b
10000 ZAGREB

Kopčić, Nikola (HR)
Forinpro d.o.o.
Davorina Bazjanca 5
10000 ZAGREB
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Korper Žemva, Dina (HR)
Korper & Haramija
Prilaz Gjure Deželića 16
10000 ZAGREB

Mrdeža, Željka (HR)
Tizianova 39
51000 RIJEKA

Pejčinović, Tomislav (HR)
Ožegovićeva 2
10000 ZAGREB

Pučaj, Krešimir (HR)
Picmanova 4
10000 ZAGREB

Štefanek, Štefan (HR)
Ilica 191 D
10000 ZAGREB

Vukina, Sanja (HR)
Prilaz Gjure Deželića 30
10000 ZAGREB

IT Italien / Italy / Italie

Löschungen / Deletions / Radiations

Giambrocono, Alfonso (IT) – R. 154(2)a)
Giambrocono & C. s.p.a.

Via Rosolino Pilo, 19/B
20129 MILANO

LT Litauen / Lithuania / Lituanie

Änderungen / Amendments / Modifications

Kiskis, Vaclovas (LT)
Adomaiciai
Lavoriskiu post
15032 VILNIUS DISTR.

MT Malta / Malte

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Camilleri, Antoine (MT)
Mamo TCVAdvocates
Palazzo Pietro Stiges
90 Strait Street
VALLETTA VLT 1436

Chetcuti Cauchi, Maria (MT)
Britannia House
60/2 Melita Street
VALLETTA VLT 1122

Manduca, Philip (MT)
222 Merchants Street
VALLETTA VLT 1170

Sansone, Luigi (MT)
84 Melita Street
VALLETTA VLT 1120

Tonna, David (MT)
Mamo TCVAdvocates
Palazzo Pietro Stiges
90 Strait Street
VALLETTA VLT 1436

NL Niederlande / Netherlands / Pays-Bas

Eintragungen / Entries / Inscriptions

den Hartog, Jeroen H.J. (NL) – cf. BE
Howrey LLP
Rembrandttoren – 31st Floor
Amstelplein 1
1096 HA AMSTERDAM

Änderungen / Amendments / Modifications

van Grieken-Plooster, Izabella Johanna (NL)
DSM Intellectual Property
Delft Office (600-0240)
P.O. Box 1
2600 MA DELFT

Löschungen / Deletions / Radiations

Mommaerts, Johan H. (NL) – R. 154(1)
Van Exter Polak & Charlouis B.V.
P.O. Box 3241
2280 GE RIJSWIJK
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NO Norwegen / Norway / Norvège

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Anderson, Elin Synnøve (NO)
Yara International ASA
Bygdøy alle 2
P.O. Box 2464 Solli
0202 OSLO

Bundli, Ragnar (NO)
Bundli Consult AS
Hennumbråtan 10
3408 TRANBY

Hauglin, Bernt Otto (NO)
Fossumvn. 2
3440 RØYKEN

Leistad, Geirr I. (NO)
Fast Search & Transfer ASA
P.O. Box 1677 Vika
0120 OSLO

Änderungen / Amendments / Modifications

Langan, Hans (NO)
Onsagers AS
Universitetsgaten 7
P.O. Box 6963 St. Olavs Plass
0130 OSLO

PL Polen / Poland / Pologne

Änderungen / Amendments / Modifications

Woszczak-Kaminska, Agnieszka (PL)
Kaminski Sobajda & Partners
Ul. Dworkowa 2/67
00-784 WARSZAWA

SE Schweden / Sweden / Suède

Änderungen / Amendments / Modifications

Jörgensson, Leif Sixten (SE)
Ström & Gulliksson AB
P.O. Box 4188
203 13 MALMÖ

Löschungen / Deletions / Radiations

Hellbom, Lars Olof (SE) – R. 154(1)
Albihns Stockholm AB
P.O. Box 5581
114 85 STOCKHOLM

TR Türkei / Turkey / Turquie

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Köksaldi, A. Sertaç Murat (TR)
Arçelik A.S.
E5 Ankara Asfalti Uzeri
Tuzla
34950 İSTANBUL

Okat, Tolga (TR)
Arçelik A.S.
E5 Ankara Asfalti Uzeri
Tuzla
34950 İSTANBUL

Änderungen / Amendments / Modifications

Yavuzcan, Alev (TR)
Inonu Cad. No. 30/3
Gumussuyu Taksim
34437 İSTANBUL
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Aus den
Vertragsstaaten

CH/LI Schweiz/
Liechtenstein

Neue Gebührenbeträge

Am 14. März 2008 hat der Bundesrat
den am 20. November 2007 vom Insti-
tutsrat des Eidgenössischen Instituts
für Geistiges Eigentum (IGE) gefällten
Beschluss bestätigt, die Jahresgebühren
für schweizerische und europäische
Patente mit Wirkung für die Schweiz
und Liechtenstein ab dem 1. Juli 2008
für das 7. und 8. Jahr von 310 CHF auf
200 CHF zu senken.

Anmelder und Inhaber europäischer
Patente mit Wirkung in der Schweiz
und Liechtenstein werden darauf
hingewiesen, dass ab 1. Juli 2008
daher folgende Gebührensätze gelten:

5. und 6. Jahr nach der Anmeldung:
jeweils 100 CHF pro Jahr

7. und 8. Jahr nach der Anmeldung:
jeweils 200 CHF pro Jahr

9. bis 20. Jahr nach der Anmeldung:
jeweils 310 CHF pro Jahr

Der Zuschlag für die verspätete Zahlung
einer Jahresgebühr beträgt 50 CHF.

Fortschreibung der Informationsbro-
schüre "Nationales Recht zum EPÜ"

Benutzer der Informationsbroschüre
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ"
(13. Auflage) werden gebeten, die
Angaben in der Tabelle VI, Spalten 1
und 3 entsprechend zu ändern.

Information from the
contracting states

CH/LI Switzerland/
Liechtenstein

New amounts of fees

On 14 March 2008 the Federal Council
approved the decision of the Federal
Institute of Intellectual Property (IGE)
of 20 November 2007 reducing the
7th- and 8th-year renewal fees for
Swiss and European patents effective
in Switzerland and Liechtenstein from
CHF 310 to CHF 200 as from 1 July
2008.

Applicants for and proprietors of
European patents with effect in Switzer-
land and Liechtenstein are therefore
advised that from 1 July 2008 the
following rates apply:

5th and 6th year after filing:
CHF 100 per year

7th and 8th year after filing:
CHF 200 per year

9th to 20th year after filing:
CHF 310 per year

The surcharge for late payment of
a renewal fee amounts to CHF 50.

Updating the EPO information
brochure "National law relating
to the EPC"

Users of this brochure (13th edition)
should amend Table VI, columns 1
and 3, accordingly.

Informations relatives
aux Etats contractants

CH/LI Suisse/
Liechtenstein

Nouveaux montants des
taxes

Le Conseil fédéral a approuvé, le
14 mars 2008, la décision du Conseil
de l'Institut Fédéral de la Propriété
Intellectuelle (IPI) du 20 novembre 2007,
par laquelle les taxes annuelles dues
au titre des 7e et 8e années pour les
brevets suisses et les brevets européens
produisant leurs effets en Suisse et au
Liechtenstein sont réduites, et passent
de 310 CHF à 200 CHF, à partir du
1er juillet 2008.

Les demandeurs et les titulaires de
brevets européens produisant leurs
effets en Suisse et au Liechtenstein
sont informés qu'à compter du 1er juillet
2008, les montants suivants seront par
conséquent applicables :

5e et 6e année après le dépôt :
100 CHF par année

7e et 8e année après le dépôt :
200 CHF par année

9e à 20e année après le dépôt :
310 CHF par année.

La surtaxe pour paiement tardif de la
taxe annuelle s'élève à 50 CHF.

Mise à jour de la brochure d'informa-
tion "Droit national relatif à la CBE"

Les détenteurs de la brochure d'informa-
tion de l'OEB "Droit national relatif à la
CBE" (13e édition) sont invités à modifier
en conséquence l'information figurant
dans le tableau VI, colonnes 1 et 3.
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Internationale Verträge

PCT

Beitritt von São Tomé und
Príncipe (ST) zum PCT

Inkrafttreten: 3. Juli 2008

International treaties

PCT

Accession to the PCT by
Sao Tome and Principe (ST)

Entry into force: 3 July 2008

Traités internationaux

PCT

Adhésion de Sao Tomé-et-
Principe (ST) au PCT

Entrée en vigueur : 3 juillet 2008



5/2008 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 325

Gebühren

Hinweise für die Zahlung
von Gebühren, Auslagen
und Verkaufspreisen

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis
ergibt sich aus ABl. EPA 2008, 205 ff.
unter Berücksichtigung der geänderten
Gebührenbeträge für internationale
Anmeldungen (ABl. EPA 2007, 696).
Das derzeit geltende Verzeichnis der
Gebühren und Auslagen des EPA
ergibt sich aus der Beilage zum
ABl. EPA 3/2008.

Gebühreninformationen sind auch im
Internet unter www.epo.org/fees
veröffentlicht.

Fees

Guidance for the payment of
fees, expenses and prices

The fees guidance currently applicable
is as set out in OJ EPO 2008, 205 ff,
taking into consideration the changed
amounts of fees for international
applications (OJ EPO 2007, 696).
The current schedule of fees and
expenses of the EPO is set out in the
Supplement to OJ EPO 3/2008.

Fee information is also published on the
internet at www.epo.org/fees.

Taxes

Avis concernant le paiement
des taxes, redevances et
tarifs de vente

Le texte de l'avis actuellement applicable
est publié au JO OEB 2008, 205 s., mais
doit aussi tenir compte des montants
modifiés des taxes pour les demandes
internationales (JO OEB 2007, 696).
Le barème actuel des taxes et frais de
l'OEB figure dans le supplément au
JO OEB 3/2008.

Des informations concernant les taxes
sont également publiées à l'adresse
Internet www.epo.org/fees.





Kalender

Calendar

Calendrier
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EPO1/EPA EPO1 OEB1

3.–4.6.2008 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the
RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des
FRPSS
Munich

5.6.2008 Präsidium des Verwaltungsrats
München

Board of the Administrative
Council
Munich

Bureau du Conseil
d'administration
Munich

12.–13.6.2008 SACEPO
München

SACEPO
Munich

SACEPO
Munich

13.6.2008 Nutzertag zu den Online-
Diensten des EPA
Den Haag

EPO Online Services User Day
The Hague

Services de l'OEB en ligne –
Journée des utilisateurs
La Haye

17.–20.6.2008 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d'administration
Munich

18.6.2008 Arbeitsgruppe "Streitregelung"
München

Working Party on Litigation
Munich

Groupe de travail
"Contentieux"
Munich

30.6.–1.7.2008 Ausschuss "Patentrecht"
München

Committee on Patent Law
Munich

Comité "Droit des brevets"
Munich

16.7.2008 Präsidium des Verwaltungsrats
München

Board of the Administrative
Council
Munich

Bureau du Conseil
d'administration
Munich

30.7.–1.8.2008 Prüfungskommission für die
europäische Eignungsprüfung
München

Examination Board for the
European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen
européen de qualification
Munich

30.9.–1.10.2008 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the
RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des
FRPSS
Munich

30.9.–2.10.2008 Arbeitsgruppe
"Technische Information"
München

Working Party on Technical
Information
Munich

Groupe de travail
"Information technique"
Munich

1.10.2008 Präsidium des Verwaltungsrats
München

Board of the Administrative
Council
Munich

Bureau du Conseil
d'administration
Munich

7.–9.10.2008 Haushalts- und
Finanzausschuss
München

Budget and Finance Committee
Munich

Commission du budget et des
finances
Munich

21.–23.10.2008 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d'administration
Munich

31.10.2008 Prüfungskommission für die
europäische Eignungsprüfung
München

Examination Board for the
European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen
européen de qualification
Munich

¹ Siehe hierzu auch den Zeitplan für
Sitzungen und Tagungen des
Verwaltungsrats und seiner Gremien
unter
www.epo.org/about-us/epo/
calendar_de.html.

¹ See also the calendar of meetings
of the Administrative Council and
its bodies at
www.epo.org/about-us/epo/
calendar.html.

¹ Voir aussi le calendrier des
réunions du Conseil d'administra-
tion et de ses organes à l'adresse
suivante :
www.epo.org/about-us/epo/
calendar_fr.html.
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31.10.2008 Festakt zur Diplomvergabe an
die erfolgreichen Bewerber/
Bewerberinnen der euro-
päischen Eignungsprüfung 2008
München

Diploma award ceremony for
successful candidates in the
European qualifying
examination 2008
Munich

Cérémonie de la remise des
diplômes aux candidat(e)s
reçu(e)s à l'examen européen
de qualification 2008
Munich

3.11.2008 Präsidium des Verwaltungsrats
München

Board of the Administrative
Council
Munich

Bureau du Conseil
d'administration
Munich

24.11.2008 Präsidium des Verwaltungsrats
München

Board of the Administrative
Council
Munich

Bureau du Conseil
d'administration
Munich

9.–12.12.2008 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d'administration
Munich

epi epi epi

24.–25.11.2008 Rat des Instituts der
zugelassenen Vertreter
München

Council of the Institute of
Professional Representatives
Munich

Conseil de l'Institut des
mandataires agréés
Munich

Internationale Tagungen
und Veranstaltungen

International meetings
and events

Réunions et manifestations
internationales

WIPO WIPO OMPI

23.–27.6.2008 Ständiger Ausschuss
"Patentrecht" (SCP)
Genf

Standing Committee on the Law
of Patents (SCP)
Geneva

Comité permanent du droit
des brevets (SCP)
Genève
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Sonstige
Veranstaltungen

Einrichtungen in den EPÜ-
Vertragsstaaten und "Erstre-
ckungsstaaten", die Tagungen
zu Themen im Zusammenhang
mit dem europäischen Patent-
system oder nationalen Patent-
systemen veranstalten, werden
gebeten, der Direktion 5.2.2
des EPA im Voraus Einzel-
heiten zu solchen Tagungen
zu nennen, damit sie in diesen
Teil des Kalenders aufge-
nommen werden können.

Other events

Organisations in the EPC
contracting states and in
"extension" states holding
meetings on themes pertaining
to the European or national
patent systems are invited to
send advance details of such
meetings to Directorate 5.2.2
of the EPO for inclusion in this
part of the calendar of events.

Autres manifestations

Les organisations des Etats
parties à la CBE et des "Etats
autorisant l'extension" qui
prévoient de tenir des réunions
sur des sujets en relation avec
les systèmes européen et natio-
naux de brevets sont invitées à
communiquer à l'avance des
informations à ce sujet à la
Direction 5.2.2 de l'OEB, afin
qu'elles puissent être publiées
dans cette partie du calendrier.

GB:

2.6.2008 Management Forum Ltd. 1

Patent due diligence
Conference No. H6-5208
L.-A. Johnson, C. Baldock, E. Doherty
London

TR:

5.6.2008 FORUM2

The EPC 2000
Conference No. 08 06 180
R. Lord (EPO)
Istanbul

5.–6.6.2008 FORUM2

EQE Preparation
Becoming a European patent attorney – 1st step
Conference No. 08 06 181
U. Kreutzer
Ankara

DE:

5.–6.6.2008 FORUM2

EQE 2009 1st-Sitter-Kurs
Methodik und Lerntechniken – Teil C
Seminar Nr. 08 06 146
P. Rosenich
Frankfurt

11.–12.6.2008 FORUM2

Das Europäische Patentsystem
Seminar Nr. 08 06 606
A. Berglund-Werner (EPA), M. Huppertz
Hamburg

11.–12.6.2008 FORUM2

EQE 2009 1st-Sitter-Kurs
Methodik und Lerntechniken – Teil D
Seminar Nr. 08 06 145
U. Kreutzer, P. Rosenich
Frankfurt
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GB:

12.–13.6.2008 Management Forum Ltd. 1

Patent systems in Europe – a schematic overview
Conference No. H6-3108
Y. Podbielski (EPO), S. Roberts, E. Wolff (EPO)
London

DE:

13.6.2008 FORUM2

Patentmonitoring
Seminar Nr. 08 06 116
Dr. E. Heinz, F. L. Zacharias
Frankfurt

GB:

16.–20.6.2008 Management Forum Ltd. 1

The patent summer school
Conference No. H6-3008
P. Bawden
London

DE:

18.–19.6.2008 FORUM2

Die Erfindervergütung in der Praxis
Seminar Nr. 08 06 141
Prof. Dr. K. Bartenbach, Dipl.-Ing. P. Karge
Köln

18.–20.6.2008 FORUM2

Die Ausarbeitung von Patentansprüchen I (Basis-Seminar)
Hauptseminar A: Technik/Physik
Hauptseminar B: Chemie/Biotechnologie
Seminar Nr. 08 06 100/101/102
M. Deissler, Dr. J. B. Krauss
München

23.6.2008 Management Circle 3

Patente
J. Kilchert
München

25.–26.6.2008 Management Circle 3

Patent-Monitoring
Dr. R. Nowak, Dr. B. Wicenec
Stuttgart

26.6.2008 FORUM2

Enforcement-Richtlinie in der Praxis – Effektive Durchsetzung von Rechten an geistigem Eigentum
Seminar Nr. 08 06 182
K. Hoffmeister, Dr. P. Kather, Dr. S. Rojahn
München
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GB:

3.–4.7.2008 Management Forum Ltd. 1

Intellectual property conference 2008
Conference No. H7-3108
T. Gold, S. Bowles, D. Alexander QC, L. Coleman, G. Collins, W. Chandler (EPO), R. Howson,
D. Keeling, D. Musker, D. Peden, J. Phillips, Dr J. Pitz, D. Taylor, A. Tramposch, Dr S. Utku
London

DE:

3.–4.7.2008 FORUM2

6. FORUM Fachkonferenz Internationale Patentverletzungsverfahren
Cross-Border-Litigation
Seminar Nr. 08 07 155
Köln

4.7.2008 FORUM2

Die erfinderische Tätigkeit
Seminar Nr. 08 07 141
Dr. V. Winterfeldt
München

GB:

7.7.2008 Management Forum Ltd. 1

Basic introduction to intellectual property
Conference No. H7-5008
Dr A. Frangou, S. Ward
London

DE:

10.–11.7.2008 FORUM2

Einführung in das Patentwesen II
Seminar Nr. 08 07 110
Dipl.-Ing. H. Bardehle, T. Kaess
München

GB:

11.7.2008 Management Forum Ltd. 1

US and european strategies for drafting and prosecuting patents
Conference No. H7-5108
P. Cole, T. May
London

DE:

14.–15.7.2008 Management Circle 3

Patent-Recherche mit Methode
B. Götz, M. Klems, Dr. S. M. Zech
München

21.7.2008 FORUM2

Die Patentierung biotechnologischer Erfindungen
Seminar Nr. 08 07 142
Dr. H.-R. Jaenichen, Dr. U. Kilger
München
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4.–8.8.2008 FORUM2

Ausbildungslehrgang für Sachbearbeiter und Bürofachkräfte im gewerblichen Rechtsschutz
Seminar Nr. 08 08 600
M. Huppertz, D. G. Molnia, Dr. H.-J. Wolf
Heidelberg

ES:

5.–6.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course AB
Barcelona

IT:

5.–6.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course C
Milan

FR:

5.–6.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course D
Paris

SE:

12.–13.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course C
Göteborg

IT:

12.–13.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course AB
Milan

FR:

17.–18.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course D
Strasbourg

19.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course C
Strasbourg

IT:

19.–20.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course D
Milan

FR:

20.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course AB
Strasbourg

26.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course AB
Paris
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SE:

26.–27.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course AB
Göteborg

FR:

27.9.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course C
Paris

ES:

3.–4.10.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course C
Barcelona

SE:

3.–4.10.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course D
Göteborg

DE:

7.–8.10.2008 REBEL 5

Intensivseminar Teil I:
Anmeldung von nationalen und internationalen Patenten, Gebrauchsmustern, Marken und
Geschmacksmustern in der Praxis sowie Grundlagen des Arbeitnehmererfindungsrechts
Bernried (Starnberger See)

ES:

17.–18.10.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
PrePrep Course D
Barcelona

DE:

4.11.2008 REBEL 5

Intensivseminar Teil II:
Strategien zur Optimierung der Anmeldung nationaler und internationaler gewerblicher
Schutzrechte und systematische Nutzung des Schutzrechtsportfolios
Bernried (Starnberger See)

FR:

24.–29.11.2008 CEIPI 4 seminars preparing for the Europan qualifying examination 2009
Seminar on Papers ABC
Strasbourg
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1 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey, GU21 5JL, United Kingdom
Tel. +44 (0)1483 730071, Fax +44 (0)1483 730008
info@managementforum.co.uk
www.managementforum.co.uk

2 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500500, Fax +49 (0)6221 500505
patent@Forum-Institut.de
www.forum-institut.de

3 Management Circle
Hauptstr. 129, 65760 Eschborn, Germany
Tel. +49 (0)6196 4722800, Fax +49 (0)6196 4722888
kundenservice@managementcircle.de
www.managementcircle.de

4 Centre d'Etudes Internationales de la Propriété Industrielle (CEIPI)
Section Internationale, Université Robert Schuman
Mme Rosemarie Blott
11, rue du Maréchal Juin, 67000 Strasbourg, France
Tél: +33 (0)388 144592 Fax +33 (0)388 144594
Rosemarie.Blott@urs.u-strasbg.fr
www.ceipi.edu

5 REBEL
Dipl.-Ing. Dieter Rebel, Leiter einer Patentprüfungsabteilung und Dozent
St.-Anna-Weg 6, 82362 Weilheim, Germany
Tel. +49 (0)881 4179635, Fax +49 (0)881 4179636
d.rebel@12move.de
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* Belgien, Bulgarien, 

Dänemark, Deutschland, 

Estland, Finnland, 

Frankreich, Griechenland, 

Irland, Island, Italien, 

Kroatien, Lettland, 

Liechtenstein, Litauen, 

Luxemburg, Malta, 

Monaco, Niederlande, 

Norwegen, Österreich, 

Polen, Portugal, Rumänien, 

Schweden, Schweiz, 

Slowakei, Slowenien, 

Spanien, Tschechische 

Republik, Türkei, Ungarn, 

Vereinigtes Königreich und 

Zypern.

* Austria, Belgium, 

Bulgaria, Croatia, Cyprus, 

Czech Republic, Denmark, 

Estonia, Finland, France, 

Germany, Greece, 

Hungary, Iceland, 

Ireland, Italy, Latvia, 

Liechtenstein, Lithuania, 

Luxembourg, Malta, 

Monaco, the Netherlands, 

Norway,  Poland, Portugal, 

Romania, Slovakia, 

Slovenia, Spain, Sweden, 

Switzerland, Turkey and 

the United Kingdom.

* Allemagne, Autriche, 

Belgique, Bulgarie, 

Chypre, Croatie, 

Danemark, Espagne, 

Estonie, Finlande, France, 

Grèce, Hongrie, Irlande, 

Islande, Italie, Lettonie, 

Liechtenstein, Lituanie, 

Luxembourg, Malte, 

Monaco, Norvège, Pays-

Bas, Pologne, Portugal, 

République tchèque, 

Roumanie, Royaume-Uni, 

Slovaquie, Slovénie, 

Suède, Suisse et Turquie.

Das Europäische Patentamt –
die Patenterteilungsbehörde für Europa – 
ist eine sich selbst tragende internationale 
Organisation mit mehr als 6 000 Mitarbei-
tern an vier Dienstorten. Mit derzeit 34 Mit-
gliedstaaten* ist die EPO das regionale 
Patentsystem mit den weltweit höchsten 
Zuwachsraten. Für das Europäische Patent-
amt zu arbeiten bedeutet, Innovation, Wett-
bewerbsfähigkeit und Wirtschaftswachstum 
zum Nutzen der Bürger Europas zu fördern.

Das Europäische Patentamt (EPA) stellt 
derzeit

Ingenieure
und Natur-
wissenschaftler
als Patentprüfer für die Dienstorte 
München, Berlin (DE) und Den Haag (NL) 
ein.

Ihr Profil:
� Staatsangehörigkeit eines Mitgliedstaats 

der Europäischen Patentorganisation 
(EPO)

� abgeschlossenes Hochschulstudium
� gute Kenntnisse in mindestens zwei 

Amtssprachen des EPA (Deutsch, Eng-
lisch, Französisch) und Bereitschaft zum 
Erlernen der dritten vor Aufnahme der 
Prüfertätigkeit

Wir bieten:
� ein langfristiges Beschäftigungsverhält-

nis im Bereich der Spitzentechnologie in 
einem internationalen Umfeld

� eine umfassende Aus- und Fortbildung in 
allen Aspekten der Patent prüfung 

� attraktive Gehälter, Sozialversicherungs-
leistungen und Arbeitsbedingungen

Ihre Aufgabe besteht darin, in den drei 
Amtssprachen Patentanmeldungen zu prü-
fen und über die Erteilung von Patenten zu 
entscheiden, die in bis zu 36 europäischen 
Ländern Gültigkeit haben.

Nähere Einzelheiten (einschließlich der 
technischen Gebiete, in denen Stellen zu 
besetzen sind) sowie einen Online-Bewer-
bungsbogen finden Sie auf unserer Website 
unter

http://www.epo.org/about-us/jobs_de.html

The European Patent Office – the 
patent granting authority in Europe –
is a self-financing intergovernmental 
organisation with over 6 000 staff at 
four different locations. It currently has 
34 member states* and operates the 
fastest-growing regional patent system 
worldwide. Working for the EPO means 
supporting innovation, competitiveness 
and economic growth for the benefit of 
European citizens.

The European Patent Office (EPO) is 
currently recruiting

engineers
and
scientists
to work as patent examiners at its 
offices in Munich, Berlin (DE) and 
The Hague (NL)

Your profile:
� national of an EPO member state
� full university degree
� good working knowledge of at least 

two of the EPO official languages 
(English, French and German), and 
willingness to learn the third before 
starting work as an examiner.

Our offer:
� long-term employment in an 

international environment at the 
forefront of technology

� intensive initial training in all aspects of 
patent examination, follow-up courses

� attractive salary, social security 
package and working conditions 
generally.

Your job will be to examine patent 
applications in the three official 
languages and take decisions on 
the granting of patents valid in up to 
36 European countries.

For more details (including the technical 
fields in which we have vacancies) and to 
apply online, please visit our website:

http://www.epo.org/about-us/jobs.html

L’Office européen des brevets – l’adminis-
tration chargée de délivrer les bre vets pour 
l’Europe – est une organisation intergou-
vernementale autofinancée qui possède un 
effectif de plus de 6 000 agents répartis sur 
quatre sites différents. Il compte actuellement 
34 Etats membres* et est responsable du 
système régional de brevets qui connaît la 
croissance la plus rapide au monde. Travailler 
pour l’OEB, c’est encourager l’innovation, la 
compétitivité et la croissance économique, 
dans l’intérêt des citoyens européens.

L’Office européen des brevets (OEB)  
recrute actuellement

des ingénieurs
et des 
scientifiques
pour exercer la fonction d’exami na teur 
de brevets dans ses services de Munich, 
Berlin (DE) et La Haye (NL).

Vous avez :
� la nationalité d’un Etat membre de l’OEB
� un diplôme sanctionnant des études 

complètes de niveau universitaire
� une bonne connaissance pratique d’au 

moins deux des langues offi cielles de 
l’OEB (allemand, anglais, français) et vous 
êtes prêt à apprendre la troisième langue 
avant de prendre vos fonctions d’examina-
teur.

Nous vous proposons :
� un emploi stable dans un environnement 

international à la pointe de la technologie
� une formation initiale intensive portant 

sur tous les aspects de l’examen des 
brevets, ainsi que des cours de perfec-
tionnement

� un traitement très intéressant, un excel-
lent système de prévoyance sociale et 
des conditions de travail motivantes.

Vos fonctions principales consisteront à 
examiner les demandes de brevet dans les 
trois langues officielles et à prendre des dé-
cisions relatives à la délivrance de brevets 
pour un maximum de 36 pays européens.

Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations (notamment sur les domaines 
techniques pour lesquels il existe des pos-
tes vacants) et déposer votre candidature, 
nous vous invitons à consulter notre site 
Internet :

http://www.epo.org/about-us/jobs_fr.html
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* Belgien, Bulgarien, 
Dänemark, Deutschland, 
Estland, Finnland, 
Frankreich, Griechenland, 
Irland, Island, Italien, 
Kroatien, Lettland, 
Liechtenstein, Litauen, 
Luxemburg, Malta, 
Monaco, Niederlande, 
Norwegen, Österreich, 
Polen, Portugal, 
Rumänien, Schweden, 
Schweiz, Slowakei, 
Slowenien, Spanien, 
Tschechische Republik, 
Türkei, Ungarn, 
Vereinigtes Königreich 
und Zypern.

In der Generaldirektion 3 "Beschwerde" des Europäischen Patentamts in München ist eine Stelle als

Jurist/Juristin

im Referat 3.0.30 (Wissenschaftliche Dienste)

zu besetzen. Die Beschwerdekammern des Europäischen Patentamts sind mit der letztinstanzlichen 
Rechtsprechung im Rahmen des Europäischen Patentübereinkommens, das die Erteilung 
europäischer Patente regelt, betraut.

Der/Die Stelleninhaber/in wird insbesondere folgende Aufgaben übernehmen:

I. Hauptaufgaben
- die Verantwortung für die Analyse und Dokumentation der Rechtsprechung der 

Beschwerdekammern sowie von nationalen Entscheidungen der Vertragsstaaten in 
Patentangelegenheiten

- die redaktionelle Betreuung der zur Veröffentlichung in Rechtsprechungsberichten und 
elektronischen Informationssystemen vorgesehenen Kammerentscheidungen

- die Recherche und die Abfassung von Berichten und Studien für die Beschwerdekammern 
und den für die GD 3 zuständigen Vizepräsidenten zu allgemeinen Rechtsfragen

- Mitwirkung an der Übersetzung von deutschen und französischen Rechtstexten ins Englische
- Sprachliche Überprüfung von Beschwerdekammerentscheidungen, Überarbeitung von Texten 

in Englisch, Korrekturlesen von englischen, französischen oder deutschen Rechtstexten, die zur 
Publikation vorgesehen sind 

II.  Sonstige Aufgaben
- Unterstützung des Vizepräsidenten der GD 3/des Direktors 3.0 bei allgemeinen Themen
-  Mitwirkung in Arbeitsgruppen und beratenden Ausschüssen sowie Zusammenarbeit mit 

internationalen Organisationen

Bei der Bewerbung sind von Vorteil:
- Umfassende Kenntnisse oder einschlägige Erfahrung auf dem Gebiet des gewerblichen 

Rechtsschutzes, insbesondere des Patentrechts
- Verständnis der Funktionsweise des EPA und des Patentsystems 
- In der Praxis bewährte Projektmanagementerfahrung, insbesondere bei Publikationen

Kandidatenprofil:
- Abgeschlossenes Jurastudium oder – in Ausnahmefällen – gleichwertige Berufserfahrung
- Ausgezeichnete Kenntnisse der drei Amtssprachen
- Sehr gute, praxisbewährte EDV Kenntnisse, insbesondere MS Office
- Gut ausgeprägte Kommunikationsfähigkeit in Wort und Schrift 
- Teamfähigkeit
- Hohes Maß an Serviceorientierung 
- Systematische, ergebnisorientierte Arbeitsweise
- Initiative und Innovationsbereitschaft

Diese Stelle fordert außergewöhnlich hohe Sprachkenntnisse in den drei Amtssprachen. 

Mindestanforderungen:
Abgeschlossenes Hochschulstudium oder – in Ausnahmefällen – gleichwertige Berufserfahrung. 
Ausgezeichnete Kenntnisse einer Amtssprache und gutes Verständnis der beiden anderen 
Amtssprachen. Bewerber müssen die Staatsangehö rig keit eines der Mitgliedstaaten* besitzen.

Das EPA bietet ein attraktives, einer internen Steuer, nicht aber der staat lichen Einkommensteuer 
unterliegendes Gehalt und gute Sozialleistungen.

Bewerbungen sind bis spätestens 30. Juni 2008 an das Referat "HR Managers", 
Europäisches Patentamt, 80298 München, Deutschland unter Angabe der Kennziffer 
INT/EXT 4574 zu richten.
Bewerbungsunterlagen sind bei allen Dienststellen des EPA (siehe letzte Umschlagseite) erhältlich.
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* Austria, Belgium, 
Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czech Republic, Denmark, 
Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, 
Ireland, Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, 
Monaco, the Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, Turkey and 
the United Kingdom.

Directorate-General 3 ("Appeals") of the European Patent Office in Munich has one vacancy for a

Lawyer

in Department 3.0.30 (Legal Research) 

Under the European Patent Convention, the EPO boards of appeal have final-instance jurisdiction 
over the grant of European patents.

The candidate will in particular perform the following tasks:

I. Main duties
- responsibility for analysing and documenting board of appeal case law and decisions on patent 

matters taken by national courts in the EPC contracting states
- editing work on board of appeal decisions for publication in case law reports and electronic 

information systems
- researching and writing reports and studies for the boards and Vice-President DG 3 on general 

legal questions
- helping to translate German and French legal texts into English
- language checks on board of appeal decisions, revising English texts, proofreading legal texts 

in English, French or German intended for publication 

II.  Other duties
- assisting the Vice-President DG 3 and the Director 3.0 on general issues
- taking part in working parties and advisory committees and co-operating with international 

organisations

The ideal candidate will have
- extensive knowledge or relevant experience in the field of industrial property, especially patent law
- an understanding of how the EPO and the patent system function
- proven project-management experience, especially for publications

Candidate profile
- completed university degree in law or – in exceptional cases – equivalent professional experience
- excellent knowledge of the three official languages 
- very good practical IT skills, especially MS Office
- good communication skills (oral and written) 
- ability to work in a team
- a highly service-oriented approach
- a systematic, results-oriented approach
- initiative and a willingness to innovate

This role requires exceptional language skills in the three official languages. 

Minimum qualifications
Completed university degree or – in exceptional cases – equivalent professional experience. 
Excellent knowledge of one official language, and substantial ability to understand the other two.
Candidates must be nationals of an EPO member state*.

The EPO offers attractive salaries – subject to an internal tax but free of national income tax – and 
a full social security package.

Applications (quoting ref. INT/EXT 4574) should be sent by 30 June 2008 
to the "HR Managers' Department", European Patent Office, 80298 Munich, Germany.
Application forms are available from all EPO places of employment (see OJ back cover).
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Un poste de 

Juriste (H/F) 

au service 3.0.30 (Recherche juridique) 

est à pourvoir à la Direction générale 3 "Recours" de l’Office européen des brevets à Munich. 
Les chambres de recours de l’Office européen des brevets statuent en dernière instance dans 
le cadre de la Convention sur le brevet européen, qui régit la délivrance des brevets européens.

Le titulaire de ce poste sera notamment chargé des tâches suivantes :

I. Fonctions principales :
- analyse et documente la jurisprudence des chambres de recours ainsi que les décisions des 

juridictions nationales des Etats parties à la CBE en matière de brevets ;
- assure le traitement rédactionnel des décisions des chambres de recours destinées à être publiées 

dans des rapports de jurisprudence et dans des systèmes électroniques d’information ;
- documente et rédige des rapports et des études sur des questions juridiques générales à l’attention 

des chambres de recours et du Vice-président de la DG 3 ;
- prête son concours pour la traduction de textes juridiques allemands et français en anglais ;
- contrôle les décisions des chambres de recours du point de vue linguistique, révise des textes anglais 

et corrige les épreuves de textes juridiques allemands, anglais ou français destinés à être publiés.  

II.  Autres fonctions : 
- assiste le Vice-président de la DG 3 et le Directeur 3.0 sur des questions d’ordre général ;
- participe à des groupes de travail et à des comités consultatifs et collabore avec des organisations 

internationales. 

Les compétences suivantes constitueraient un atout :
- connaissances approfondies ou expérience pertinente dans le domaine de la protection de la 

propriété industrielle, en particulier du droit des brevets ;
- vision d’ensemble du fonctionnement de l’OEB et du système des brevets ;
- expérience avérée de la gestion de projets, en particulier pour des publications. 

Profil :
- diplôme sanctionnant des études juridiques complètes de niveau universitaire ; 
 ou – à titre exceptionnel – expérience professionnelle équivalente ;
- excellente connaissance des trois langues officielles ;
- très bonnes connaissances pratiques en informatique, notamment de MS Office ; 
- bonnes aptitudes à la communication orale et écrite ;
- aptitude à travailler en équipe ; 
- sens aigu du service ;
- méthode et souci du résultat ;
- sens de l’initiative et faculté à innover.

Ce poste exige des connaissances exceptionnellement élevées des trois langues officielles.

Qualifications minimales :
Diplôme sanctionnant des études complètes de niveau universitaire ou – à titre exceptionnel – 
expérience professionnelle équivalente. Excellente connaissance d’une des langues officielles 
de l’Office et aptitude à comprendre les deux autres. Les candidats doivent avoir la nationalité 
d’un des Etats membres*.

L’OEB offre un traitement intéressant, soumis à un impôt interne, mais exempt de l’impôt national 
sur le revenu, et de bonnes prestations sociales.

Les candidatures doivent être adressées d’ici le 30 juin 2008 au plus tard 
au Service "HR Managers", Office européen des brevets, 80298 Munich, Allemagne, 
sous la référence INT/EXT 4574.
Les formulaires de candidature peuvent être obtenus auprès de l’OEB à chacune des adresses 
figurant au dos de la couverture du JO OEB.

* Allemagne, Autriche, 
Belgique, Bulgarie, 
Chypre, Croatie, 
Danemark, Espagne, 
Estonie, Finlande, France, 
Grèce, Hongrie, Irlande, 
Islande, Italie, Lettonie, 
Liechtenstein, Lituanie, 
Luxembourg, Malte, 
Monaco, Norvège, 
Pays-Bas, Pologne, 
Portugal, République 
tchèque, Roumanie, 
Royaume-Uni, Slovaquie, 
Slovénie, Suède, Suisse 
et Turquie.
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Advertising
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Insertion d’annonces

Peuvent être publiées des annonces 
concer nant des livres, publications, 
réunions et manifestations diverses 
en rapport avec le système du bre-
vet euro péen, ainsi que des offres 
et demandes d'emploi dans le do-
maine des brevets.

Les annonces à caractère commer-
cial de mandataires agréés ne sont 
pas acceptées.

Le texte des annonces et la 
correspon dance relative au contenu 
de la présente publication doivent 
être envoyés à la rédaction, 
offi cial-journal@epo.org 
Munich.

Advertising

Copy advertising books, publica-
tions, meetings and other events 
relating to the European patent 
system, and situations vacant and 
wanted in the patent fi eld, is 
accepted.

Advertisements for patent agents' 
professional services are not 
accepted.

Advertising copy, or correspon-
dence concerning the contents of 
this journal, may be sent to the 
editor offi cial-journal@epo.org in 
Munich.

Anzeigen

Zur Veröffentlichung werden 
Anzeigen ange  nommen, deren 
Inhalt im Zusam men hang mit dem 
europäischen Patentsystem steht, 
wie Hinweise auf Bücher, sonstige 
Veröffent lichungen, Tagungen und 
andere Veranstaltungen sowie 
Stellenangebote und -gesuche im 
Bereich des Patentwesens.

Geschäftsanzeigen von zugelas-
senen Vertretern werden nicht 
angenommen.

Senden Sie Ihre Anzeigentexte oder 
Mitteilungen, die den Inhalt des 
Amtsblatts betreffen, bitte an die 
Schriftleitung 
offi cial-journal@epo.org 
in München.
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121 avenue des Champs-Elysées

75008 PARIS

FRANCE

Licensed
European Patent Attorney

with at least 5 years experience

sought for small but growing office of U.S. firm

LOCATED IN PARIS.

Mix of U.S., European and Asian clients.

Technical background in electronics, computers,

or physics preferred.

Salary commensurate with experience.

Responses should be sent to

our attention at our street address

and/or preferably by

e-mail at recruiting@oshaliang.com
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EIPEF offers

training for the eqe
tutors
The training will be given by Jelle Hoekstra, 

Cees Mulder, Ton Sterken, Pete Pollard, Joeri

Beetz, Tom Beetz or Stef Stolk. 

location, date and price
The courses will be given in the period from

September to February in The Netherlands and

several other locations throughout Europe.

For specific information on locations, dates and

prices of the various courses please visit our

website.

EIPEF (European Intellectual Property Education

Foundation) is a non-profit organisation for

providing training to patent professionals. The

training is organised by DeltaPatents.

information and registration
Please refer to www.deltapatents.com

Phone +31-40-7876030

Our 1-3 day courses focus on providing skills to pass the European Qualifying

Examination. We give separate courses for papers A/B Electricity/Mechanics,

A/B Chemistry, C and D. 

paper a/b In the Paper A/B Methodology course a step-by-step approach will

be presented to deal with the A and B exam paper. The tactics will

be practiced using at least one paper A and/or Paper B.

paper c The Paper C Methodology course will provide tactics for handling

the paper, practiced using short case studies and one C paper.

New is a special Paper C Time-Management course which will

focus on techniques for efficiently dealing with the paper,

practiced by cases focussing on efficient analysis of the annexes. 

paper d The Paper D Methodology course course will practice the tactics

using a number of DI questions from recent exams and two DII exam

papers. Also offered is a Trial-run course for practicing DI questions

and a DII paper under exam conditions. New is a course for Discus -

sing papers (prepared at home) and a Mock DII Exam.

Separate courses will be given for first-time sitters and re-sitters.

correction Selected papers can be handed in and will be marked. Candidates 

papers will receive a comprehensive analysis and model solution.

new

new

CABINET MICHEL POUPON

Forte implantation en Lorraine et Franche-Comté

Cherche

pour un poste basé dans l’Est de la France

un Ingénieur (H/F) brevets à vocation «généraliste»

CEIPI. EQE et/ou EQF obtenus ou en cours

– Expérience minimum de 5 ans
(Cabinet, Industrie, OEB)

– Maîtrise de l’anglais, notions d’allemand appréciées

– Poste impliquant une forte autonomie, un esprit
d’initiative, de réelles responsabilités

Confidentialité assurée

Merci d’adresser votre candidature (CV, photo) et lettre
de motivation manuscrite avec mention «Personnel et
Confidentiel» à:

Cabinet Michel POUPON
A l’attention de Monsieur Michel POUPON

L’ESCURIAL – TECHNOPOLE DE BRABOIS
17 avenue de la Forêt de Haye

54519 VANDOEUVRE-LES-NANCY CEDEX

Novagraaf is a leading IP firm with offices in
Amsterdam, Brussels, Geneva, London and Paris.
Our Geneva-based branch is specialised in EPO
procedures for overseas corporate clients,
principally from USA and Japan, and now has
an opening for a qualified and experienced

EUROPEAN PATENTATTORNEY

The ideal candidate should have an electronics
background and be fluent in English. Fluency in
French or German too would be an advantage.

We offer an international atmosphere with a
highly motivated and competent team. Salary
is commensurate with experience, and is to be
discussed together with benefits and interesting
career possibilities.

Please send a complete CV to:

Novagraaf International SA,
25 avenue du Pailly,
CH-1220 Les Avanchets, Geneva
or by email to: mail@novagraaf.ch
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Wir suchen am Standort München für den Bereich Technik zum frühest-
möglichen Eintrittstermin zwei 

Patentassessoren/
Patentanwälte m/w

Kennziffer 253379

Ihre Aufgaben

• Betreuung eines Konzernunternehmens in Patent-, Muster- und 

Markenangelegenheiten

• Absicherung von Neuentwicklungen und Forschungsergebnissen durch 

Schutzrechtsanmeldungen

• Einreichung und Weiterverfolgung von Design- und Markenanmeldungen

• Überwachung, Auswertung und Begutachtung von Fremdschutzrechten

• Durchführung von Recherchen

• Einsprüche gegen Patente und Widersprüche gegen Marken Dritter

• Vertretung des Unternehmens in schriftlichen und mündlichen Verfahren 

vor dem Deutschen und Europäischen Patentamt sowie Bundespatent-

gericht und OHIM

• Beratung konzerninterner Kunden in allen Fragen des gewerblichen 

Rechtsschutzes

• Berechnung von Erfindervergütungen

Ihre Qualifikationen

• Diplomingenieur (m/w) TU/FH, vorzugsweise Fachrichtung Fahrzeugbau 

oder Maschinenbau

• mehrjährige Berufserfahrung als Patentanwalt (m/w) oder Patentassessor 

(m/w) in einer Industriepatentabteilung oder Patentanwaltskanzlei

• Beherrschung der englischen Sprache in Wort und Schrift, mindestens 

Grundkenntnisse der französischen Sprache

• gute PC-Kenntnisse

Sie bringen ausgeprägtes analytisches Denkvermögen, hohe Leistungs-

bereitschaft, Durchsetzungsvermögen und Belastbarkeit mit.

Zur ersten Kontaktaufnahme steht Ihnen 

Herr Erwin Stiermann, Tel. 089/15 80-45 78 

gerne zur Verfügung.

Wir freuen uns auf Ihre Bewerbung. 

Bitte lassen Sie uns Ihre Unterlagen unter 

Angabe der Kennziffer über unsere Jobbörse 

im Internet zukommen.

Die MAN Nutzfahrzeuge AG mit

Sitz in München ist das größte

Unternehmen der MAN Gruppe

und einer der führenden interna-

tionalen Anbieter ganzheitlicher

Transportlösungen. Eine Marke

von Weltruf, die Maßstäbe setzt

in Zuverlässigkeit und Innova-

tion. Unsere Lkw, Busse, Motoren

und Dienstleistungen bewegen

den Fortschritt. Als global agie-

rendes Unternehmen bieten wir

unseren Mitarbeitern eine Kultur

der Dynamik und Offenheit, die

Perspektiven aufzeigt, Chancen

eröffnet.

Transport worldwide.

Powered by MAN.

MAN Nutzfahrzeuge AG

Personalbetreuung (PV-M)

Dachauer Straße 667

80995 München

Ein Unternehmen der 

MAN Gruppe

Sie finden uns und 

unsere Jobbörse unter 

www.man-mn.com
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England (+44)
Tel: 020 7554 5400
Fax: 020 7554 5454
Tavistock House, Tavistock Square
London WC1H 9LG

France (+33)
Tel: 01 39 23 11 95
Fax:  01 39 23 11 96
2, rue Sainte Victoire
78000 Versailles

Fixed Price Novelty Searches

RWS GROUP rwsep@rws.com  
www.rws.com

CHINA •   ENGLAND   •   FRANCE   •   GERMANY •  JAPAN   •   SWITZERLAND   •   USA

RWS GROUP

New 3-zone 
fixed-price
Novelty searches

Covering one or more of
Europe, US, Asia

Free electronic copies

Neue 3-Zonen
Neuheitsrecherche zum
Festpreis

Einzeln oder kombiniert in
Europa, USA und Asien

Elektronische Kopien gratis

Nouvelles recherches 
de nouveauté 3-Zones 
à prix fixe

Couverture Europe, US, Asie 
combinée ou non

Copies électroniques gratuites

Deutschland (+49)
Tel: 01802 25 19 19
Fax: 01802 25 19 20
Nüßlerstrasse 24
13088 Berlin

Patent Translations and Searches

E U R O P E      U S      A S I A

KRAMER · BARSKE · SCHMIDTCHEN

ist eine mittelgroße, expandierende Patentanwaltskanzlei in modernen Büroräumen im
Münchner Westen (direkt am S-Bahnhof Laim) mit nationaler und internationaler Mandant-
schaft. Wir suchen einen/eine

Patentanwalt/Patentanwältin

mit deutscher und europäischer Zulassung. Sie haben Erfahrungen auf dem Gebiet der Auto-
mobiltechnik und verfügen, basierend auf einem Studium der Physik oder des Maschinenbaus,
über ein breites technisches Fachwissen, das Ihnen die Einarbeitung in neue technische
Gebiete ermöglicht. Sie sind mit dem gesamten Spektrum des gewerblichen Rechtsschutzes
vertraut. Die englische Sprache beherrschen Sie in Wort und Schrift. Ihre Arbeitsweise ist
gekennzeichnet durch Engagement für eine gründliche und verantwortliche Bearbeitung der
Mandate im Sinne der Interessen unserer Mandanten, professionelles Auftreten, Teamfähigkeit
und Wahrnehmung auch der unternehmerischen Aspekte einer Patentanwaltskanzlei. Wegen
altersbedingten Ausscheidens eines Partners bieten wir bei persönlicher und fachlicher
Eignung eine Aufnahme in die Sozietät an.

Bei Interesse wenden Sie sich bitte an Kramer · Barske · Schmidtchen,
z. Hd. Herrn Dr. H. Barske, Landsberger Straße 300, 80687 München

Tel. 089 8899900, E-Mail: office@patenta.de
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IP PATENT  ATTORNEY – VP9019             NORWAY

A background in electrical, mechanical engineering or physics preferably qualified to practice before the US, Norwegian 
or European Patent Office. In-house role, part qualified candidates would also be considered, 3-5 years exp. 

PATENT ATTORNEY – VP8997             GERMANY

We are instructed by our client to recruit for their new office in Munich who seek a qualified German and European 
attorney with a background in chemistry or engineering, knowledge or an understanding of Italian an advantage.

EUROPEAN PATENT ATTORNEY – VP8967 AUSTRIA

Based in Vienna our client is seeking a qualified EPA with a background in biotech to take responsibility for handling 
major projects, drafting and prosecuting patents before the EPO, IP strategy, contracts and agreements, excellent salary.

PATENT ATTORNEY– VP8996                 FRANCE

Due to further growth our client in Paris, an extremely reputable “Cabinet” are seeking to recruit a senior mechanical 
attorney qualified EPA, a part qualified biotech attorney and a part qualified chemical attorney. Excellent salary/benefit 

PATENT ATTORNEY– VP8898    SWITZERLAND

Based Basel, our client is a global leader in the dental implant Industry and is seeking ideally a fully qualified EPA with 
a background preferably in engineering or alternatively in life sciences. Excellent commencing salary and benefits.

PATENT SPECIALIST – VP9041             GERMANY

Our client is one of the biggest IP firms in Germany. This position would suit a former patent examiner or patent 
engineer familiar with telecommunications (especially mobile communications) willing to support their attorneys.
PATENT ATTORNEY – VP8847    SOUTH OF FRANCE

A major global business with a portfolio of around 40,000 patents are seeking to recruit a part qualified or qualified EPA 
with a degree in computer science, electronics, physics, or similar, fluent in English (written and spoken).

PATENT ATTORNEY – VP9014                     ITALY

Our client, a private practice based in Milan are looking to recruit a qualified European Patent Attorney with a 
background in either chemical or pharmaceutical patents. Excellent career advancement and commencing salary. 

PATENT ATTORNEY –VP8942    SWITZERLAND  

Our client is based close to Basel and have an urgent requirement for a part qualified or qualified patent attorney with a 
background in either chemical engineering or chemistry. Excellent career opportunity with a thriving Company.  

PATENT ATTORNEY – VP8822              BELGIUM

Based close to Brussels at their European Headquarters, our client with a turnover of $13billion are seeking either an 
EPA and/or National attorney, background in chemistry, co-ordinate and implement global IP strategy. Apply today! 

PATENT ATTORNEY – VP8850             GERMANY

Based in the Northern part of Germany our client a world leader in the automotive business are seeking a part or fully 
qualified European Patent Attorney with a background in physics, electronics or mechanical engineering. Good prospect

PATENT ATTONREY – VP8856                 FRANCE

Looking for either a qualified or part qualified European Patent Attorney with a background in either mechanical 
engineering or chemistry with a minimum of 3 years experience and must have passed the CEIPI examination. 

PATENT ATTORNEY – VP8876    LUXEMBOURG

Our client, one of the prominent private practices in the area are seeking to recruit two qualified or part qualified  Patent 
Attorneys with a background in electronics or engineering and the second attorney in chemistry. Excellent salary  

PATENT ATTORNEY – VP8831             GERMANY

Our client is based close to Dusseldorf and are seeking qualification as Patent Attorney and/or EPA to degree level in 
mechanical engineering, (Molecular)-Biology, Biotechnology or Biochemistry and ideally experiences in industry. 

PATENT ATTORNEY – VP8941                                                                                                THE NETHERLANDS

Based in either Galeen or Delft, our client is a world wide leader in nutrition, pharmaceutical and Industrial chemicals 
and are  seeking a part qualified or qualified patent attorney with a background in polymer chemistry. Career prospects. 

PATENT AND TRADEMARK 

RECRUITMENT SPECIALISTS 
See more live jobs at  www.pclayman.com 

Contact: Peter Perry for a Confidential Chat!
Tel: +44 (0)20 7421 1898 Fax: +44 (0)20 7421 1899 

E-mail: perry@pclayman.com
330 High Holborn , London, WC1V 7QT,   ENGLAND 
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Wir sind eine national und international auf allen
Schutzrechtsfragen tätige Kanzlei mit Sitzen in
Liechtenstein und der Schweiz und suchen eine/n

Patentanwältin/Patentanwalt

mit mehrjähriger Berufserfahrung.

Als Voraussetzung für diese interessante und attraktive
Position verfügen Sie über

• einen Hochschulabschluss technischer Fachrichtung
(Universität, technische Hochschule oder
Fachhochschule), vorzugsweise in Maschinenbau,
Elektrotechnik oder Physik

• die erfolgreich abgelegte europäische Eignungsprüfung

• ausgezeichnete Kenntnisse der deutschen und
englischen Sprache in Wort und Schrift

• Teamfähigkeit und eine geschäftsorientierte
Arbeitseinstellung mit lösungsorientiertem Interesse
für IP-Schutzbedarf von Industriebetrieben und KMUs

Ihre schriftliche Bewerbung richten Sie bitte an die

Patentbüro Paul Rosenich AG, BGZ,
FL-9497 Triesenberg, Liechtenstein
z. Hd. Hr. Dr. Gert L. Duveneck, CMO
Internet: www.rosenich.com.
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Our Client

Our Client is one of the UK’s leading patent firms and is ranked in the top tier of UK patent Firms
by the Legal 500.  It also has a significant international reputation, particularly in the area of
Oppositions and Appeals.

The Role

The successful candidate will be based in the Firm’s chemical team. The Firm encourages all of
its attorneys to take a high level of professional responsibility and work as independently as
possible; attorneys have direct client contact and exposure to a wide variety of work.  In addition,
attorneys looking for Partnership are encouraged to take an active role in the business
development and business management activities of the Firm.  To this end, the Firm offers
comprehensive training and a supportive environment.

In this role, in addition to the usual drafting and prosecution work, you will regularly handle
contentious work at the EPO for European and US multinational companies and provide clients
with a range of Intellectual Property advisory services, which may include the provision of
effective patenting strategies, due diligence procedures and investor advice. 

Candidate requirements

Our Client is seeking a Qualified European Patent Attorney with a proven record in the field of
chemistry, who is keen to develop their skills across the full range of patent activities – drafting
and prosecution, oppositions and appeals, and client advice.  Candidates should be fluent in
spoken and written English, personable, proactive, confident and self-sufficient.

If you are interested, please contact Christine Adamson, Director or
Ana Ivanovic, Researcher on +44 (0)207 337 9890, or send your CV in confidence quoting

reference number CMJA 12510 to:  The Intellectual Property Division, Adamson &
Partners,

20 Abchurch Lane, London, EC4N 7BB.

E-mail: christine.adamson@adamsons.com or ana.ivanovic@adamsons.com

www.adamsons.com

EUROPEAN PATENT ATTORNEY

CHEMICAL

TOP TIER UK FIRM CENTRAL LONDON

,
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www.adamsons.com

,

INTELLECTUAL PROPERTY MANAGER 

GENE THERAPY SECTOR LEADER

EXCELLENT REMUNERATION                                               AMSTERDAM,

INCLUDING SHARES        THE NETHERLANDS

Amsterdam Molecular Therapeutics (AMT) was founded in 1998 as a spin-out from the Academic
Medical Center (AMC) in Amsterdam, focusing on the development of gene therapy treatment for
‘orphan’ diseases.  A new management team was appointed in 2005 and proceeded to raise   22
million from venture capital investors in early 2006. Based on the strong development of the company,
the successful implementation of a new manufacturing process, and the conclusion of a first clinical
study with its lead product AMT-011, AMT then raised an additional   55.7 million in an IPO in 2007,
listing on Euronext Amsterdam. 

Now employing a headcount of 70, AMT currently has 7 development programmes in its pipeline
– with AMT-011 being planned for roll-out in 2009 – and is well financed to accelerate the pre-clinical
and clinical development of the others. 

To maintain its position as a sector leader in the ground-breaking area of Gene Therapy, AMT is
seeking to recruit its first ‘in-house’ Intellectual Property Manager.  Autonomously or with the help
of external service providers, the appointee will be expected to be highly proactive in the role and
contribute to the successful development of the company through: -

� Interacting with the R&D, Business Development and Senior Management teams in the
development, execution and implementation of Corporate IP Strategy.

� Drafting and prosecuting patent applications, including domestic and international registrations,
and handling opposition proceedings and infringement & validity assessments.

� Supervising IP Landscape searches.
� Devising, setting up and implementing the company’s IP systems and database.
� Promoting awareness of IP issues with R&D scientists and commercial staff.

This is a Senior appointment and the successful candidate will ideally fulfil the following profile: -

� Possess a Life Sciences degree in Biochemistry, Molecular Biology or Biotechnology, preferably to
Doctorate or Master’s degree level.

� Ideally be a qualified European or US Patent Attorney. Qualified Attorneys from other
jurisdictions (e.g. Commonwealth/Asia-Pacific) with relevant expertise will also be considered.

� Possess extensive experience of the patenting process in the Biotechnology or Pharmaceutical
sectors.

� Ideally have received exposure to Corporate Finance deals and public offerings.
� Be fluent in English – and ideally Spanish.  Dutch linguistic skills would be useful but are not

strictly necessary, as the company’s working language is English.

€

If you are interested, please contact Christine Adamson, Director or Ana Ivanovic, Researcher
on:  +44 (0)207 337 9890, or send your CV in confidence, quoting reference number CMJA 12490

to: The Intellectual Property Division, Adamson & Partners, 20 Abchurch Lane,
London, EC4N 7BB.

E-mail: christine.adamson@adamsons.com or ana.ivanovic@adamsons.com

All direct or third-party applications to our client will automatically be forwarded to us.

€
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Driven by a firm commitment to innovation and scientific excellence, DSM seeks to meet the specific needs
of its customers, across a variety of business sectors, including Nutrition, Pharma, Performance Materials,
and Industrial Chemicals. This technical diversity has allowed the company to enjoy a period of strong
growth, culminating in net sales of over    8.75 billion in 2007. With a workforce of some 22,000 people, based
at over 270 sites in 49 countries across the globe, DSM possesses an infrastructure befitting a world leader,
and has ambitious plans for the expansion of both its business units and product offering.

The company’s continued growth and its development of ever-more complex technologies necessitates the
guidance and assurance guaranteed by a strong IP function. IP therefore enjoys a high profile within the
organisation and leadership on all related issues is provided by DSM Intellectual Property (DSM IP), the
professional IP Partner for all DSM Business Units. Reflecting the global nature of its client base DSM IP’s
Offices are situated in a number of locations worldwide, including Geleen and Delft in The Netherlands,
Basel in Switzerland, and the USA.  

Based at DSM Delft, a key R&D site focused on the Nutrition and Pharma business sectors, the appointed
individual will assume responsibility for the management and strategic direction of the 23-strong Delft IP
Department. Working closely with senior business, R&D and legal representatives, the IP Manager/IP
Counsel will seek to leverage the company’s IP portfolio within the marketplace, maximise the efficiency of
its internal polices and procedures, provide high-level guidance on complex licensing and litigious issues,
and champion IP awareness throughout the wider organisation.   

Candidates will possess an excellent educational background in Chemistry, Biology, or a related life science
discipline, together with full professional qualification as a Patent Attorney, at either European or National
level. Prior experience of leading a department within an industrial setting would be particularly
advantageous, although those individuals who have managed a team whilst in private practice may also be
considered. As the working language of the company is English, written and oral fluency in this language
is essential.

A senior appointment within the IP function of an established global leader, this role represents an exciting
challenge for an ambitious, commercially-minded Patent Attorney. The high profile nature of this post,
together with its visibility within the organisation, will afford the successful candidate significant scope for
both personal and professional advancement.   

If you are interested, please contact Stuart Adamson, Managing Director or
Alastair Jamieson, Researcher on +44 (0)207 337 9890, or send your CV in confidence quoting

reference number 12270 to:  The Intellectual Property Division, Adamson & Partners,
20 Abchurch Lane, London, EC4N 7BB.

E-mail: stuart.adamson@adamsons.com or alastair.jamieson@adamsons.com

This assignment is being exclusively handled by Adamson & Partners’ Intellectual Property Division
and all direct or third party applications will be forwarded to us.

www.adamsons.com

GENERAL PATENT COUNSEL

EXCELLENT SALARY & BENEFITS DELFT, THE NETHERLANDS

€
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Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

AT – Österreich l Austria l Autriche

N° 102-133-851/00 (BLZ 12 000)

IBAN AT91 1200 0102 1338 5100

BIC BKAUATWW

 Bank Austria Creditanstalt AG

 Am Hof 2

 Postfach 52000

 1010 WIEN

 AUSTRIA

BE – Belgien l Belgium l Belgique

N° 310-0449878-78

IBAN BE69 3100 4498 7878

BIC BBRUBEBB

 ING Belgium

 Marnix Business Branch

 1, rue du Trône

 1000 BRUXELLES

 BELGIUM

BG – Bulgarien l Bulgaria l Bulgarie

N° 1465104501

IBAN BG72 UNCR 7630 1465 1045 01

BIC UNCR BGSF

 UniCredit Bulbank

 7, Sveta Nedelya Sq.

 1000 SOFIA

 BULGARIA

CH – Schweiz l Switzerland l Suisse

N° 230-322 005 60 M

IBAN CH49 0023 0230 3220 0560 M

BIC UBSWCHZH80A

 UBS

 Bahnhofstr. 45

 8021 ZÜRICH

 SWITZERLAND

Januar l January l Janvier 2008

CY – Zypern l Cyprus l Chypre

N° 0155-41-190144-48

IBAN CY68 0020 0155 0000 0041 1901 4448

BIC BCYPCY2N

 Bank of Cyprus

 2 - 4 Them. Dervi Street

 P.O. Box 1472

 1599 NICOSIA

 CYPRUS

CZ – Tschechische Republik l Czech 

 Republic l République tchèque

N° 01841280/0300

IBAN CZ52 0300 1712 8010 1700 2453 

BIC CEKOCZPP

 Ceskoslovenska Obchodni Banka A.S.

 Na Přikopě 854/14

 11520 PRAHA 1 - NOVÉ MEŠTO

 THE CZECH REPUBLIC

DE – Deutschland l Germany l Allemagne

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)

IBAN DE20 7008 0000 0333 880000

BIC DRESDEFF

 Dresdner Bank

 Promenadeplatz 7

 80273 MÜNCHEN

 GERMANY

 SWIFT Code: DRESDEFF700

DK – Dänemark l Denmark l Danemark

N° 3001014560

IBAN DK94 3000 3001 0145 60

BIC DABADKKK

 Danske Bank A/S

 Holmens Kanal Dept.

 Holmens Kanal 2-12

 1092 KOPENHAGEN K

 DENMARK



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

EE – Estland l Estonia l Estonie

N° 10220025988223

IBAN EE24 1010 2200 2598 8223

BIC EEUHEE2X

 SEB Eesti Ühispank AS

 Tornimäe 2, Tallinn

 15010 TALLINN

 ESTONIA

ES – Spanien l Spain l Espagne

N° 0182-5906-88-029-0348002

IBAN ES74 0182 5906 8802 9034 8002

BIC BBVAESMM

 Banco Bilbao Vizcaya Argentaria,

 S.A. (BBVA)

 Calle Alcalá 16, 3e Planta

 28014 MADRID

 SPAIN

FI – Finnland l Finland l Finlande

N° 200118-182076

IBAN FI28 2001 1800 1820 76

BIC NDEAFIHH

 Nordea Bank Finland plc

 1820 Foreign Customer Services

 Mannerheimintie 7, Helsinki

 00020 NORDEA

 FINLAND

FR – Frankreich l France l France

N° 30004 00567 00020020463 29 (RIB)

IBAN FR76 3000 4005 6700 0200 2046 329

BIC BNPAFRPPPOP

 BNP - Paribas

 Agence : Paris Clientèle Internationale

 2, Place de l’Opéra

 75002 PARIS

 FRANCE

Januar l January l Janvier 2008

GB – Vereinigtes Königreich l 

 United Kingdom l Royaume-Uni

N° 86 98 72 66 (Sorting Code 20-47-35)

IBAN GB10 BARC 2047 3586 9872 66

BIC BARCGB22

 Barclays Bank plc

 International Corporate

 PO Box 391

 38 Hans Crescent

 Knightsbridge

 LONDON SW1X 0LZ

 THE UNITED KINGDOM

GR – Griechenland l Greece l Grèce

N° 112002002007046

IBAN GR36 0140 1120 1120 0200 2007 046

BIC CRBAGRAAXXX

 Alpha Bank

 Athens Tower Branch

 2, Messoghion Avenue

 115 27 ATHENS

 GREECE

HU – Ungarn l Hungary l Hongrie

N° 11764946-00239880

IBAN HU46 1176 4946 0023 9880 0000 0000

BIC OTPVHUHB

 OTP Bank Rt.

 Központi Fiók

 Deák Ferenc utca 7-9

 1052 BUDAPEST

 HUNGARY

IE – Irland l Ireland l Irlande

N° 309 822 01 (Bank Code 901 490)

IBAN IE10 BOFI 9014 9030 9822 01

BIC BOFIIE2D

 Bank of Ireland

 Lower Baggot Street Branch

 P.O. Box 3131

 DUBLIN 2

 IRELAND



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

IS – Island l Iceland l Islande

N° 0101-38-710440

IBAN IS77 0101 3871 0440 4312 0490 80

BIC LAISISRE

 ld n° EPO 431204-9080

 National Bank of Iceland

 Main Branch

 Austurstraeti 11

 101 REYKJAVIK

 ICELAND

IT – Italien l Italy l Italie

N° 936832 01 94

IBAN IT21 E030 6905 0200 0936 8320 194

BIC BCITITMM700

 ABI 03069 / CAB 05020

 Intesa Sanpaolo S.P.A.

 Via del Corso 226

 00186 ROMA

 ITALY

LT – Litauen l Lithuania l Lituanie

N° LT52 7044 0600 0559 2279

IBAN LT52 7044 0600 0559 2279

BIC CBVI LT 2X 

 AB SEB Vilniaus bankas

 Gedimino pr. 12

 1103 VILNIUS

 LITHUANIA

LU – Luxemburg l Luxembourg l 

 Luxembourg

N° 7-108/9134/200

IBAN LU41 0027 1089 1342 0000

BIC BILLLULL

 DEXIA - Banque Internationale

 à Luxembourg

 69, Route d’Esch

 2953 LUXEMBOURG

 LUXEMBOURG

Januar l January l Janvier 2008

LV – Lettland l Latvia l Lettonie

N° LV40UNLA0050008873109

IBAN LV40UNLA0050008873109

BIC UNLALV2XXXX 

 SEB Latvijas Unibanka

 Unicentrs, Kekavas Pagasts

 1076 RIGAS RAJONS

 LATVIA

MC – Monaco l Monaco l Monaco

N° 30004 09179 00025422154 91 (RIB)

IBAN FR76 3000 4091 7900 0254 2215 491

BIC BNPAFRPPAMC

 BNP - Paribas

 Agence Monaco Charles III

 Avenue de la Madone

 98000 MONACO

 MONACO

NL – Niederlande l Netherlands l Pays-Bas

N° 51 36 38 547

IBAN NL54 ABNA 0513 6385 47

BIC ABNANL2A

 ABN-AMRO Bank NV

 Kneuterdijk 1, Postbus 165

 2501 AP DEN HAAG

 THE NETHERLANDS

PL – Polen l Poland l Pologne

N° 42103015080000000504086003

IBAN PL42 1030 1508 0000 0005 0408 6003

BIC CITIPLPX

 Bank Handlowy w Warszawie S.A.

 Senatorska 16

 00-923 WARSZAWA

 POLAND



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

Bankkonto l Bank account l

Compte bancaire

PT – Portugal l Portugal l Portugal

N° 2088391145

IBAN PT50 0033 0000 0208 8391 1452 2

BIC BCOMPTPL

 Millennium bcp

 Banco Comercial Português

 Av. Fontes Pereira de Melo, 7

 1050-115 LISBOA

 PORTUGAL

SE – Schweden l Sweden l Suède

N° 99-48857939

IBAN SE08 6000 0000 0000 4885 7939

BIC HANDSESS

 SHB

 CUBB, K3

 Svenska Handelsbanken

 106 70 STOCKHOLM

 SWEDEN

SI – Slowenien l Slovenia l Slovénie

N°  03500-1000001709

IBAN SI56 0350 0100 0001 709

BIC SKBASI2X

 SKB Banka D.D.

 Ajdovščina 4

 1513 LJUBLJANA

 SLOVENIA

SK – Slowakei l Slovakia l Slovaquie

N° 2920480237 (Bank code 1100)  

IBAN SK89 1100 0000 0029 2048 0237

BIC TATRSKBX

 Tatra Banka A.S.

 Branch Banska Bystrica

 Dolna 2

 97401 BANSKA BYSTRICA

 SLOVAKIA

Januar l January l Janvier 2008

TR – Türkei l Turkey l Turquie

N° 4214-301120-1039000

IBAN not implemented

BIC

 Türkiye IS Bankasi A.S.

 Gazi Mustafa Kemal Bulvari 8

 06640 KIZILAY / ANKARA

 TURKEY
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bitte wenden l please turn over l tournez s. v. p.

Zurück an/Return to/Retour à :

Europäisches Patentamt (EPA)
Dienststelle Wien
Dir. 4.5.4 Produktvertrieb
Postfach 90
1031 WIEN
ÖSTERREICH

Bestellung

Sonderausgabe 4, 
ABl. EPA 2007
Das revidierte Europäische 
Patentübereinkommen (EPÜ 2000) 

Synoptische 
Darstellung 
EPÜ 1973/2000 – 
Teil I: Die Artikel

Bestellung

Hiermit bestelle ich

 
 gewünschte Anzahl
 in Deutsch

Preis pro Ausgabe            41 €
(inkl. Versand)

Order 

Special edition 4, 
OJ EPO 2007
Revision of the European Patent 
Convention (EPC 2000)

Synoptic 
presentation 
EPC 1973/2000 – 
Part I: The Articles

Order

I wish to order

 
 desired quantity
 in English

Price per copy            41 €
(including postage)

Commande

Edition spéciale 4, 
JO OEB 2007
Convention sur le brevet européen 
révisée (CBE 2000)

Présentation 
synoptique 
CBE 1973/2000 – 
Partie I : Les articles

Commande

Je souhaite commander

 
 nombre souhaité 
 en français

Prix par exemplaire            41 €
(frais d’envois compris)

Fax: +43 (0)1 52126-2492 l Tel.: +43 (0)1 52126-4546 l e-mail: subs@epo.org
https://secure.epo.org/products/oj/
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Wir bitten Sie, den Betrag für diese Bestellung erst nach Erhalt unserer Rechnung zu begleichen 
(außer bei Bezahlung mit Kreditkarten oder über Abbuchungskonto).

You are requested to remit the amount of this order after receipt of the respective invoice 
(except where credit card or deposit account is used).

Nous vous prions de bien vouloir régler les frais après réception de notre facture
(sauf en cas de paiement par carte de crédit ou compte courant).

Rechnungsadresse/Billing address/Facturation à : Lieferadresse/Delivery address/Adresse de livraison :  

durch Überweisung nach Erhalt der Rechnung auf eines der in der Rechnung angegebenen Konten.
by transfer to one of the accounts indicated on the EPO's invoice.
par virement sur un des comptes indiqués dans la facture, dès réception de celle-ci.

Gültigkeitsdatum
Expiry date
Date de validité

Name des Karteninhabers
Name of card-holder
Nom du de titulaire la carte

Kontonummer
No.
N° de compter

durch Kreditkarte
by credit card
par carte de crédit

Zahlung/Payment/Paiement

durch Belastung des laufenden Kontos beim EPA 
by debiting EPO deposit account
par débit du compte courant auprés de l’OEB

 EUROCARD/MasterCard 
 VISA

Kartennummer
Card No.
N° de carte

  Kunden-Nr.
  Client No.
  Client n° 

 Ich akzeptiere die Allgemeinen Geschäftsbedingungen für die Lieferung von EPA-Informationsprodukten 
 I accept the General conditions for the delivery of EPO information products   
 J’accepte les Conditions générales de livraison des produits d’information de l’OEB :

 http://www.epo.org/patents/patent-information/ordering/termsandconditions.html
 

 Datum Unterschrift
 Date Signature 
 Date Signature  

  Name
  Nom
  Nom




